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PRONONCIATION DU WALLON

L’orthographe utilisée dans ce dictionnaire est

appellée “rifondou walon”, ce qu’on pourrait appeler
en français “orthographe pan-wallonne”. Ce n’est

pas un wallon unifié car si l’orthographe est unique,
la prononciation varie d’un endroit à l’autre, selon
l’accent local, et il y a de nombreux synonymes dont

l’usage varie d’un lieu à l’autre.

En ce qui concerne la phonétique, nous avons

opté pour une prononciation “zéro-cnoxheu”, soit
une prononciation recommandée pour les personnes
qui commencent le wallon ou qui n’ont pas d’attache

particulière avec une région où même un village de
Wallonie. Cette prononciation n’est en aucun cas

une prononciation standard. Ce n’est pas non plus la

prononciation typique d’un lieu, selon les cas nous

avons retenu des prononciations de lieux différents.
Essentiellement, les prononciations retenues répondent
à certains critères:

une même prononciation a été retenue pour
chaque graphie

«les prononciations sont, autant que possible,
typiquesde la sonorité du wallon

+ la prononciation proposée permet d’être compris
dans la plus grande partie de la Wallonie.

Vous trouverez ci-aprèsla liste des lettres et groupes
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de lettres avec leur prononciation. La prononciation
donnée par défaut est donc la prononciation “zéro-

cnoxheu”. Si vous avez une attache particulière avec

un village, un tableau vous permettra de retrouver

l’accent de votre lieu d’origine, le wallon de vos

parents et grands-parents. Par exemple, si comme moi

vous venez de St-Martin-Balâtre, la plupart deslettres

se prononcent comme à Namur, certaines comme à

Charleroi, et quelques-unes ont une prononciation
locale.

Par ailleurs, certains mots peuvent commencer

de trois manières différentes. Ce sont certains mots

commençant par si-, ri-, di- et ki-. Voici des exemples
illustrant ces variations:

+ commencer: comincf / kiminct / cminci
e rester: edmorer / dimorer / dmorer
e naître: eskepyf/ sikepyf / skepyf
+ revenir: ervini / rivini / rvini

Cet ouvrage étant un dictionnaire de poche, nous

avons pris le parti de ne mentionner qu’une seule

orthographe mais de signaler cette particularité de la

langue wallonne dans l'introduction.



PRONONCIATION “ZÉRO-CNOXHEU”

Voyelles:

a [a] ou [a:]
à [o:]
ae [e]
ai [e:]
an [ä]
e [e]

é[e]
ê [e:]
ea [ja]
én [£]
eu [£:]

eye [ej]
i fi]
î li]
in [é]
0 [o]
6 [o:]
0e [we]
oi [wa]
on [5]
ou [u]
où [u:]
u [y]



à [y]
un [&]

Consonnes:

b [b], [p] en position finale

€ [s] devant i et e [k] devant toute autre lettre

ch[f
d [d},[t] en position finale

dj [&], [ff] en position finale

f [fl
g [eg],[k] en positionfinale

gn [nl
h fh]
j (1, [f] en position finale

jh (5), [ç] en positionfinale

K [k]
nl
m {m]
n [n]
P [pl
r'[r]
S [s], [z] entre deux voyelles
sch [sk]
sh [f]
tft
tch [ff]
Y [v],[f] en positionfinale

W [w]
xh [f], [e] en position finale

y Ül
Z [7]



Tableau des prononcations selon les accents:

_—. Charleroi

|

Namur

|

Liège

|

autres lieux

ea bia] [ia] [e]

én [e] [E] EE] [8]

2 [a] [a] [ei]

â [a:1/[o] |fa]/[o1| Lo] [e]

OÙ

|

[wJ/[o]

|

[wa]

|

[we]

xh [fl I |Hb}/[s]

sch [sk] M |mM/l

ih (3) Gi |[m/@| tai

eye li] bij] [el

0e [we] [we] [o:]

oen [wë] [wë]_| Loin]

ô [u:] Lo:] [o:] (o:] / [5]

ou [o:] / [u] / [y]

cw I] k] [kw]

mw [m] Im]

|

Imw]





WALON-FRANCÈS

WALLON-FRANÇAIS

à

A [a] m ail m

a [a] prép à

à [o:] art au

à [>:]pron dans le; au

abagant [abagä] m immigrant m, immigré m

abaguer [abage] v emménager, immigrer
abandhner [abänne] v abandonner
abate [abat] v abattre
äbe[op] m arbre m

abele [abel] conj à plus forte raison
abertale [aberta:l] f bretelle f - di sidje: ceinture

de sécurité

abeye fabej] a habile: vite, rapidement
abeye [abej]f abbaye f
äbiedje[objet] f auberge f
abitude fabity:] f habitude; d’ -: généralement
aboler fabsle] v amener; arriver brusquement, débouler
abominäbe [abomins:p] a abominable
äbricot [sbriko] m abricot m

äbusson [sbys5] m champignon m, agaric m

abwere [abwe:r] f boisson f
accidint [aksidë] m accident m

acî [asi:] m acier m

aclairi [akleri] v élaircir

acoird [akwar] m accord m; d’ - d'accord
acoirdances [akwardäs] /p/ fiançailles
acourtixheure [akurtifer] f abréviation f
acoûtchfi (S’ -) [aku:ffi:] v accoucher



addins [o:ddë] m intérieur m

addjectif [addektif] m adjectif m

adè fade] interj au revoir, ciao, bye-bye
ädfoû [stfu:] adv dehors

adfoû [itfu:] m extérieur m

adiercî [adjersi:] v réussir, bien viser, - S’ Côp: être

en plein dans le mille
:

adire [adir] f différence f. Syn: diferince f
ädje [>] âge m, a des pareyès -S: à des âges

pareils; la ddja bele -: il y a belle lurette

adjeyant [adejä] m géant m

adjinçnaedije[adësneff] m organisation f
adjinçner [aësne] v organiser
adjinçneu [adësne:] m organisateur m

adjnoler — adjeni (S’ -) fannole - aeni] v agenouiller
6

adjoker [adoke] v percher
ädjourdu [o:urdy] adv aujourd’hui
ädla [s:dla] énormément adv, terriblement adv

adlé fadie] prép près de; à côté de

administräcion [anministro:sj5] f administration f
admirâbe [anmirs:p] a admirable

admirer [anmire] v admirer

adon [ad5] conj alors, donc

adon-pwis [ad5 pwi] adv ensuite, alors

adorer [adore] v adorer

adrame [adram] f énergie f; d’ - en forme

adresse [adress] f adresse (postale) f
adress [adresi:] v adresser

aduzäve [adyzzs:f]a nén -: très susceptible, à ne pas

prendre avec des pincettes
aduzer [adyzze] v toucher légèrement, frôler, effleurer

adviner [advine] v deviner
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ädvins [:dvë] m intérieur m

aeurer [aore] v nourrir à heures fixes, habituer à

respecter un horaire, établir son timing, programmer

aeyir [ejir] adv hier

afaçon [afas5] adv; d’ =: convenablement

afeye [afej] adv quelquefois adv, parfois ad

afisse [afñ:s]prép -di: afin de, dans le but de; - ki:

pour
afitcha [afitfa] m manifeste m; affiche f
afitche [aff] f affiche f
Afrike [afrik] f Afrique f
afront [afr5] m injure f
afronté [afr5te] a effronté, impoli
afwaire [afwer] faffaire f
afwaiti (S’ -) [afweiti] v habituer (s’-)
agadler [agadie] a orner, parer; accoutrer

agaesse [ages] / pie f; cor aux pieds m

agâäxhe[ago:f] j argile f, schiste m

agayoOn[agaj5] m engin m, objet inutile m, machin m

àgne [on] m âne m; on piede si savon a laver
ltiesse d’ èn -: il est têtu comme un âne

agnea [ana] mn agneau m

agnon [anÿ] m oignon m;, Ça sint -: il y a de
l'électricité dans l’air

agostant [agostä] a savoureux

agrès [agre] m intérêt m; aveur di | - po:
s'intéresser à

agreyäve[agrejoif] a agréable
agricoûteure [agriku:tor] f agriculture f
agritchî [agriti:] v accrocher

ahan [ahä] m automne m

ahavter [ahafte] v accrocher

ahäyf [ahoji:] v plaire; convenir
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ahessâve [ahesso:f] a utile

ahesse [ahes] f commodité f, annexe /, fourniture f
voye d’ -: servitude (chemin); aveur totes les

-S: avoir tout le confort

ahesses [ahes] /pl confort m

ahessi [ahesi:] v fournir, approvisionner;, baiser; tuer

ahiver [ahive] v cultiver, faire pousser, fonder, créer;
s’ =: se monter, se construire

ahote [ahot] f halte f, arrêt m

aidance fe:däs] f aide f, service m

aidant [e:dä] m assistant m; les -: l’argent m, mete

des -s 50 cresse: épargner; payî -S sol mwin:

payer au comptant
aigue [e:k] m aigle m

air [er] m air m, vent m; èn - di deus -S: un air

équivoque; grande -: vent violent, respirer
lboune -: se mettre au vert

air [er] m arc m

airaedje [eref] m1 atmosphère f ambiance
ressemblance f

airance fers] / ambiance f, climat m
;

aireur [e:re:r] lueur f, les -s do djoû: l’aube f, a l’-

del lune: à la clarté dela lune

aisse [e:s]jf lierre terrestre m

aisse [es] m âtre m, foyer m, foyer d’une épidémie;
- del Tuzance: foyer culturel; yebe d’ -: lierre

terrestre m

aite [e:t] cimetière m

aiwe [sw] f eau f, grossès -s, hôtès -s:

inondations f, poujhävès -S: nappe phréatiquef,
ostant tcheryî a |’ - dins ene banse: autant

vouloir décrocher la lune; - di Lesse: Lesse f,
d’ Oûte: Ourthe f
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aiwi [e:wi:] m évier m, lavabo m; point d’eau m

aiye[e:j] f'aile f
äjhe [x] j'aise f
äjhey [o:3ej] a facile, commode, pratique
äjheymint [5:3ejmé] adv facilement

äjhmince[o:çmës] j facilité f, facilitation £ avou |’ -

do Bon Diu: avec la grâce de Dieu
àk [ok] pron quelque chose pron; nén brämint -,

waire -: pas grand-chose; c’ est -: c’est très

important, c’est très triste
ake [ak] m acte m

al [al] prép à la

alaedje [alstf] m2 habitude f, routine f
alant [alä] f énergie f
alärdji[alordi:] v élargir
alaxhf falafi:] v attacher (à a laisse), enchaîner
albouneure [alabuner] inter; félicitations
albrant [albrä] m scélérat m

alcol [alkol] m alcool m

Alcoran [alkorä] m Coran m

aler [ale] v aller

alinne [alën] f haleine f, avou ene doûce -: avec

des paroles mielleuses

Almagne[alman] / Allemagne f
almand falmä] a allemand

aloumer [alume] v allumer

aloumete [alumet] f allumette f
aloumire [alumir] f foudre f, éclair f. rade come

l =: vif comme l’éclair

aloumwer [alumwe:r] mn éclair m

alouwer [aluwe] v consommer

alouweu faluwo:] m consommateur m, gaspilleur m

aloye[alo:] f alouette f



amagnî [amani:] m aliment m, nourriture f, mets mpl;
- po les biesses: aliments pour bestiaux mpl,
provende f

äâmaye [maj] génisse f
ambulance f[äbyläs]/ ambulance f
âme[om] f âme / Li Bon Diu si -: Dieuait son âme

amer [amer] / vésicule biliaire f
Amerike [amerik] f Amérique f
amerikin [amerik£] a américain

amete [amet] v accuser

ameur [amor] f sève f
amichtâve [amifto:f] a sympa
amidrer [ami:dre] v améliorer

amigo [amigo] m prison f
aminde [amët] / amende f
amistâve [amisto:f] a aimable

amistâvmint [amisto:fm£] adv amicalement

amisté [amiste] f amitié f; Syn: amichtävistè f
amon [ami] prép chez

amonucions [amonysj5] fpl provisions (nourriture)

fol, intendance f, fournitures fpl
amour [amu:r] "1 amour m

amplwè [äplwe] m emploi m

ampone [äpon] / framboise f
amuzer [amyze] v S’ - s'amuser

amwWaijhi[amwe:zi] a fâché

amwinri [amwéri] v maigrir
an [à] m an m; les -: l'anniversaire; des ans et des

razans: une longue période
andije [äf] / ange m

andoûler [ädu:le] v séduire, amadouer

anêye [ane] f année f l’ - bizete, cwand plurè
des berwetes: aux calendes grecques
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angoxhe [ägsç] f angoisse f
anichter [anifte] v salir

anoncî [anÿsi:] v annoncer; + |’ timps: prévoir le

temps
anoyeus [ansje:] a triste, amer, abattu

anoyî [ano;ji:] v ennuyer

anoymint [ano:ÿméë]ennui, le fait de s’ennuyer
ansene [äsen] / fumier m

ansinî [äsini:] m fumier m; fir come on cok su si -

fier comme un paon
antene [äten] f antenne f, --eschiele: antenne

parabolique; - copetrinne: pylone
anuti [anyti] » crépuscule m

aparexhe [apareç] v apparaître
aparey [aparej] m appareil m; appareil photo m

apärtini [aporrtini] v appartenir
aperitif [aperitif] m apéritif m

api [api:] m rucher m; moxhe d’ -: abeille f
apiCî [apisi:] v attraper
apîçter (S’) [apiste] m se percher
aplaker [aplake] v coller

aplicâcion [apliko:sj5] m logiciel m

apoirtaedje [apwartef] f apport m; livraison f
importation f

apoirter [apwarte] v apporter;importer
apontyf [ap5tji:] v préparer; mettre au point
aporçure [aporsyr] v apercevoir
apoticäre [apotikorr] m pharmacien m; drouke d’ -

médicament

apougnäâde [apunoit] f bagarre f
apougniî [apuni:] v empoigner; commencer

après [apre] ad après; pindou - l’ meur: pendu au

mur; - Nameur: du côté de Namur.
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après-dmwin [apre nmwë] adv après-demain
après-nonne [apre nôn] après-midi m

aprind [apré] a cultivé

aprinde [aprët] v apprendre
aprindisse [aprédis] m apprenti m; débutant m

apriyesse [aprijes] f expérience f
aprotchî [aprofi:] v approcher
aprume [aprym] adv surtout, principalement,

seulement; tout d’abord

araedje [aretf] m animation f, branle-bas m, vacarme

m; Mâ d’-: rage (maladie); va s’ prindeli grand
bleu mâ d’ -: vate faire pendreailleurs

araedfjf [aredi:] a furieux

araegne [aren] j araignée f
rdene [orden] f Ardennes fpl

ardiè [srdje] m arc-en-ciel m

rdinwès — Âdneus [srdinwe — snno:] Ardennais m

ärdispene[ordispen] faubépine f
àre [or] f arme f - di mierdistrujhaedje: arme de

destruction massive

arester [areste] v arrêter

areyopôrt [arejopoxr] m aéroport m

ärgudinne[orgudën] frengaine f
arimea [arimja] poésie f, poème "1, composition en

vers f
arincrins [arëkrë] toile d’araignée
arindÿf [arëdi:] v arranger, classer; - les bidons:

réconcilier des personnes en conflit

arinne [arën] / canal m, conduite d’eau souterraine f
arinner [arëne] v interpeller, adresser la parole
ariver [arive] v arriver

arivêye [arive:j] j arrivée f
ärmêye [orme] f armée f
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ärmonak [ormonak] m calendrier m; almanach m;

da Matîf Lansbert: vieil almanach de Liège
ärmonica [s:rmonika] m accordéon m

arnâjhe [arno:ç] a turbulent, espiègle
arnâjhe [arno:ç] m problème m, difficulté f vilain tour

m

aroke [arok] f problème m, difficulté f, obstacle m,

incident m

arsouye [arsu:] a espiègle
ärt [or] m art m

ärtchitecteure [>rfitektor] f architecture f
ärtea [>rtja] m orteil m

ärtike mn; [orrtik] m article m; - di colons: en ce qui
concerne les pigeons; -di reyussi: pour ce qui est

de réussir; i cnoxhe l-: il s’y connaît en matière

sexuelle

artisse [ortis] m artiste m; vétérinaire m

arvey [orvej] interj au revoir

ärzeye [orzej] j'argile f
àS [o:] art aux; li schite às veas: la diarrhée des

veaux

asblawi [azblawi] v éblouir, aveugler
aschate [askat] m extrême bord m; extrême limite

; frontière f, taexhon a |’ aschate soune a si

etermint: ne laissez pas une pièce de vaisselle tout

au bord d’un meuble

asclawé fasklawe] a (rendez-vous) fixé; (personne)
braquésur, obnubilé

ascoxheye [askofej] f enjambée f
ashid fafi:] a assis a

ashir — ashide fafir — afit] v asseoir

aspaler [aspale] v épauler, aider, sponsoriser
aSpOya [aspoja] m accoudoir m; aide financière f



aspoyeu [aspoje:] m sponsor m

aspoyî [aspji:] v appuyer

aSprouve f[aspru:f] f essai m, expériencef, test m

asprouver faspruive] y tester; essayer
assaetchf [asetfi:] v attirer
asse [as] mn astre m; asthme m

assene [asen] / base f, d’ -: stable, en équilibre
assez [fase] adv assez; gn a do pwin -: il y a

suffisamment de pain; droldimint -: étrangement
assîte [asi:t] f assiette f
assonre [asie] f désordre m, pêle-mêle m

assoti [asoti] v devenir fou, fé -: rendre fou; fé -

lbiesse et |’ martchand: embêter tout le monde
assurance [asy:räs] / assurance f
assuré [asyré] ady certainement

astädije[asto:f] retard m

astampé lastäpe] a debout; doirmi d’ -: dormir
debout

astamper (S”) [astäpe] v dresser, élever; S’ -: se lever,
se mettre debout

astantche [astätf]/ barrage légerm
astärdif [astori:] v retarder; S’ : s’attarder

astcheyance |[astfejäs]m hasard m; probabilité f
c’est bén d’- si: c’est improbable que

asteure [astor] adv maintenant

astoCa [astoka] 1 tuteur (plante) m; argument m

astok [astok] adv contre; aller -: entrer en collision;
tini -: coincer; tinaedje-astok: contention

(animaux)
astoker fastoke] v bloquer, étançonner, soutenir

aswadff [aswadi:] v soulager; adoucir (une souffrance)
atake fatak] f attaque f, commencement m, début m

ataker fatake] v attaquer; commencer
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atâvla [atovia] f proposition f
atâvler [atvle] v proposer; S’ =: s’attabler, se mettre

à table

atchenà [aÿens:] m gouttière f, descente d’eau f
atchtaedije fattetf] m achat m

atchter [atte] v acheter

atchvaleu [affalo:] m cavalier m

atchver [atffe] v achever, finir, terminer

ateler [atele] v atteler; commencer; S’ -: se quereller
atenêye [atenc:j] m athénée m, école du réseau officiel

belge f
ateri [ateri] v atterrir

atincion [atésj5] f attention f
atinri [atéri] v attendrir (physiquement)
Atlantike f[atlätik] m Atlantique m

atnance [atnäs] j attache f lien m; relation f
atomike [atomik] a atomique; nucléaire

atôtchance fato:tfäs]f communication f
atôtchî [ato:fi] v adresser la parole à, contacter,

communiquer
atote [atot] m atout (aux cartes) m; ene gueuye, ene

djaive d’ -: une personne quia la répartie facile

atoû [oitu:] adv autour adv; tourner -: draguer; fé -:

couvrir d’attentions

atourner [aturne] v convaincre

atrape fatrap] / blague f, piège m; —-moxhes: gobe-
mouches m

-

atuze [aty:s] m concept m

AV [avo:] par; à travers; partout dans, dans tout; aVär
ci: dans les environs, dans le coin; avâr la: dans

cette région-là
avaler [avale] v avaler; - pâ trô do dimegne: avaler

de travers
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avance [aväs] f avance /, avantage m; pont d’- di:
inutile de

avancî [aväsi:] v avancer; S’ +: prendre de l’avance

avärCi [avorsi] dans ce coin; notre région; chez nous

avär la [avorla] dans ce coin; dans cette région
. (lointaine)

Ave [o:f] m Wavre m

aveule favs:l] a aveugle
aviè [avje] prép vers (celui qui parle)
avinde favët] v atteindre, arriver
aviné [avine] a éveillé; intelligent
avion [avj5] avion m; ene rodje -: un avion rouge

aviyi[aviji] v vieillir

avizance [avizäs] m casse-croûte m; hot-dog m;

précaution f
avizant [avi:zä] a prévoyant; adroit

avizer [avize] v sembler; remarquer
avni [avni] m avenir m

avnowe [avnow] f avenue f
avoenne [awën] f avoine f
AVOU [avu] prép avec; Et mi avu!: Je n’en crois rien!

avoyÎ [avoji] v expédier (du point du vue du

destinataire)
avri (moes d’-) [avri]m avril m

avuzion [avy:zj5] f vision f, opinion f perception f
àW [o:w] halte

awaite [awe:t] / guet m

awaitf [awe:ti:] v guetter
awWè [awe] v avoir

âwe[»w] foie f
aweye [awej] f aiguille f
awiyant [awijä] a aigu
awousse [awus] »m moisson f, moes d’ -: août m
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axhlâve [açh:f] téléphone portable, GSM

axhletes faclet] /p/ étagère f
ayayay! [ajajaj] interj Mon Dieu!

azâr [azor] adv probablement; vraisemblablement

Azeye[azej] f Asie f

B

bâbe [b::p] f barbe f; tumer - a -: tomber nez à nez

bablou [bablu] a étourdi; éberlué; stupéfait; vey -:

voir trouble, avoir la berlue

babuze [baby:s] f sornette f; baliverne f, boutade f
bâdet [bs:de] m âne m

badjawe [baaw] f mâchoire inférieure f, fé aler

S’ =: bavarder

bafe [baf] f baffe f, gifle f
bagn[ban] m bain m; esse dins les -: être trempé

de sueur

bagnfî[bani:] v se baigner; nager; il a ddja fwait pus
tchôd rt k’ on n’ aléve nén -: il fait un temps
de canard

bagnwere [banwe:r] f baignoire f
bague [bak] f bague f
baguer [bage] v déménager
bâjhe [bs:ç] f baiser m

bâjhî[bo:zi:] v baiser, embrasser

bâker [boke] v épier
bal [bal] m bal m, soirée dansante f
balance [baläs] f balance f, esse so -: être indécis;

piede -: perdre l’équilibre
balcon [balk5] m balcon m

bale [bal] / balle f. djeu d’ - ou --pelote: jeu de

balle
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balinne [balën] f'baleine f
balon [bal5] m ballon m; awè |’ -: être enceinte

baloujhe [balu:;] # hanneton m; tchôki des -s el
tiesse: conter des sornettes

balter [balte] v plaisanter, blaguer; ballotter, onduler

balteu [balto:] m plaisantin m, blagueur m, farceur m

baltrijhe [baïtri:ç] f tricherie f
balziner [balzine] v hésiter; flâner, glander
balzinsS f[balzë] mpl tremblement incoercible m;

frissons mpl; tronner les -S: trembler de tout son

corps
banane [banan] f banane f
banc [bä] m banc m; tchàr às bancs: ancien autobus

tiré par des chevaux; - di mnujhf: établi

banke [bäk] f banque f
bankete [bäket] f banquette f
banse [bäs] / manne f - às mannestés, às

nichtés, às mâssîstés: poubelle f
banslêye [bäsis:] f manne pleine f. grande quantité

f, abondance f
banslî [bäsli:] »m vannier m

banstea [bästja] m petite manne f, panier m; berceau m

bâraedje [boretf] m barrage m

barake [barak] f baraque f, cabane f, roulotte f. - às
fritches: friterie

Barake di Fraiteure [barak di frettor] f Baraque
Friture

barakî [baraki:] m forain m, vagabond m, truand m

barbôjhe [barbo:ç] fpoussière f filament f, petit nuage
m; ene -: une petite quantité, un rien

barbuzete [barby:zet] a petit nuage filandreux m,

filandre m; distrait m

bardaf! [bardaf] exc! patatras!, patapouf!
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bardaxhe [bardo:ç] v long bâton m, gaule /, perche f
bardouxhî [bardufi:] y faire du tapage; retentir; : à

tort et à travers; m sot m

bârer [bare] v barrer

bârete [boret] v barette f, fé -: faire l’école

buissonnière; s’enfuir; se barrer

bârire [borir] f barrière f
bas [ba] a bas

Bas Payis [ba paji] mpl Pays-Bas mpl
bascolete [baskolet] f belette f
bâshele [bofel] j fille f; - di cabaret: serveuse f
basse [bas] / mare f, grande -: lac m, océan m

bassf [basi:] m bêlier m

bassin [basë] m bassin m; - d’naiviaedje: piscine f
bassiner [basine] v diffuser une nouvelle f
bastäd [basto: ] a bâtard

basti [basti] v bâtir, construire

bastijhe [batis] f bâtise /, bâtiment m, construction f
bastimint [bastim£] m bâtiment m, édifice m,

construction f
baston [bast5] m bâton m;, Cwand on vout bate

on tchén, on trove todi bén on -: C’est

uniquement un prétexte
bataye [bataj] f bataille f, combat m

batch [batf]fbac m, auge f, abreuvoir m; vieille voiture

f; baccalauréat m; bac (bateau) m

bate [bat] m concours m, compétition f, Li Bate a

Lidje: Quai de la Batte (Liège)
bate [bat] v battre; si on vout - on tchén, on trove

todi on baston: C’est un faux prétexte
batea [batja] m bateau m

bateme [batem] m baptême m

bateu [bata:] m concurrent (d’une compétition) m,
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compétiteur m, combattant m, battant (qui se bat

pour arriver)
batijhf [batizi:] v baptiser, (étudiant) bizuter

batreye[batrej] f bataille f
bawer [bawe] v aboyer; jacasser
bawete [bawet] f lucarne f. guichet m; téléviseur m;

äs liärds: guichet automatique
baxhete [bafet] f position baissée; les orayes a -:

tout penaud
baxhî [bafi:] v baisser; (malade) décliner v

bâyâd [b:y5:] m badaud m; oisif m; curieux m

bâye [bsj] f bâillement m; fé si dierinne -:

trépasser
bayeye[bajej] f donnée f fond d’ - s: base de données

bayî [bayi:] v donner

bâyî[boji:] v bâiller

bazâr [bazor] m désordre m; branle-bas m; remue-

ménage m

bea [bja] a beau; par bea par lêd, par beleu par
lêde: de gré ou de force

bea-fi [bja fi] m beau-fils m

bea-pere [bja per] m beau-père m

beaté [bjate] f beauté f: pleine lune f
bebele (fé -) [fe bebel] f amadouer; flatter
bediver [bedive] v mendier; quémander (une aumône,

une faveur)
bedot [bed] m mouton m

bedreye [bedrej] lit m; pieu m; couche f
beguene [begen] f sœur fi religieuse f
bele [bel] a belle; --dame, -madame j belladone f
bele-feye [bel fcj] f belle-fille f
bele-mere [bel mer] f belle-mère f
belès-djins [bele &E]pl beaux-parents
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belje — bedje [belf — betf] a belge
Beljike [belzik] Belgique f
belotmint [belotm£] adv doucement

bén [bë] ady bien

bén [bë] m bien m; --fond: bien immobilier;
--meube: bien mobilier

bénrade [bërat] adv bientôt

bénvlant [bévlä] bénévole

bénvnowe [bëvnow] f bienvenue f
berà [bers:] mn bélier m

berbis [berbi] f brebis m

berdelaedje [berdeletf] m bavardage m

berdeler [berdele] v bavarder

berdjot [berdo] niais, simple d’esprit
berike [berik] anneau nasal (taureau) m; -S: lunettes

fol
berlafe [berlaf] m gifle f
berloke [berlok] f pendentif m; bate li -: battre la

chamade

berlondif [berl5di:] v balancer, se balader

berlôrer [berlorre] v se balader

bernate [bernat] f merde f
bernatî [bernati:] m éboueur m; rustre m; (mauvais)

bricoleur m

berôder f[bero:ïde] v tomber; renverser, coucher;
engrosser

berwete [berwet] f brouette fi fé -: échouer

berweter [berwete] v transporter
berzingue [berzëk] a ivre; fou

betch [betf] m bec m; baiser m; bise f, Syn: botche

(baiser) f
betchete [betet] f extrémité f pointe du soulier f;

barque à avant pointu, gondole; préfixe m; dji voe
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pus voltf ses talons k’ ses -: je préfère le voir

partir qu’arriver;, Vey pus lon k’ el - di ses

solés: avoir une vision à long terme

betchî [betfi] v becqueter; entamer en cachette (un
plat), approcher

betchteu [bette:] m logiciel de navigation sur Internet m

beton [bet5] m béton m

betrâle [betro:] f betterave f
beye [bei] j guille f; come on tchén à mitan d’ on

djeu d’ -s: comme un cheveu dans la soupe; bille

f, traverse de chemin de fer f traverse des parois de

soutènement des mines

beyôle [bejo:l] m bouleau m; Syn: bôli m

bezognî [bezoni:] v s’occuper de; soigner
bî [bi:] m bief du moulin m, arrivée d’eau f, ruisseau m

Bibe [bip] / Bible f
bibioteke [bibjotek] f bibliothèque f
bidon [bid5]m ustensile m:; fé les - S: faire la vaisselle

bierdijf [bjerdi:] m berger
biesmint [bjesm£] adv bêtement; naïvement

biesse [bjes] a idiot

biesse [bjes] f bête f; animal m;, - às tetes:

mammifère m

biestreye [bjestrej] f bêtise f, connerie f
biftek [biftek] m beefsteak m; steak m; gangnî si -:

gagner sa vie

bigâd [bigo:] m lisier m

bijhe [bi] f bise f, nord m

bik [bik] m stylo à bille m; crayon m

binâjhe [binox] a content

binamé [biname] a gentil
binawreus [binawro:] a bienheureux

bindaedje [bëdetf] m bandage m
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binde [bët] f bande f; groupe de musique m

binete [binet] / binette f figure f
binzene [bëzen] m essence m

bircî [birsi:] v bercer

bire [bir] bière f
biscûte [bisky:t] m biscuit m

bisteu [bisto:] m bétail m; (plaisant) gibier m; mâva
—: vermine f, animaux nuisibles mpl

bistoke [bistok]cadeau m

bistoker [bistoke] v fêter, féliciter; dji vos bistoke,
dji vos rastoke:; tinoz vos bén, vos n’tchairoz
nén: formule de félicitations

bixhe [bic] f biche f
biyet [bije] m billet m

biyoke [bijok]f prune f
biyolodjeye [biolodej] a biologique
biyter [bite] v spéculer, jouer à des jeux de hasard

biyteu [bijte:] m spéculateur m, joueur (au casino) m

bizâde [bizoit] f prostituée/, putain f
bizer [bize] v courir vite; + evoye; se sauver;

s’esquiver
bladje [blatf] a pâle, blême
blame [blam] f flamme f
blamer [blame] v brûler, flamber

blamêye [blame;] f flambée f
blanc [blä] a blanc; - cayÔ: quartz; on ptit -: un

enfant aux cheveux blonds

blanke-dame [bläk dam] f fée f
blawtiner [blawtine] v étinceler; pétiller
bleu [ble:] a bleu, dji nel dinreu nén co po ene

— vatche: j'y tiens comme à la prunelle de mes

yeux; bizut m

blinker [bi£ke] v briller; reluire
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bloncî [blssi:] v balancer

blonçwere [bliswexr] f balançoire f
blond [b15] a blond

blouzer [blu:ze] v tromper
bocä [boko:] m bocal m; e bocâs en conserve

bodene [bsden] f bedaine f; ventre m; mollet m

bodje [botf] m tronc m, tige f, (linguistique) racine f,
radical m

bodÿf [bs&i] v bouger; - s’ tchapea: enlever son

chapeau
boere [bwer] v boire; consommer de l’alccol; +

come on trô: être un grand buveur

boerler [bwerle] v meugler, crier; gueuler;, bramer

boesse [bwes] / boîte £ bwesse-äs-imädjes:
télévision

bohêye [bohej] / touffe f. - di tchinnes di tévé:

bouquetsatellitaire

boigne[bwan] a borgne; - messaedje: connerie f,
ineptie f

boird [bwar] m bord m

boirgnasse [bwarnas] a con, imbécile, idiot
bok [bok] m bouc m, menton m; barbe f, bike-et--:

transsexuel; pus ki l - flaire, pus ki les gades
li voeyèt voltf: les filles préfèrent les salauds

bok-et-gade [bk € gat] m transsexuel m

boke [b5k]f bouche f
boket [boke] m morceau m, champ m, texte m

bolant [balä] a bouillant; - d’ five: fiévreux

bole [bol] f boule f planète , SO nosse -: sur la

terre; ene - a pârt: un surdoué

boledfjf [bolei:] »m boulanger m

boledijreye [boledre] f boulangerie f
bôlf [boili:] m bouleau m
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boli [boli] a bouilli m; ci n° est nén tos les djoûs
rosti--: on vit modestement

boloe [bolwe] m champignon m, bolet m; abat-jour en

boule m

bolon [b515]m boulon m, gros cigare m

bombe [b5p] f bombe f, aérosol m

bon [b3] a bon, bonne; aveur -: avoir beaucoup de

plaisir, jouir
bondiu [b5djy] m crucifix m; statue f
bondjoû [b5&u:] interj bonjour m

bonmartchî [b5marti] a bon marché; des

bonmartcheyès àâmayes: des génisses bon
marché

bonswer [b5swe:] interj bonsoir m

bonté [bäte] f bonté f; i fwait ene - d’ tos les
diales: il fait un temps superbe

bontins [b5të] m printemps m

bonzè [b5ze] adv très; - tchir: très cher

bordjoes [bsrdwe] m bourgeois m; civil m

bôrea [bo:rja] a cruel

bôreataedje [borjatetf] m violence f, torture f
bôreater [borrjate] v torturer, violenter
bôrer [borre] v pousser, bousculer; fourrer; remplir à

fond

bos [b»] m bois m; il est do - k’ on fwait les
violes: il est très tolérant, malléable; ome di =:

homme de paille; forêt f cweri après ene foye
perdowe e bwès: chercher une aiguille dans une

botte de foin

bosse [bos] f bosse À des - et des fosses: des

inégalités de terrain

botaye [botaj]f bouteille f; biberon m

botchfî [boti:] m boucher m; Syn: mangon m
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bote [bot]fbotte; esse droet dins ses - s: avoir la

conscience tranquille; - di Djivet: région de Givet;
- do Hinnot: pointe Sud du Hainaut

boter (si -) [bote] v habiller (s’ - )
botike [botik] m magasin m, commerce f, épicerie f,

boutiquef, atelier m; grand -: supermarché
botiker [botike] v bricoler, manipuler; chipoter
botikf [botiki:] m commerçant m, épicier m

botnire [botnir] v boutonnière f parint al al inme

: parent éloigné; (vétérinaire) césarienne f
boton [b:t5] m bouton m; touche (d'ordinateur) f,

bourgeon m

botroüûle [botru:l] f nombril m; ti n” as nén rwaïitf

t -: pourquoi es-tu de mauvaise humeur?

boû [bu] m bœuf m; comprinde - po vatche:

comprendretout de travers

bouboune fbubun] f friandise f, bonbon m

boude [bu:t] mensonge m

boufletes [bufet] fpl oreillons mpl
bougnou [bunu] m puits de mine m

bouket [buke] m bouquet m; li bea -: hymne
namurois

boûkete [buket] f galette de sarrasin /, blé noir, blé

sarrasin M

boulome [bulom] m bonhomme m; mari m

bounete [bunet] m bonnet m; leyîz çoula po ene -

a Mati!: laisse tomber!; aveur les tchveas près
del -: être irascible

bouneur [bunexr] m1 bonheur m; li - est fwait po Is

ureus et |’ bezace po les bribeus: le bonheur

est prédestiné
boure [buxr] m beurre m; promete dipus d’ - ki

d’ foumaedje: promettre monts et merveille
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boure [bu] y bouillir; bouillir de colère

bourike [bu:rik] f ânesse f; bourrique f
boursea [bursja] m bosse f, coup m (à la tête)
boûsse [bus] f bourse f, porte-monnaie m, porte-

feuille m; hapeu d’ -: voleur m

boutchon [butf5] » bouchon m

bouter [bute] v pousser; bourgeonner; travailler; +

foû: chasser, expulser;i n° Va nén pus rade K’ on

nel boute: il n’est pas très enclin à travailler

bouwer [buwe] v laver du linge,faire la lessive

bouwêye [buwe:j] lessive f
bouxhfî [bufi:] v frapper; - sol clâ: insister lourdement

bouxhnisse f[buçnis] m broussailles fpl
bouxhon [buf5] » buisson m

bouye [buj] / devoir m, travail, m, boulot m:; bulle f
bouyete [bu:jet] f ampoulef (sur la peau); bulle f (sur

l’eau)
boyea [boja] m boyau mm; les -s: les intestins mpl
brabant [brabä] m charrue à roues f
bracner [brakne] v braconner; draguer(les filles)
Braibant [bre:bä] m Brabant m; Walon -: Brabant

wallon

Brainonî [bremnoni:]Brabançon
braire [brer] m pleurer; crier, gueuler
brämint [bro:mE] adv beaucoup
brantche [bräf] branche f (enseignement) matière f
bratchî [brati:] v braquer; obliquer
brele [brel] ciboulette f
breslet [bresle] m bracelet m

bresse [bres] m bras m

bressene [bresen] brasserie f
bresseu [breso:] m brasseur m; la K’ el - passe,

li boledjf n’ passe nén: l’ivrognerie provoque
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la famine

bressêye [brese:j] f brassée f abondance f foison f
briber [bribe] v mendier

bribeu [bribo:] »m mendiant m

bricteu [brikto:] m briquettier m

brider [bride] f broderie f
brigâde [brigo:t] f équipe f
brike [brik] f brique f
briket [brike] m briquet m; casse-croûte m

brixhäder [brifa:de] v bricoler maladroitement, gâcher
brogne [bron] f blessure f, excroissance f, kyste m

brognî [broni:] v bouder; blesser

broke [brok] f (technique) cheville f, canine f, des

-: del’argent
broker [broke] v entrer brusquement, pénétrer

rapidement
brosder [brozde] v broder

brotchî [brotfi:] v sortir d’une masse pâteuse, surgir,
jaillir

brouheur [bruhexr] m brouillard m

brouhire [bruhir] f bruyère f
broûler [brule] v brûler

broûs [bru:] pl boue f; del nive soles-; del djalêye
divant troes djoûs: proverbe météorologique

brouwet [bruwe] m1 brouet m, liquide m; clair come

do brouwet d’ tchike: très embrouillé

brouxhe [bruç] f brosse f
brouyf [bruïji:] v se dépêcher; si -: se tromper

broye-tot [broj to] m vandale m, iconoclaste m,

destructeur m

broyî [broyi:] v casser, briser, détruire

brôziner [bro:zine] v bruiner

bruni [bryni] v brunir; bronzer
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Brussele [brysel] / Bruxelles f
brusselwès [bryselwe] a bruxellois; Syn: Bruslêr
brut [bry:] m bruit m

brutyî [bry:tji:] v faire courir le bruit; on-z ôt -: le

bruit court, la rumeur publique dit

bucaedje [byketf] m collision m

buddijet fbudée] m budget m

buk [byk] m tronc

buke [byk] fbosse f, contusion f
buké [byke] a buté, têtu

buker [byke] v se cogner
buro [byro] m bureau m

burton [byrt5] m grosse tige f. - d’ djote: trognon de

choux m; fareut aveur fwin d’ djote po magnî
l -: cette fille n’est pastrès belle

but [byt] m but m

buze [by:s] féchec m (électoral, scolaire); busef, tuyau
m; tchapea-buze: haut-de-forme; canadas al -:

pommes de terre cuites sur le poêle
buzea [by:zja] m petit tuyau m; plume du duvet (des

jeunes oiseaux) f
bwejhe [bweç] f bâche f
bwès [bwe] m bois m, forêt f

C
Ca [ka] conj car; nOnna Ca nonna: c’est absolument

hors de question
Ça [sa] pron ça; dj’ a yeu - pus âjhey:j'ai eu d’autant

plus facile; Oyi, -!: Mais bien sûr, voyons!
cabaret [kabare] m café (local) m; cabaret (spectacle)

m, taverne f
câbe [ks:p] mn câble m
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cabene [kaben] f cabine f
caberdouxhe [kaberduc] m café louche m, bordel m,

lupanar m

cabinet [kabine] m cabinet m, cabinet d’aisance m,

toilettes fp/; alerà cabinet: aller à la selle

cabloncî [kabl5si:] v tituber

cabolêye [kabole:j] f chaudron de pommes de terre

cuits pour les porcs m; - di mouzons: grande
foule; carambolage

cabouyäd [kabu:jo:] m galet m

cabu fkaby] m chou m

cabuzete [kaby:zet] f laitue pommée f
cacaye [kakaj] m bibelot m

cachî [kafi:] v essayer
caclindje [kaklëff] / myrtille f
cadâve [kado:f] m cadavre m

câde [ko:t] m cadre m

cadnas [kanna] m cadenas m

cafè [kafe] m café m

caflori [kaflori] a bariolé a; (animaux) de robe

pie; ene - bleuwe: une pie-bleue; gn a pont
d’ cafloreye vatche ki n’ âye di taetches: il

n'y a pas de fumée sans feu

cafougnî [kafuni:] v chiffonner, fripper
cafteu [kafto:] buveur de café invétéré m

cahote [kahot] m cornet (defrites, etc)
cahoute [kahut] / cahute f, cabane f bicoque f
caisse [ke:s]f caisse f
caissî [ke:si:] m caissier m; trésorier m

cäkêye [koke:j] f grande quantité f, abondance f,
floppée f

calé fkale] a élégant
calema fkalema] éléments du problème; clef de
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l’énigme
calonaedije fkalonetf] m bombardement m

caloner fkalone] v bombarder

calote [kalot] f casquette f, calotte f fote ene -:

donner une raclée

calpin f[kalpë] m calepin m; ordre du jour m; emploi
du temps m

camaedje [kamet] m bibelot m, colifichet m; pubis
(femme) m; pruster s’ -: accorder ses faveurs

camaräde [kamaroïit] m camarade m, copain m

camionete [kamjonet] f camionnette f, estafette /,
pick-up m

camizole [kamizol] f veste f
campaedije [käpetf] m camping m, campement m

campagne f[käpan]/ campagne / les -S: les champs
cultivés (par opposition aux pâturages); été m; del

—: pendant l’été

camper [käpe] v camper
canada [kanada] f patate /, pomme de terre f - al

buze: cuits sur le tuyau de poële; - al pelete: en

robe de chambre

canärd [kan] m canard m, cane m; Syn: Canî,
can’resse

candjaedije [kädetf] m change m, changement m

candif [kädi] v changer; - d’ avis come di

tchmijhe: être versatile

candjmint [kätfmë] »m changement m

candôzer [kando:ze] v caresser; Syn: caresser

canliete [käljet] / comptoir m

çanses [säs] /p/ pièce d’un cent, d’un centime f, des
=: de l’argent m

cänûle [kony:l] f'incapable m, nul m

canvolant [kävolä] m vagabond m; abruti m
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capäbe [kaporp] a capable
capote [kapot] f préservatif m

capougnaedje [kapunetf]f bagarre f
captinne fkaptën] m capitaine m

carabinde [karabët] / foule f affluence f, multitude f
carabistouye [karabistuy] / plaisanterie f, blague f
caracole [karakol] m escargot m

caractere [karakter] m1 caractère m1

carcuUl [karkyl] m calcul m

carculer [karkyle] v calculer

carnassire [karnasir] / cartable m, carnassière f
carnet [karne] 1 carnet m

Carolo fkarslo] Carolorégien m

carpete [karpet] m tapis m

carwaiïtf [karwe:ti:] v écarquiller les yeux; (personne)
dévisager

Cas [ka] m cas m; po Si in -: éventuellement, le cas

échéant

casse [kas] m casque m

cassete / [kaset] f cassette (audio, etc.); petite tasse

métallique f, petite casserole f Pôci, Londi,
Grande Dame, Djanete, Pitit kerton k’ est el

=: formule dite sur les cinq doigts d’un enfant

castagne [kastan] / châtaigne f
catche [kaff] f pomme séchée f rimete les -s e for:

se réconcilier

catchet [katfe] m sceau m, cachet m; cachet (médecine)
m, comprimé m

catchete [kafet] f cachette f, planque f esse e -:

être caché

catedräâle [katsdro:l] f cathédrale f
categoreye [kategorej]/ catégorie f
catoize [katwa:s] num quatorze; càzer di traze et d’-:
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parler de tout et de rien; enocin -: supercon m

catolike [katlik] a catholique; pus - k’ el Pâpe:
plus royaliste que le roi

catourner [katurne] y tourner en rond
cavale fkaval] f jument f
câve [ko:f] f cave f
Cavif [kavli:] m chevalier m

cavoler fkavole] v voleter; voltiger
cawe f[kaw] f queue f, c’ est todi | - li pus

mäläjheye a schoircf: la difficulté majeure, c’est
une bonne finition

cawete [kawet] f petite queue f petit manche m; petite
tresse f, suffixe m

cawêye [kawe:j] j file f, queue f al -: à la queue leu-
eu

cawoutchou [kawutfu] m caoutchouc m

cawoûte [kawu:t] m courgette f, concombre m; cheminée
d'usine f, ronde -: potiron m, courge rouge f

Cayé [kaje] m cahier m

cayet [kaje] f chose quelconque f, bûchette f aiguille
en bois de dentellière f les -: les habits

cayf [kayi:.] v jeter; S’ à -: s’en moquer; — a l’ ouxh:
licencier

Cayô [kajo:] m caillou m; mes -: mon chez-moi

caytresse [kajtres] f dentellière f
cäzaedje [kozef] m parler m, langue f, langage m:

discussion /, conversation f; exposé m, présentation f
cazake [kazak] f veste f, veston m; ritourner s’ -:

changer de camp
càze [k>:s]f cause f, a - ki: parce que: esse li câze

di: être responsable de

cäzer [kze] v parler; câze come on t’ a aprins:
parle en wallon!
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CâZU [kozy] adv presque; quasi, quasiment
cazuwel fkazywel] a fragile
cédé [sede] m CD disque compact
cédéyisse [sedejis] m disquaire m

ceke [sek] m cercle m; cerclage (de tonneaux) m; i

boereut -s et tonea: il a une soif inextinguible
céncwante [sëkwät] num cinquante
Céncweme [sëkwem] m» Pentecôte f
cene (li -) [li sen] pron celle

cene [sen] mn cent m, centime m

cénk [sëk] num cinq
cénkinme [sëkëm] a cinquième
cepe [sep] m piège à ressort

ceréjhefserec] f cerise f
ceremoneye [seremonej] cérémonie; i n’ fwait pont

d’ -: il fait tout à la bonne franquette;il est cool

cérudjeye [sery:#ej] / chirurgie f
cérudjin [sery:dj£] m chirurgien m

cervea [servja] m cerveau m

chalote [falot] f échalote f
chife [fif] m chiffre m; zéro (en chiffe nullité)
chîlaedije [fief] m léger sifflement /, suintement mm,

fuite de gaz f, (eau) murmure m

chuchloter [fyflote] v murmurer

Chwès [fwe] m Namurois de souche

Ci [si] adv ici

ci (li) [li si] pron celui

cifsi]a ci

ci, cist (devant voyelle) [si — sist] ce, cet; cist ome

cial: cet homme

cia (li) [li sja] celui

cial [fal] adv ici

cias (les -) [le sja] pron ceux
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cibernaivieu [siberne:vjo:] m internaute m

ciclisse [siklis] m cycliste m; cyclisme m

ciddé [sidde] adv ici
cide [sit] m cidre m

cier [sjexr] m cerf m

cilinde [silët] m cylindre m; rouleau compresseur m

cimint [simë] m ciment m

cimintire [simêtir] m cimetière m

Cina [sina] f fenil m

cinde [sët] f cendre f esse so des tchôdès
cindes: être sur les braises; Syn: cene f

cindri [sëdri:] m cendrier m

cindrin [sëdr£] m tablier m

cîne [sin] m cygne m

Cînè [sine] f Ciney f
cinema [sinema] m cinéma m

cingue[sëk] f ceinture f, sangle f les -S: le zona m

cinse [sës] f ferme f
cinsî [sësi:] m fermier m, agriculteur m, cultivateur m

cint [së] m centaine f. on - d’ ramons: un lot de
cents balais

int [së] num cent

cinte [sët] m centre m

cintimete [sëtimet] m centimètre m

cinträle [sëtro:l] / centrale f
cir [sir] m ciel m

cir-naivieu [sir ne:vje:] m astronaute m, spationaute
m, cosmonaute m

ciraedije[sireff] m cirage m

cirke [sirk] m cirque m

ciryin [sirjé] m extra-terrestre m

cite [sit] a ce, cette

citron [sitr3] m citron m; Seur di -: acide citrique
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civilizâcion [sivilizo:sj5] f civilisation f
cizea [sizja] m ciseau (menuisier); - d’ hâye: cisaille

pour haie

cizete [si:zet] f ciseaux

clà [ko] m clou m; tji t frè magni des -s

d’ shabot!: Je te donnerai une fessée!; abcès m,

trawer on -: percer, inciser un abcès

clabot [klabo] m grelot m, sonnette de cheval f trousse

à outils f
clacson [klaks5] m klaxon m

clair [kler] a clair, - come di |’ aiwe di rotche:
évident

clairisse [klsris] m clairière f
clairté [kierrte] f clarté f
clapant [klapä] a génial, super, formidable, magnifique,

fantastique
classike f[klasik] a classique
clatchf [klafï] v claquer, - dins ses mwins:

applaudir
clâves [klo:f] trèfle m

clavete [klavet] f clavicule

clawer [klawe] v clouer

clawson [klaws5] m lilas m; clou de girofle m; girofle m

clé fkle] f clé f
cleper [klepe] v boiter

clepeu fklepe:] m boiteux m

clicote [klikot] m chiffon m; haïllon m; potchi fü di
ses -S: se révolter

clignetefklinet] f clin d'œil m

cligntoe [klintwe] m clignotant m

clinike [klinik] f clinique f
clintchf [kiëi:] v pencher, incliner

clipe [klip] / lumbago m

40



clitchf [klifi] v actionner la clenche; cliquer (sur la
souris)

cloke [kisk] f cloche f
cloke-poite [kiskpwat] m beffroi m

clokete [kloket]f ampoule (peau) f; clochette f
clôre [klox] v fermer; clôs a, cloyou a: fermé
clôs [klo:] a fermé
clotchf [kloi:] » clocher m

CÔ [ko:] m cou m; brijhe--: casse-cou m; Brijhe-cô:
toponyme; loye--: licou m

CO [ko] adv encore

coben [kobë] adv heureusement
cocmwär [kokmwor] f bouilloire { cwand ene

comere a hässe, tel pous reclôre e-n on -,
ele pasrè co l’ cou pal buze: une femme au

désir inassouvi est incontrôlable

cocogne fkokon] f œuf de Pâques m; cadeau de

Pâques m; Cwand K’ on magne les boûketes
sol pavêye, on magne les -s el coulêye: s’il
fait doux à Noël, il fait froid à Pâques

codäner [ksdone] y condamner
côde [ko:t] m code m

code [kot] v cueillir

codjowaedje [k5&owetf]f conjugaison f
Coe [kwe] a calme; paisible
coehisté [kwehiste] ftranquillité f, calme m

cofe [kof] m coffre m; - às scrineas: coffre avec

baquets de rangement
cogne [kon]f format m

coibjhf [kwabzi:] m cordonnier m

coide [kwat] f corde f, saetchf al -: se marier: des
: des crampes, des courbatures fpl

coidlire [kwatlir] f rallonge électrique £ Coidlire
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des Andes: Cordillère des Andes

coine fkwan] f coin m; corne f, cor m

coir [kwar] m corps m; diale-e--: énergumène m

coirbà [kwarbo:] m corbeau m

coirbeye [kwarbej] corbeille avec anses

coirnaye [kwarnaj] / corneille f
coirner [kwarne] v souffler dans un cor; klaxonner

coirneu [kwarne:] m souffleur de cor m; Li Coirneu:

société wallonne de Huy
coirsaedije [kwarseff] m1 soutien-gorge m

coisse [kwas] f côte (du thorax)
coistrece [kwastres] f calville (petite pomme avec

des rainures) f, cage thoracique f, méridien m,

fuseau horaire m; - di Grinwitch: Méridien de

Greenwich

coixhe [kwaç] a sensible

coixheure [kwafor] f blessure f, contusion f
cok [kok] m coq m; + di sôre: coq de race; bate di

-S: combat de cogs; - di broubhire: tétras m; -

d’ awousse: sauterelle verte

cokea [kokja] m poulet de ferme m, coquelet m

cole [koi] f colle f
colé [kole] m collier m, gros -: personne importante,

influente f, VIP f
coleber [kslebe] v pratiquer la colombophilie; élever

des pigeons voyageurs; tailler une bavette

colebeu [kolsbe:] m colombophile m

coleccion [koleksj5]/ collection f
coleur [koler] f couleur f
colidôr [kolidoir] m corridor m

colneye fkoinej] / colonie f
coloe fkolwe] m filtre à lait m

colon [ks15] m pigeon m;- mansäd: ramier m

42



coma [k5ma] virgule f, coma m

come [kom] prép comme; gros - mi pôce: de la

grosseur d’un pouce; i n° sait ni cwè ni -: il ne

connaît rien à la question
comi-voyaedjeu [komi vojedo:] m représentant de

commerce mn, délégué commercial m

comifât [komif>:] adv convenablement; correctement:
politiemint -: politiquement correct

comike [komik] a marrant

comission [komisj5]f commission f, fé ses -S: faire
ses courses; fé si ptite, si grande -: aller aux

toilettes; c’ est ene -!: c’est pénible!
compagneye [k5panej]f concubine f
complumint [k5plymë] m compliment m

comprinde [koprêt] v comprendre
comunicàcion [komyniko:sj5]f communication f
comunisse [komynis] communiste mf, communisme m

concert[kôse:r] "concert m, spectacle m, représentation
théâtrale f

condicion [k5disj5] f condition f
condif [k5di:] m congé m; vacance f
condoleyances [k5dolejäs]fp/ condoléances fpl
conén [konë] m lapin m

confiteure [k5fitor] f confiture f
consecant [k5sekàä]a important
consecwince [k5sekwës] / conséquence f
conseyeu [kssejo:] m conseilleur m

conseyf [koseji:] conseiller

consiaedije [k5sjetf] m conseil m

consire [k5sir] m congère f
consyince [k5sjës] / conscience f
conte [k5t] »m compte m, ds -s d’apoticäre: compte

inutilement compliqué; conte m, légende f. boigne
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=: bêtise, parole inutile

conte [k5t] prép contre

conter [kôte] v compter; conter, raconter

continint [k5tin£] »m continent m

continouwer [kôtinuwe] v continuer

contrat [k5tra] m contrat m

contrâve [kätro:f] a contraire, méchant; i n° est nén
=: il est cool, conciliant, accomodant a

contribucions [k5tribysj5] /pl impôts mpl, fisc m

convni [k5fni] y convenir

convoye [k5vo:] m cortège m; va et vient m

CÔP [ko:] m coup m; fois f; a tot - bon: à chaque fois,
systématiquement; OnK a -: chacun à son tour; gn
aveut on -: il était une fois; tot d’ on -: soudain

cope [kop] / couple m; ene -di: quelques
côper [ko:pe] v couper

copere [koper] nm compère m

copete [kspet] f cime f, sommet m, le point où le

plateau cède la place à la vallée

copeye [kopej]f copie f
copiner [kopine] parler, bavarder

copinreye [kspinrej] / groupe de conversation m

copiutrece [kopjytres] f ordinateur m

copixhe fkopiç] f fourmi f
copler [kople] v aider, assister, collaborer avec

copleu fksple:] m collègue m, collaborateur m, aide m

copurade [kopyrat] adv surtout

coraedje [koretf] m courage m; course f
coraedje-evoye [koref evo:j] m débandade f, fuite f
coraedjeus [koredo:] a courageux
corant [korä] m courant mn; électricité f
coratreye [koratrej] f course f, va-et-vient; mission

(inutile)
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coreu [koro:] m coureur m

Côrî [kori:] m noisetier m, coudrier m

cori [ksri] v courir; Cori evoye: s'enfuir
corî [kori:] m courrier m

coriant [korjä] a solide; flexible
côrin [ko:xrë] » compote de fruits séchés f
coron [kor5] m bout, extrémité f quartier populaire

m, cité ouvrière f, méandre m; à - d’ ses rôyes;
au seuil de la mort

corone [ksron] f couronne f
corote [korot] f rigole f; tchén d’ -: chien de rues

corti [korti] m jardin m

coshet [ksfe] m porcelet m, goret m, cochon m

cossemer [koseme] v semer à tous vents; diffuser
cossén [kosë] mn oreiller m, coussin m; on metrè les

-S So les xhames: on mettra les petits plats dans
les grands

cossoune [kosun] v consonne f, deure -: consonne

sourde; doûce -: consonne sonore

costé [koste] f côté m; mWais =: inconvénient m

coster [koste] v coûter

costindie fkostëtf]/ frais, coût m, charges
costrure [kostryrr] v construire
cote [kot] f robe f, jupe f
cotiaedje [kotjef] m jardinage m, maraîchage m

cotif [kotli:] m jardinier m, maraîcher m

COU [ku] mn cul m; - dzeu - dzo: sens dessus dessous;
ké - po deus fesses! quel beau petit postérieur!
prinde ses djambes e s’ -: prendre ses jambes
à son cou; derrière (église), dos (livre)

coû [ku:] f cour f
Çou [su] ce; ki: ce qui
coûchantrece [ku:ffätres] a occidental
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çouci [susi] pron ceci

COUCOU [kuku] m coucou m; gn a pont d’ prumî
d’ avri k’ el - nel dit: le coucou commence à

chanter vers le premier avril

cougnet [kune] m quignon (de pain) m; coin (de
bâcheron) m; ©’ est l -: c’est la cerise sur le gâteau

cougnî [kuni:] v forniquer, faire l’amour; mes troes

prumîs mots d’walon, c’est boere, magnî et
=: c’est cela l’ABC du wallon

cougnote [kunot] f lesbienne f
cougnou [kunu] f pâtisserie de Noël

coujhene fku:3en] f cuisine f
coujhner [ku:çne] v cuisiner

coujhnî [ku:çni:] m cuisinier m

çoula fsula] pron cela

coulêye [kuleÿ] m quartier m; voisinage m; coin du

feu m

cour [kur] m cœur m; Valet d’ -: prince charmant; fé
bon - so mâlès djambes: faire contre mauvaise

fortune bon cœur

courreye f[kurrej] f course; va-et-vient; mission

(inutile)
courtizer [kurtize] v sortir avec (un garçon, une fille);

Syn: hanter
coûsse [ku:s] / course f, commission f
cousse [kus] mn copain m, gars m

coûtchant [ku:fä] m couchant m, ouest m

coûtchî [ku:ffi:] adv horizontalement

coûtchî [kuti:] v coucher; aler -: aller dormir; —

avou: faire l’amour avec; di -: horizontalement

coutea [kutja] m couteau m

coûteure [kuitor] f culture f. terre labourable f
Coûteure-Sint-Djermwin (village)

46



coûtiver [ku:tive] v cultiver; Syn: ahîver
coûtresse d’alinne [ku:tres dalën] f'essoufflement f,

crise d’asthme f
Couyon [kuj5] a peureux, couard

couyter y bâcler
cover [kove] y couver

coviete [kovjet] f couvercle m, couverture f, cou--:

couverture, dos (livre)
covresse [kovres] f poule couveuse f, mère poule f
Covri [kovri] v couvrir

covtoe [ksftwe] m couverture f
coxhe [ksç] f branche f cuisse { potchî d’ene - so

|’ ôte: passer du coq-à-l’âne
coye [ksj] / couille f testicule f. ovrer po les -s

do Päpe, do rwè d’ Prûsse: travailler pour rien;
dj’ el djeure so m’ vé et so m’ - (ancienne
Jormule de serment); mensonge m; conter des
-S: mentir, raconter des sornettes

coyene [kojen]fcouenne f, des - s: deschips fi si fé

rayi |’ coyene: bronzer

cOyÎ [koji:] m cuillère f
COYOn [ksj5] m couille f testicule m

craeye [krej] jf fente f
crahea [krahja] m mâchefer m; - d’ Sarazin: vestige

des bas-fourneauxforestiers de l’âge de fer
crake [krak] f blague f plaisanterie f
crama [krama] m crémaillère f, pinde li -: pendre la

crémaillère, inaugurer une nouvelle demeure

crämignon[kromin5] m farandole f
crândimint [krondiméë] adv franchement
crâne [kron] a excellent; crâne idêye: chique idée
crâne [kron] m crâne /n; robinet m

:

crankyf [kräkji:] v n nén -: ne pas hésiter; Sins -:
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sans trembler

crantche [krätf] m chancre m; (zodiaque) Cancer m

crapâd [krapo:] m crapaud m; gamin m, gosse m

crapâde [krapoit] / fille f, nana f, gonzesse f, copine
f, fiancée f

CrâS [kro:] a gras; ene -se pinte: une bonne bière;

peuplé; Cras-Inmna: Cras-Avernas (village)
crawate [krawat] / cravate f
crawieus [krawjo:] a tordu; retors; rusé

crâxhe [krox] f graisse f, dimorer el paile, manke

di -: rester vieille fille

cräxhreye [kro:çrej] / charcuterie f
credit [kredi] » crédit m; i n°’ a nén yeul’-di:iln’a

paseu l’occasion de

crepe [krep] / mangeoire m, crèche f
crestea [krestja] m colline f crête (géographie) f,

coteau m

crever [kreve] y crever; à -: en abondance, à foison

creveure [krever] j fente f, crevasse f
crexhant [krefä] m croissant m

crexhe fkrec] v croître

crexhinne fkrefën] f croissance rapide f, puberté f
crijhe fkri:ç] f crise f
crikion [krikj5] m criquet m

crîner [krine] v grincer
crinme [krëm] / crème f - al glaece, edjaléye -:

crème glacée; - frexhe: crème fraîche

critiker [kritike] v médire; calomnier; critiquer
(négativement)

criyaedije [krijetf] m cri m

croejhete [kro:et] f petite croix f; petit croisement

mi; livre de lecture élémentaire m, abécédaire m;

grammaire f; i n° sait nén ddja s’ -: c’est un
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véritable ignare,il n’a aucune base

croejhläde [krwecloit] m carrefour m

croejhlaedje [krweçloit] m croisement m

croejhler [krweçle] v croiser; croejhlès mots: mots

croisés

croere [krwe:r] y croire

croes [krwe] f croix f, Vey les set -: en voir de

toutes les couleurs

croeyance [krwejäs] f croyance f, di douce -:

crédule

crole [krol] f boucle f; apostrophe f
croler [krole] v (cheveux) boucler; pirouetter; fé - e

s’ tiesse: ressasser

crompire [kr5pir] / pomme de terre f, wastea d’-s:

purée de pomme de terre

cron [krÿ] tordu; ene crombe mastoke: un

misérable sou

cropecinde [kropesët] v tchaire dins les -:

s’évanouir

cropet 1 [krope] m nain m

crosse [kros] f canne f, canne à pêche; baguette j,
ligne f, croûte f

crossete [kroset] f béquille f
crote [krot] / crotte f dette f, a - a: commercial

Crou [kru] a humide; cru; vulgaire
croufyi [krufi:] v dépérir, rabougrir
croupet [krupe] / colline f; butte f; mont m

crouwä [kruwo:] f mauvaise herbe f plante adventice f
crouweur [kruworr] f humidité f
crouWi [kruwi] v s’humidifier, se mouiller

croxhî [krofi:] v croquer, dévorer; - l’ wallon: parler
superbement le wallon

croye [kro:] f craie f: atchter, vinde al -: v acheter,
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vendre à crédit

croyon [kroj5] m crayon m

crustin [krysté] a chrétien

cujhnêye [ky:ne:j] f repas de pommes de terre et

hareng (Malmedy)
culteure fkyltor] f culture f
cultivateur [kyitivatoxr] m cultivateur m

culturrece f[kyityrres] a culturel
CUr [ky:r] m cuir m

cure [kyrr] v cuire
curé [kyre] m curé m

curêye[kyre:j] f cadavre m, charogne f; ene boune
=: un bon bougre

curieus [kyrje:] a curieux

cût [ky:] a cuit, il a S’ pwin -: on lui prépare ses

repas; il vit une vie facile
cuzén [kyzë] m cousin m

cuzene [kyzen] f cousine f
CWaCWa [kwakwa] m énigme f, mystère m

cwaene [kwen] f corne f coin m

cwälité [kwoilite]f qualité f
cwand [kwä] conj quand, lorsque; - k’ i vénrè: quand

il viendra; nén - -: pas aux calendes grecques
cwand minme ady quand même, malgré tout,

néanmoins

cwanse [kwäs] f simulation f. fé les -s di: faire
semblant de

cwantes [kwät] adv combien

cwarante [kwarät] num quarante
cwärdjeu [kworo:] m jeu de cartes m; carte à jouer f
cwäre [kwor] / motte de terre; aveur li tiesse avà

les -S: déraisonner
cwâré [kwore] a carré
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cwäârea [kworja] f vitre f
cwareme [kwarem] m carême m

cwärlî [kwoli:] m trésorier m

cwarmea [kwarmja] m carnaval m

cwarpece [kwarpes] f lézard m

CWrS [kwor] mpl argent m, sous mpl
cwärt [kwor] m quart m

cwärti [kworrti:] m quartier m; appartement m; secteur m

cwate [kwat] zum quatre
cwâte [kwoit] f carte f
cwatrinme [kwatr£m] a quatrième
cwatrinne [kwatrën] / quartette m, groupe de quatre
cwätron [kwo:tr5] m carton m; quarteron m; douzaine

(d'œufs) f
cwâtronêye [kwoïtronej] f bonne quantité de

collection de f, série de f
CWè [kwe] pron quoi; - çki vos djhoz?: que dites-

vous? i n’ sait ni - ni kesse: il nesait rien; dire

-: donner une réponse; dimander -: demander

des informations

cwefeu [kwefo:] m coiffeur

cwénze [kwës] zum quinze
cwénzinne [kwëzën] f quinzaine f, salaire m; les

ptitès -S: le salaire minimum garanti
cwereu [kwero:] m chercheur

cweri [kweri] v chercher

cwete [kwet] m abri contre la pluie m

cwiter [kwite] v quitter

D

da [da] art appartenant à; de

da [da] interj n'est-ce pas?, voyons!
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dabôrd [dabo:r] m d’abord

däborer [dsibre] v souiller; barbouiller

daegn[den] m aire de terre battue

Daegne [den] terre (planète)
Daegntoele [dentwel] m Internet m, Toile f, Web m

dâfin [do:fé] m dauphin m

daguet [da:ge] m bitume m; goudron m; macadam mn;

daguet (chevreuil) m; méconium m

dalaedje [dal] m animation f, branle-bas m,

circulation f, meteu d’ dalaedje: animateur m

dale [dal] dalle f
damaedje! [dametf] interj hélas!

damaedje [dametf] m dommage m; dégât m

dame [dam] f dame f, nosse -: madame; saedje--:
sage-femme f, - di scole: institutrice

damijhele [damzel] f demoiselle f - di scole:
institutrice; petite libellule

dandôf [dädi:] m besoin m; danger m, péril m

dandireus  [dädro:] adv probablement ad;
vraisemblablement adv, nécessairement adv

dâne [dsin] a étourdi

danse [däs] / danse f; - Sint-Gui: maladie nerveuse;
volée de coups; fote ene -: rosser

danser [däse] v danser

däripete [doripet] f balade; de sortie
date [dat] f date f
davance [daväs] ady auparavant, jadis, autrefois
daxhe [daç] f butoir m; lever l -: s’enfuir en courant

dayeur [dajorr] d’ailleurs

dazär [dazor] adv probablement
dé [de] prép près de; à côté de

decimbe (moes d’ -) [desëp] m décembre

dedja [da] adv déjà; i n°’ a ddja vnou: il n’est
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pas venu; i n° a nén ddja vnou: il n’est même

pas venu

del [del] art de la

democraceye [demokrasej] démocratie f
demoné [demone] a énorme

depaner [depane] v dépanner
deputé [depyte] m député m

des [de] art des; (article contracté) par les; magnî de

viers: mangé parles vers

desse [des] f dette f
dessinaedje [desinatf] m dessin m

deujhinme [da:3ëm] a deuxième

deur [der] a dur, êre, etinde -: être malentendant

deus [do:] num deux

deyesse [dejes] f déesse f
dezert [deze:r] a désert

di [di] de (détermination, provenance); par (voie passive);
esse magnî d’ on leu: être mangé par un loup

diale m diable m; às shijh cints -S: très très loin;
va-st à - et co pus lon: va au diable

dibout [dibu] m bout m, extrémité f
dicâce [diks:s] f fête f; kermesse f, ducasse f
dicweli [dikweli] v dépérir
did [did] conj de (origine)
didins [did£] v dedans

didjuner [didyne] m petit déjeuner
didjuner [didyne] v prendre le petit déjeuner
diè [dje] m dieu (polythéiste) m; on est comme des

ptits -S: on est choyés
diele fdjel]f argile grasse f terre plastique f; (maladie)

des -Ss: des dartres f, de la teigne bovine f
dierin [djer£] a dernier

dierinnmint [djerënmé] adv derniliiniet
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diewäde [djewo:t] inter; salut, bonjour, Dieu vous garde
difâte [difo:t]/ faute f erreur f
difén [dife (d-)] ffin f
diferin [diferë] a différent

difoû [difu:] m dehors m; à dfoû: en, au dehors
difoûtrin [difu:tr£] extérieur, externe

difwaite [difwe:t] f ce qui concerne

digré [digre] m degré m

dihessf [dihesi:] v priver
dijh [di:ç] num dix; (jh facultatif devant consonne)
dilé [dile] m côté m, mur latéral m

dilé [dile] prép près de, auprès de

diloujhe [dilu:ç] f déception f désespoir m; taper al
—: broyer du noir

dimanant [dimanä] m habitant m

dimande [dimät] / demande f
dimander [dimäde] v demander; - ene kesse: poser

une question
dimani [dimani] v demeurer, rester, habiter

dimefiyf (si —)[dimeñji:] v se méfier

dimegne [dimen] m dimanche m

dimey f[dimej]a demi

dimey-doûs [dimej du:] a simple d’esprit
dimeyeure [dimeje:r] f demi-heure f
dimorer [dimore] v demeurer; rester; habiter
dimwin [dimw£] adv demain; - U après: un des

prochains jours
Dinant [dinä] f Dinant f
diner [dine] v donner

dinêye[dine:j] donnée f bâze - s: base de données;
i n’est nén di -: il n’est pas généreux; Dinêye:
Denée (village)

dinitins — divinitins [dëlte - divelté] adv autrefois; jadis
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dinner [dëne] v dîner

dinrêye[d&re:j] f denrée f, marchandise f -S: céréales

l

dins [dë] prép dans

dint [dé] m dent f, dint di dvant: incisive; dint

d’ |’ ouy: canine; gros dint: molaire; rire do

gros des -S: rire jaune
dintele [dëtel] / dentelle f
dintifrisse [détifris] m dentifrice m

dipus[dipy] adv plus; todi -: de plus enplus, toujours
davantage

dire [dir] v dire; les Walons, cwand i l’ dijhèt, i
lfijhèt: les Wallons n’ont qu’une parole

directeur [dirrekto:r] m directeur m

direk [direk] a direct

direk [dirrek] adv directement

dirî [diri:] a arrière

disbâtchance [dizbo:tfäs] m désespoir m

disbâtchf [dizbo:ffi:]a déçu,triste, malheureux

disbâtchf [dizbo:ffi:]v décourager
disbeli [dizbeli] v décevoir

disbene [dizben] / débine f, misère f
disbiyf [dizbiji:] v déshabiller

disboter (si) [dizbote] v se déchausser; se dévêtir, se

déshabiller

discandie [diskätf] m échange m

discandfi [diskädi:] v échanger
discatchî [diskatfi] v découvrir (se -); sortir des

couvertures quand on dort

discäzer [diskozze]v calomnier; diffamer

dischäs [disk:] a a pÎs -: pieds nus

dischinde [diskët] v descendre

dischirer [diskire] v déchirer
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disclaper [disklape] v décoller
disclitchf [disklifïi] v ouvrir (porte); décomplexer

(psychologie)
discomeler [diskomele] v démêler, (cheveux) peigner
discomeloe [diskomelwe] m peigne m

disconte [diskôt] prép contre

discovri [diskovri] v découvrir; |” potêye: découvrir
le pot aux roses

discramyî [diskramji:] v démêler
discrexhe [diskreç] v diminuer
disfacer [disfase] v effacer
disfaxhf [disfafi:] v enlever les langes
disfé [disfe] v défaire
disfinde [disfët] v défendre; interdire
disfindou [disfédu] a interdit
disfinse [disfës] f défense f
disfirlotchf [disfirloffi:] v effilocher
disfoirci [disfwarsi] v affaiblir, déforcer, handicaper
disforner [disforne] v retirer du four

disgostant [dizgostä] a dégoûtant, répugnant
disk” a [diska] prép jusqu’à, jusque
diskerlaxhf [diskerlafi:] v déchiqueter
diskimaxhf [diskimafi:]v démêler, débrouiller, éclaircir

dislaxhaedje [dislafetf]f libération f, indépendance f
dislaxhf [dislafi:] v détacher, libérer, émanciper; exalter
dismantchf [dismäffi:] v démonter: si =: se dissoudre

(sucre, etc.)
dismefiyf (si —)[dismeñiji:]v se méfier

dismeprijhf [dismeprisi:] v mépriser
dismetant ki [dismetä] conj pendant ce temps,

entretemps; ki: pendant que
dismoirceler [dismwarsele] v déchiqueter, réduire en

petits morceaux

56



dismofî [dismoli:] v démolir

dismonté [dismôte] a très fâché, en colère; (mer) agité
dismonter [dismôte] y démonter; (pp) en colère

dismoussfî [dismusi:] v déshabiller

dispärpiyî [disporpiji:] v éparpiller
dispasser [dispase] v dépasser
dispierter [dispjerte] v réveiller

dispinde [dispët] v dépendre (un objet pendu)
dispinse [dispés] f dépense f
dispinser [dispëse] v dépenser
dispoter [dispote] v replanter (plante en pot)
dispoûslêye [dispu:sle:j] f défaite f, raclée f
dispu[dispy] prép depuis; Syn: dispôy
disraloyî [disraloji:] m déconnecter, débrancher

disrindif [disrédi:] v déranger
disseulé [disso:le] a esseulé; solitaire

dissu [disy] prép sur

distchedie [distfetf]/ décharge (juridique)
distcherdif [disferdi:] v décharger
distcheyaedije [distffejetf] m décharge (ordures) f
disteler [distele] v dételer; abandonner le travail;

fermer une entreprise
distinde [distët] v éteindre

distoper [distope] v déboucher

distoû [distu:] »m détour m

distrujhaedje [distry:3etf] m destruction f
distrure [distry:r] v détruire

diswaibyf [diswe:bji:] a désorienté, perdu, sans repères
diswalper [diswalpe] y développer
ditrop [ditro] adv trop
Diu [djy] m Dieu m; li Bon -: Dieu des monothéistes;

Vät mî s’adressf à Bon - k’ a ses sints: il faut

s’adresser aux décideurs; viker come des ptits
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diès: nager dans le bonheur

divant [divä] adv avant; devant

divant [divä] prép devant

divant-aeyir [diväteji:r] adv avant-hier

divantrin [divätré] a antérieur; pâdje -ne: page
d’accueil (d’un site WEB);tablier m

diver [diver] f récolte f moisson f; céréale f, pitits
dvers: légumes mpl

divere Idiver] f récolte f, moisson f, culture f
les -Ss: les céréales; les ptits -S: les cultures

maraîchaires

diveur [divor] devoir

diviè [divje] prép vers

divierti [divjerti:] v divertir

divins [divë] prép dans

divintrin [divêtré] intérieur, interne

divintrinnmint [divëtrënmé] intérieurement

divize [divis] f conversation f, bate di -s: débat

contradictoire m

divizer [divize] v parler, converser, bavarder

divni [divni] v devenir

divoircî [divwarsi:] m divorcer

divwer [divwer] v devoir m, rinde bon dvwer:
travailler courageusement; rinde bon dvwer a:

rendre hommage à

dixhombrer (si -) [difibre] v si dxhombrer: se

dépêcher
dizärter [dizorte] v déserter; abandonner (une action,

un projet)
dizavirer [dizavire] v désorienter

dizeu [diza:] prép au dessus de; dessus m; à : au

dessus

dizindiner [dizënne] v exterminer, éradiquer, détruire
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(animal, plante nisible)
dizir [dizirr] m désir m

dizo [dizo] prép sous, dessous

dizôrné [dizorrne] a désorienté; désemparé
djaene[&en] a jaune
djaeni [é&eni]v jaunir
djaenisse [denis] f jaunisse f
djaeye [&ej] f noix f
djaive [&e:f] / figure f, face f, ene - d’ atote: un

visage frondeur

djaler [ale] v geler
djalêye [&ale:j] f gel m, gelée f
djalot [&als] a jaloux
djalozreye [alozrsj] f jalousie f
djama[dsama] m pont (entre deux fêtes) m; banquet m;

habit de cérémonie m

djamäy [amo:j] adv jamais
djambe [&äp] / jambe f
djambon [&äb5] m jambon m

djans! [&ä] interj allons!

djanvi (moes d’-) [&anvi:] m janvier m

Djapon [dap5] m Japon m

djärdén[Gode] m jardin m

djärner [done] v germer

djate [at] f bol m, tasse f
djäzer[o:ze] v parler
djemi[demi] v gémir
djéndjole [&ëdol] m objet, machine bizarre; (fam)

ordinateur

djermale [é&ermal]f jumeau
djermêye [derme:j] f génération f
djermon [é&erm5]f semence f. sperme m; ébauche

(projet, texte) f. - do cok: germe (dans le blanc
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d’un œuf fécondé)
djéryî [&erji:] v désirer fortement; convoiter; brûler

d’envie de; i djéreye po ploure: il pourrait bien

pleuvoir
djesse [des] f geste m; des crombès -s: des gestes

déplacés
djeu [:] m jeu m

djeyografeye [&ejografej] f géographie f
dji [di] pron je (avant le verbe)
djibi [dibi:] m gibier m

Djiblou [&i:blu] f Gembloux

djiboter [dibote] v gigoter, gambader
djin [&£]f personne f, être humain m, individu mm; li +,

nosse -: notre ami(e), les ptitès -S: les gens de
condition modeste; elle esteut nâjheye, li -: le

pauvre bougre (la pauvre femme) était fatigué(e); li
- do teyäâte: le monde théâtral m; les droets del
djin:les droits de l’homme

djindäre [&ëdor] m gendarme m

djiniesse [dinjes] m genêt m

djinner [ëne] v gêner
djino [ins] m genou m

djinti [&ëti] a gentil; (machine) pratique, efficace

djfsse [dis] m gîte m, logement m; - e viyaedije:
gîte rural, bayî |’ -: offrir le logement

djivä [&ivo:] f tablette de cheminée f, ene gavêye
come on -: une poitrine bien fournie

Dijivet [dirve] m Givet m

djivêye [dive:j] liste À - di nos: listing m

djivronde [&i:vrôt] m givre m

djocaedje [&5ketf] m arrêt m

djoke[ok] f perchoir m; si mete a -: se percher;
sol -: aux toilettes
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djoker [ke] v arrêter, s’ arrêter

djoli [&oli] a joli
djondaedje [d5def] m contact (électrique) m,

jonction f
djonde [&5t] v joindre; duper; tromper; a djonds

pis: à pieds joints
djonne [&5n] a jeune; - ome, - here: jeune homme;

— feye: jeunefille; Vi - ome, viye - feye:
célibataire endurci

djonne [&5n] m jeune m, petit (animal) m; fé les -s:

mettre bas; -S: objets épars mpl; ritrover ses - s:

retrouver ses effets personnels
djonne feye [&5n fcj] f célibataire f

onne ome [&5n om] mn célibataire m

onnea [d5nja] jeune m; adolescent m

onnesse [d35nes]/ jeunesse, adolescent m

jonteure [&5tor] f articulation f
djote [dot] f chou m; del salêye -: de la choucroute;

étuvée f, légume m; martchand d’ -s: marchand

de légumes
djotf [doti:] m lièvre m

djoù [&u:] m jour m

djournêye [&urne:j] f journée f
djouwer [&uwe] v jouer
djouwet [&uwe] m jouet m

djouwete [&uwet] f rotule f; espiègle m

djouweu [dzuws:] m joueurm; - d’role: acteur m

djoye [doi] f joie f coûte djoye: déception fl’ âbe
coûte djoye: lieu-dit remémorant la bataille de

Rocourt; esse lodjia l’ âbe coûte djoye: subir

une cuisante déception
djoyeus [dojo] a joyeux
dju [y] pron je (après le verbe)

©

0

à

©
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djudi [&y:di] m jeudi m

djudije [&y:f] m juge m

djudff [&y:#i:] v juger, conclure un dossier judiciaire
djulete (moes d’ -) [&ylet] m juillet m

djun (moes d’ -) [&&] m juin m

djune [&yn] f jeûne m

djupsyin [éypsjë] m gitan m

djurer [&yre] v jurer
djus [&y] adv en bas, vers le bas

djus [dy] m jus m; - d’ beyôle: sève de bouleau f
djusse [&ys] a juste, exact

djustice [&ystis] f justice f, gibet m

djustumint [ystymë] adv justement
djuzêye [&y:ze;] f jus de réglisse m, limonade f
djwexhe[&weç] / mâchoire m; gencive f
djwif [&wif] a juif
do [ds] art dela, de l’ (devant nom masc commençant

par une voyelle)
dobe [dsp] a double; doblü: w (la lettre double-v)
dobleure [dsblor] f doublure f, raclée f, défaite

cinglante f
docô [dsko:] adv aussitôt

docteur [dokte:r] m docteur m

doet [dwe] m doigt m; bon -: doigt mouillé trempé
dans du sucre (enfants), Vos àroz do grand -:

vous serez puni (enfants)
doirmi [dwarmi] v dormir

doket [dske] m bouquetde fleurs m

dolmen [dolmen] m dolmen m

don [d5] conj donc

dorêye [dore:j] f tarte f
dos [ds] m dos m

dossêye [dose] m fardeau m; responsabilité f
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poirter |’ -: endosser la responsabilité
dossf [dosi:] m dossier m

dotance [dtäs] m doute m; esse So -: douter, hésiter

doter [dote] v douter

doû fdu:] m deuil m

doûcete [du:set]f mâche (salade) f
douçmint [dusmë] adv doucement; lentement;

doûsmint!: du calme!

doudoûce [du:du:s] f caresse f
doûs [du:] a doux; sucré; Dijhoz m’ on doûs mot!

Del lâme(jeu de mot); dimey -: simple d’esprit
douvént [duvë] ady pourquoi (cause)
doyâve [dojo:f] m érable champêtre m

doye[do:j] m orteil m; pic du bois de cerf, de daguet m

doze [do:s] num douze

dozinne [dszën] f douzaine f
drache [draf] f averse f
dracher [drafe] v pleuvoir à verse

dragon [drag5] m cerf-volant m

drap [dra] m drap m; serviette m; = d’mwin: essuie-

mains

drapea [drapja] m drapeau m; petit drap des langes
drâWe[drs:w] f ivraie f; peste f calamité f
drené [drene] a éreinté, épuisé
drener [drene] v éreinter, faire mourir d’épuisement;

si -: se tuer au travail

dresse [dres] f armoire f
dressêye [drese:j] f menu m, assortiment m

dreve [dre:f] allée f
dringuele [drëgel] / pourboire m

droci [drosi] adv ici

droet [drwe] a droit

droet [drwe] m droit



droete [drwet] f droite f
drola [drola] adv là-bas

drole [droi] a drôle, bizarre, étrange; On pô -: simple

d'esprit; tot -: ému, triste
drouke [druk] / médicament m, produit pharmaceutique

m; drogue f, - às forvuzions: drogue hallucinogène
drovi [drovi] v ouvrir

drovou [drovu] a ouvert

dujhance fdy:3äs] coutume f, tradition f, habitude f
duk[äyk] m duc m; - di rotches: hibou grand-duc
durâve [dy:ro:f] a durable

durer [dyre] v durer

dwane [dwan] f douane f
dwanî [dwani:] m douanier m

E

e [e] prép en, à
e [e] pron en (partitif)
ebagaedje [sbagetf] m émigration f
ebalaedje [sbaletf] » emballage m

ebaras [ebara] m tracas m, ennui m, problème m; fé

d’ ses -: jouer les prétentieux
ebarasseye [ebarasej] a enceinte

ebarker [ebarke] v embarquer
ebeli [ebeli] v embellir, décorer

ebiessf [ébjesi:] v embêter; ennuyer

ebrouyî [ebruïji:] v embrouiller

echerpe [eferp] f écharpe f
ecmeler [skmele] v emmêler

ecoidlé [ekwadle] a raide, figé; — d’ froed: transi de

froid

ecolodjeye [:koloe] f écologie f
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ecomelaedje [ekomelef] m entremêlement mm,

enchevêtrement m; - d’ otos: embouteillage m

economeye [skonomej] f économie f
economike [ekonomik] a économique
ecoraedjeu [ekoredso:] m supporter
ecramyf [ekramji:] v emmêler; enchevêtrer; embrouiller

ecrâxhe [ekro:ç] m engrais m

ecräxhî [ekroïfi:] v engraisser; fertiliser

edjalé [sale] a gelé
edjaloe [edalwe] m congélateur m

edjäxhe [ego] / schiste f, des -S: des débris

pierreux mpl
edoirmant [sdwarmä] a ennuyeux, endormant

edoirmi [sdwarmi] v endormir

edurer [edyre] y supporter; endurer

edvinter [edvête] v inventer

efagniî[efani:] v embourber

efance fsfäs] f enfance f
efant [efä] enfant

efet [efe] mn effet m; come d’ -: effectivement

efoncî [ef5si:] v enfoncer

efondrer [ef5dre] v couler (navire)
eforner [sfrne] v enfourner; mettre au four

efoufyf [efufi:] a excité, tot -: hyperexcité
efouwaedje [efuwetf] inflammation f
egadff [egadi:] v engager; recruter

egayoler [egajole] v emprisonner;, marquer (un but,

au foot)
eglijhe [egli] f église À wärder |’ - o mitan do

viyaedje: garderle juste milieu

egré [egre] m marche d’escalier m; les -S: l'escalier

egzamin [egzamë] mn examen m

egzimpe [egzép] m exemple m
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egzister [egziste] v exister

ehalant [shalä] a encombrant, importun
ehale [ehal] m (personne embarrassante) pot de colle

m, crampon m; objet encombrant m; (situation)
embarras m, responsabilité inattendue f

ehaler f£hale]  encombrer

El Lovire [el lovir] f La Louvière f
elastike [elastik] m élastique m

elaxhî [elafi:] a dépendant; captif, ive

ele [el] elle, elles (pronon sujet devant consonne)

electrike [elektrik] m courant électrique m, électricité f

electrizyin [elektrizjë] m électricien m

electronike [elsktronik] a électronique
eleve fele:f] m élève m

elle fell] elle, elles (pronom sujet devant voyelle)
emacralé [emakrale] a ensorcelé, embrouillé,

compliqué; - mot: mot ambigu
emacraler [emakrale] v ensorceler; envoûter

emantcheu [emätfe:] m filou m, escroc m

emantchî [emätfi:] v emmancher, construire, fabriquer;

duper, escroquer

emayf [amayi:] v embarrasser; (pp) désemparé
emerviyi [emerveji] v  étonner; stupéfier; Ça

m'’emerveye di: cela m'étonne que

emey [emej] prép parmi, au milieu de

emierder [emjerde]y emmerder

emile [emil] m courriel m

emiler [emile] v envoyer un e-mail, un courrier

électronique
emilreye [emilrej] f boîte aux lettres électronique /,

programme de courrier électronique m

emissé [emise] a niais

emission [emisj5]f émission f
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emoenner [smwêëne] y emmener

enawaire [enawerr] adv récemment; tout à l’heure;
auparavant, naguère

endaler [ennale] v s’en aller, partie; - pus lon:

s'éloigner; (véhicule) glisser, déraper
endè [enne] pron en; dj’ - vou: j'en veux; dj’ end a:

jenaiinda:ilena
éndjole [ol] m machine bizarre f, ordinateur m

éndjolike [édolik] a électronique à, informatique a

éndjolisse [édolis] m informaticien m

endon [end] interj n’est-ce pas?
ene [en] pron une

ene [en] art une

eneviè [enevje] prép par rapport à

enocin [enosé] a innocent; idiot, niais; - catwâze:
con comme la lune!

enonder [ende] v lancer, mettre sur pied; $’ =:

s’exciter

epestiferer [epestifere] v empester, polluer (air);
contaminer

eplaideu [eple:do:] m éditeur m

eplaidf [eple:di:] v éditer, publier; rendre public, diffuser

eployeu [eplojo:] m employeur m

eployî [eplaji:] v employer; c’est bén eployf: c’est
bien fait pour toi

epoirter [epwarte] v emporter; exporter
epoirteu [epwarto:] m exportateur m

epriyant [eprijä] a sympa
epronter [sprôte] v emprunter
epufkiner [epyfkine] v empester, polluer (air)
epweznaedje [spwesnef] m empoisonnement mm,

intoxication f
epweznant [spwesnä] a toxique
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epwezner [£pwesne] v empoisonner
eraeyoe [ereywe] m frein m

erayoe [erajwe] frein de charriot m

eredijistrer [eredistre] v enregistrer
eredjistreu [eredistre:] m magnétophone m,

enregistreur m

er [er] arrière; e-n =: en arrière; — di: loin de;
eri-tins: temps composé; dobe erf-tins: temps

surcomposé
erîlé [eri:le] a régulier
erîler [erile] v réguler, régulariser, normaliser,

standardiser, sérier

eritance feritäs] m héritage m

erit [eriti:] m héritier m

eruni [eryni] v rouiller; oxyder
erunixheure [erynifar] / tache de rouille f
escuze [esky:s] f excuse f mande -: veuillez

m'excuser

escuzer [ssky:ze] v excuser

eshonne [ef5n] adv ensemble

espaitchî [espe:tfi:] v empêcher
esperer [espere] m espérer m

esperyince [esperjës] f expérience f
esplikêye fesplike:j] fexplication f
espôzicion [espozzisj5]f exposition f
esprès [espre] ad exprès; dans un but précis;

consciemment

espwer [spwexr] m espoir m

ESSfes] m est m

esse [es] v être, i fât-z esse, saiss: c’est vraiment

stupide de sa part; Soeye-t i..., soeye-t i...: soit

OUI.

essegne {ssen]enseigne f logo f, d’ -: stable
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essince [esës] f essence f
essokyî (S’ -) [esokji:] v s’assoupir
estat [esta] m état m

Ë

Estats-Unis [estazuni] mpl États-Unis
estchâfer [asts:fe] v échauffer: exciter
estchanté [estfäte] v enchanter

esté [este] m été m; Syn: osté m

estené [sstene] ahuri mn, excité m

estincteur [estékto:r] m extincteur m

et [e] conj et

etan [etä] m étang m

etcherpeter [etferpete] v structurer

eter [eter] prép entre

eterer [etere] v enterrer

etermint [etermë] m enterrement m, funérailles pl
eternäcionà [eterno:sjons:] a international

eterprijhe [eterpri:ç] f entreprise f
eterprinde [eterprinde] v entreprendre
etertinance [stertinäs] fentretien m, maintenance f
etertini [etertini] v entretenir; assurer la maintenance
etet. [effiketfak] loc etc (« et tchik et tchak »)
etikete [etiket] f étiquette f esse a l’ -: être dans le

vent

etinde [etét] y entendre; comprendre
etir [etir] a entier

etire [etir] entière; vierge, pucelle
eto [eto] adv aussi

etoner [stone] v entonner; faire boire, ingurhoter:
étonner

etraityf [etre:tji:] a apprivoisé
etrebouk (S’ -) [etrebuki:] v trébucher
Etrernete [etrernet] m Internet m

etrevén [etrevëé] m évènement m», manifestation
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culturelle f SO ci - la: sur ces entrefaites

etrindiir [etrëdir] a étranger
etrinner [etrëne] v entraîner

etrinneu [etrëno:] m entraîneur m

eure [or] f heure f
eurêye[orei] f repas m; Crâsse -: grosse bouffe

eveke [evek] m évèque m; on stron rwaite bén èn

: je n’ai pas à baisser les yeux devant vous

evi [evi] adv; vey =: détester; haïr

eviè [evje] prép vers (le lointain)
evierlû [evierly:] a exposé au nord

evlope [eviop] f enveloppe f
evnd. [evonnoro] loc etc. (« èt vos nd äroz »)
evoler [vole] v emporter dans les airs; S’-: s’envoler,

décoller (avion); Diale m’ evole!: Que le diable

m'emporte!
evoye [evoi] a parti; (intraduisible, comme particule

transformant les verbes, marquant une action vers

le lointain: cori evoye, voler evoye, zoupter evoye,

bizer evoye); hay -!: en route!

evoyeu [evoje:] m expéditeur
evoyî [svoyi:] v envoyer, expédier
ewaeràcion [ewers:sj5] étonnement m, stupéfaction f,

surprise f, consternation f
ewaerant [ewerä] a étonnant, consternant, terrible,

stupéfiant
ewaeré [swere] a excité, exalté

ewaerer [ewere] v exciter, effrayer; (cheval) faire

prendre le mors aux dents

ewal [ewal] a égal
ewalper [ewalpe] v envelopper; emballer; recouvrir

ewalpeure [ewalper] f enveloppe f
ewou [ewu] où
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exhowe [efow] fénergie f, vigueur f Syn: ehowe f
eyet [sje] conj et

eyou [eju] où; - alez?: où allez-vous?
ezès [eze] prép dans les, Ezès-monts: Aisemont

(village), dans les monts; - prés: dans les prés
(toponyme)

FE

fà [f:] / faux f, - d’ broubhires: petite faux à manche

simple L

fäbite [fit] f fauvette f
façon [fas5] f façon f
facteur [faktor] m facteur m, factrice f
facteure [faktor] f facture f
fadêye [fade:j]f tartine f
faflote [fafot] m soupçon (petite quantité) m; pointe f:

accent m, signe diacritique m

fagne [fan] m marais de montagne m, fange f
fakse [faks] m fax m, télécopieur m, télécopie f
faleur [faler] v falloir; fât çk’ i fât: il faut employer

les grands moyens

falijhe[faliç] f falaise f, paroi rocheuse
Fâmene [fomen] / Famene f
fameus [fame:] a remarquable
famile [famil] f famille f
farde [fart] f chemise f, classeur m

fâre [for] m phare m; feu (de voiture) m; gros =: feu
de route; pitit -: feu de croisement, code

farene [faren] j farine f
farmaçreye [farmasre;] f pharmacie f
fàs [f:] a faux; --vizaedje: masque: li djoû des

fàs-vizaedjes: le jour de l’an
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fatcher [fe] v faucher

fâtûle [P:ty:1] m fauteuil m

fâve [f:f] blague f. histoire drôle $ - di djäzantès
biesses: fable classique; - do vi vi tins: légende
f, conte traditionnel m

fawea [fawja] m hêtre

fawni [faw] m hêtre m

faxhe [flaç] m lange m

faye[faj] m défaut m

fayé [faje] a indisposé, malade, fatigué; de mauvaise

qualité, fichu

fayene [fajen] f faîne f
fé [fe] v faire; i fwait ridant: ça glisse (c'est

verglacé); i fwait brexhlant: il y a de la neige
fondue; i fwait fenant: c’est un temps à faire les

foins; po fé: suffisemment, assez; come di fwait:

effectivement, évidemment

fel [fl] a âcre, piquant; rapide; bon, compétent,
fameux, excellent; méchant, terrible

felmint  [felmé] terriblement;  fameusement:

rapidement; excellemment

feme [fem] / épouse f, femme f
femreye [femre;] / femme f, nana f, gonzesse f
femrin [femré] a féminin

fén [fe] a fin

fén [fe] adv très, extrêmement; - dierin: bon dernier

fén [#] / fin f, al - des -S: finalement, en fin de

compte
fenâmoes [fensimwe] m fenaison f, mois de juin m

fer [fe:xr]adv fermement

fernuk [fernyk] double nœud m

fesse [fes] f fesse f
fetchire [fefir] / fougère f
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feu [fo:] m feu m; ass li feu à cou?: pourquoi te

presses-tu?
feve [fe:f] / fève f - às âleas, às stapetes: haricot

(avec tuteurs) m

fevri (moes d’ -) [fevri:] m février m

feye [f:j] j fille À fois f viye djonne -: vieille fille f
fi [fi] 0 fils 7; fil m

fier [fje:xr] m fer m

fiesse [fes] / fête  - del porotche: kermesse f.
fiesse-djoû : jour férié

fiesti [festi] v fêter; caresser

fiflinne f[f:flën] / fièvre lente f, dépérissement de
l’enfant m

fijheu [fo:] m faiseur m; - d’ tchanson: parolier,
chansonnier: + d’ rimeas: poète; - d’ ebaras:

orgueilleux
filet [file] mn filet m, fil (de canne à pêche) m; gn a nén

a-z Î taper -: c’est incompréhensible
filmaedije [filmef] m tournage (de film) m; prise de

vue f
filmer [filme] v filmer

filmeu [filmo:] m cameraman mn, cinéaste m

fime [fm] m film m; - d’ imâdjes: dessin animé; =

todi-sol-voye: road-movie

fimrece [fimres] f caméra f muchyf filmaedje »:

caméra cachée

finde [fet] v fendre
fini [fini] v finir

finiesse [fines]f fenêtre f li fniesse est à lâdje: la
fenêtre est ouverte; on l’fote a l’ ouxh, i rmousse

pal -: pas moyen de se débarrasser de lui
fino [fino]/ fenouil m

fir [f:r] a fier; nos estans firs d’ esse Walons:
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nous sommes fiers d’être Wallons

firlotche [firlotf] m lambeau m

firté [firte] j fierté f
fistou [fistu] m fétu m

fitche [ff] f fiche f
fitchi [fifi] m fichier m

five [f:f] / fièvre f, température f
fiyâsse m [fijors] m gendre m, beau-fils m

fiyâte [jo] f confiance f
fizik [fizik] m fusil m

fizike [fizik] a physique
flairant [fle:rä] a puant
flairer [fire] v puer
flaireur [feror] f puanteur f, mauvaise odeur f,

pollution aérienne f
flamind [flame] a flamand; - des gades!: sale

Flamand!

flanc [fä] n flanc m

Flande [fät] / Flandre f, - coutchantrece / Wess-

=: Flandre Occidentale; -Levantrece / Ess--:

Flandre Orientale

flandrin [fädré] m paresseux m, insolent m

flani [flani] v faner; Syn: fener

flate [flat] f bouse de vache f a Holywood, on flate

des stärs, et a Xhoutsiploû, on stäre les

flates (contrepèterie)
flâwe [f>:w] a faible; toumer flâwe: s’évanouir

fleur [for] j fleur f
flo [fs] f nœud papillon m

flori [flori] f fleurir f
floriconte [forikôt] f légende f, conte pour enfant m

florixhäjhe [forifo:ç] f saison desfleurs

flotche [fsff] fnœud avec boucle m; nœud papillon m;
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flocon de neige m; faute f, erreur f
flouxhe [fuç] /flopée f ribambelle f. ene - di djins:

une marée humaine
f6 [fo:] a fou
foete [fet] m foie m; c’ est pärli -: c’est formidable,

extraordinaire

foice [fwas] / force f fé ene -: faire un effort: di tote
-: absolument

foirci [fwarsi] v forcer, contraindre; violer
foirt [fvar] a fort; on - ome: un costaud; on grand

foirt ome: géant, colosse
fok [fk] ady seulement; ne que
fôme [fo:m] f moule (à gâteaux) m; gabarit m; forme f
fonccion [fks;5] f fonction f
fonccionaire [f5ksjonexr]m (plaisant) fonctionnaire m

foncé [f5se] a foncé

fonde [ft] v fondre

fondou [f5du] f fondu f
fontinne [ftën] f fontaine f
for [fr] m four m; ene gueuye come on -: une

bouche grand ouverte: rimete les catches e -:

se réconcilier

forbataedje [forbatetf] f contradiction m, discussion
contradictoire f

forbouter (si) [frbute] v se renverser le rectum, se

tuer à la tâche

fôre [for] f foire f
formagni [#rmani:] v (animaux) manger la part d’un plus

petit; parasiter; exploiter, profiter (d’un plus faible)
formouyfîa délavé

fornäjhi [brnozi] a épuisé; tombant de fatigue
fornea [frnja] m fourneau m; barbecue m

forpezer [f>rpeze] f peser en excès
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fortchete [frtet] / fourchette f
fosse [fs] f fosse f
fossete [foset] / creux m

fotbal [fstbal] m football m

fotche [ff] / fourche f
fote [ft] v foutre; - djus: détruire, ruiner, saper

fotocopeye [ftokopej] / photocopie f
foû [fu] prép hors de; - mezeure: démesuré,

immense; = posse: en chômage; - scwere:

oblique, bancal; elle est foû-z et houte: elle est

entièrement débauchée

fougnant [funjä] / taupe f
fougnî [funi:] v creuser, fouiller

foumer [fume] v fumer

foumeu [fumo:] m fumeur m

foumire [fumier] f fumée f
four [fur] mn foin m

fouwäd [fuws:] m feu m, brasier m; grand - Sint-

Märtén: grand feu de la Saint-Martin (Malmedy)
fouwire [fuwir] / cheminée f
foxhale [ffal] / dépression (terrain) f, creux dans une

pièce métallique f
foye[)j] / feuille f
foyî [fji:] v bêcher

foyou [fju] m feuillet m, fiche f
fraijhe [fre] j fraise f
frake [frak] f veste f ritourner s’ -: changer de

camp

frambäjhe [fräbo:ç] f myrtille f, framboise f
franc [frä] a franc, impulsif, - come on tigneus, -

come Batisse: sans peur
franc [frä] m franc m

France [fräs] / France f
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francès [fräse] a français, esse francès: être

ragaillardi
frâze [fros] f phrase f
fré [fre] m frère m

frexh [freç] a humide, mouillé
frexhi [frefi] f mouiller f
fricassêye [frikase:] f omelette f; abats frits mpl
frigo [frigo] m réfrigérateur m

frinne [frën] m frêne m; Cwand l’ - boute, l’ ivier
est houte: le bourgeonnement du frêne annonce

la fin de l’hiver

frinner [frêne] v freiner
frisket [friske] a frais (temps)
frisse [fris] a frais
fritche [frit] f frite £ flèche f
friteure [friter] f friterie f
froed [frwe] a froid f
froedeure [frwedor] f froid f, fraîcheur f. ene - di

tchén: un froid de canard
front [fr5] m front m

frotche [froff] f abondance f
froumaedije[frumetf] m fromage m

froyon [frj5] m irritation de l’intérieur des cuisses f.
dermatite fessière f

frumele [frymel] f femelle f
frumijhe [frymi:] f fourmi f
frumint [frumé] m froment m, blé m

frumjhf [frymsi:]v frémir; frissonner

frumjhon [frym35] m frémissement m, frisson m:;
aveur les - s: trembler (de fièvre, de froid)

frut [fry:] » frutaedje mn fruit m

fruzi [fryzzi] v frémir

furler [fy:rle] v gaspiller
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fuzêye [fyze:j] f fusée f
fwait [fwe:] a fait

fwait [fwe:] m fait m; esse prins sol tchôd -: être

pris la main dans le sac, en flagrant délit, come di

fwait: effectivement

fwè [fwe] f foi (croyance) f, faix m, fardeau m

fwin [fe] / faim f awè ene mwaïijhe fwin: tomber

en hypoglycémie
fi [fi] m fil m; so les - s: en ligne (publié sur le Net)

G

gableu[gablo:] m gendarme; douanier m

gade [gat] f chèvre f - do pére Noyé: renne; i
n’ säreut discopler deus -S: c’est un incapable

gaeye [gai] m noix f
gaey [gaji:] m noyer m

gaiy [geïjl a gai a

galant [galä] m fiancé m, prétendant m, concubin m,

compagnon m

galopea [galopja] m galopin m; à galop, galopea, li
diale vos ärè pa vos dijh ärteas: vire-langue

Gâme [go:m] f Gaume f
gâraedije [goretf] m garage m

gârce[gors] m garce , putain f. sote -!, loigne -:

espèce d’écervelée!; gn a les deus -s ki breyèt:
avoir faim et soif

gâre [gor] f gare f
gâtche[g»:f] a gauche
gâté [uote] v gâter; couvé; gâté pouri: trop gâté

(enfant)
gâter[gite] v gâter
gavêye [gave:j] f gorge f, poitrine f
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gayet [gaje] m taureau m; aler à -: être en chaleurs

(vache)
gayole [gajol] f cage f, prison f buts (football) mpl
gâyoter [goïjote] v orner, parer; Si -: se maquiller, se

faire une beauté, se pomponner

gazete [gazet] m journal m, revue m, magazine m

gaztf [gasti:] m journaliste m

glaece fgles] f glace f
gletaedije[gletetf] fbave f
gleter [glete] v baver; fé - |’ minton; mettre l’eau à

la bouche

gloriete [glorjet] f tonnelle f
glot [glo] a gourmet; glouton, gourmand; bon, succulent

glotinreye [elotinrej] a friandise f, sucrerie f
glumiant [glymjä] a gluant
glwere[glwer] f gloire f
gn [n] - à, i - a: il y a; des cis K’ i - a: certaines

personnes

gnâwer[nowe] v miauler

gnognot [nono] m bébé m

godin [gd£] m jupe large
9ôl [go:l] m goal m, but m, réalisation f: but (piquets et

filet) m; gardien de but m

golafe [golaf] a gourmand
gorea [gorja] m collier (de cheval) m; riprinde li -:

se remettre à la tâche

gosse [os] m goût m

gote[got] f goutte f, verre d’alcool m; alcool m; del -

gote: alcool sec

gotire [gstir] m gouttière f, fuite f, trou (dans un toit) m

govienmint [govjenmë] m gouvernement m

goyî [goji:] m gosier m

gozete [gozet] m chausson aux pommes
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grâce [gris] f grâce f; -S!: merci!

grand [grä] v grand; beaucoup de; gn aveut nén -

djin: il n’y avait pas grand monde

grand-rote [grä rot]  grand-route f, doûçmint so

les -s!: allez-y prudemment!
grandi [grädi] v grandir
grandiveus [grädive:] a prétentieux; hautain

grandiveusté [grädivorste] f prétention /, vanité f,

orgueil m

grandiveuzmint [grädivo:smé] ad prétentieusement,
emphatiquement

grangrin [erägré] m gangrène f
grâve [grs:f] a grave

grawe [graw] f griffe f
gré[gre] m marche d'escalier m; degré m

gregne [grep] f grange f, bate al - et vaner a

Pouxh: pratiquer le coït interrompu; parint do

costé del viye -: parent par relations adultérines

greter [erete] v gratter; çou ki vént d’tchén bawe;

çou ki vént d’ poye grete: on ressemble toujours
à ses parents; trimer, travailler durement

grevesse [ereves] f écrevisse f
grigneus [grino:] a grincheux, grognon, désagréable
grignî [erini:] v grogner, être grincheux
grijhe[eric] a grise; (jument) rouanne

grimancyin [grimäsjé] sorcier

grin[grë] m grain m; les -S: les céréales

gripete [gripet] j petite côte f; raidillon m

grognî [groni:] v bouder

grognon [gron] m groin (porc) m, truffe (chien) f,
aveur des pîs come des -s d’ tchén: avoir les

piedstrès froids

grossir [grossir] a grossier
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groxheur [erofor] f grosseur f
groxhi [grsfi] v grossir
gruzinaedje [gryzzinetf] / chansonnette f, mélodie f
gruziner [eryzzine] v chantonner, fredonner, gazouiller
guere [ger] f guerre f
gueuye [go;j] / gueule f
gueuyî [goïji:] v gueuler
gueuzreye [go:zrej] f pâtisserie f
gugusse [eygys] m clown m:; guignol m; mariolle m

guinguete [eëget] m chapiteau m

gurniî [gyrni:] m grenier m

gurzale / [gyrzal] / groseille f, noere -: cassis m

gurzea [syrzja] m grêlon m; gn a Vnou ene walêye
di - s: il a grêlé

H

häbiter [hoibite] v fréquenter; côtoyer
haeyi [heji] v haïr

haeyimäâve[hsjimo:f] a détestable, pénible, acariâtre

hagnant [hanä] a agressif, (vent) froid, piquant
hagnî [hani:] v mordre

hagnon [han] m bouchée f, morceau m; paragraphe
m, article m

haïtf [he:ti:] a sain; serein

hâjhea [ho:3a] m portail m, petite barrière f
halcrosse [halkrss] a caduc, impotent, bancal; - E:

E muet

halene fhalen] / chenille f
hamustea [hamystja] gui m

handele fhädel] / activité commerciale f, animation f
haner [hane] v haleter

hanete [hanet] / nuque f, t’ àärès à on côp d’ pougn
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diri ti hanete! (phrase de menace)
hantche fhäff] f hanche f
hantijhe [häti:ç] f relation (amoureuse) f
haper [hape] v prendre; gober; voler

hapêye[hape:ÿ] m moment m

hârdêye [horde;j] /lien de harts m, liane f; osier tressé

m, lien hypertexte m

härkea m [horkja] m « porte-seaux » m, « jouguet »

m

hasse [has] m as m; on laid -: un vilain bougre;
aveur li - di cour di: avoir le cran, l’audace de

hâsse [ho:s]fenvie f, hâte f
hatrea [hatre:] m cou m; toirtchf l’ -: tordre le cou

havet [have] m crochet m; harpon m:; fourche recourbée

 V ome à -: croque-mitaine des eaux

hawea [hawja] houe

hay [haj] prép en avant

hâye[ho;] f haie f taper l’ cote sol -: se défroquer
hayime [hajim] f haine f
hazêye[haze:j] adv grand pas; roter a grandès -s:

marcher à très grands pas
hé fhe] f lande escarpéef colline boisée f
hena fhena] m verre à pied m

hepefhep] f hâche f
hepieus [hepje:] a grincheux
herleme fherlem] m bouleversement m, scandale m;

-{: à l’aide, au secours; - herlame: carambolage
hertchî [herfi:] v traîner, remorquer, tirer
Hesbaye[hezbaj] / Hesbaye f
hesse fhes] f hêtre m

Hevurlin [he:vyrlé] habitant du pays de Herve m

hikete [hiket] m soubresaut m; hoquet m

hin [hë] interj hein
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hiner fhine] v lancer, projeter, jeter
Hinnot [hëno] m Hainaut m

hintche [hëf] f gauche
hisse [his] f peur f; panique f
histou [histu] déboire m

hobete [hobet] hutte f, kiosque m; - às fritches:

friterie

hodäâve[hoda:f] a importun;difficile (enfant)
hode fho:t] a fatigué; fén -: crevé; éye -: mort de

fatigue
hoder fho:de] v fatiguer
Holande fholit] f Hollande f
Holandès [holäde] Hollandais m; Néerlandais m,

habitant des Pays-Bas m

hope [hop] f bond m, saut m

hopea [hopja] m tas m; On - di: une profusion de;

d’ ansene: tas de fumier

hossaedije [ho:setf] m hausse f
hosse-cawe [hos kaw] bergeronnette f
hossf [hosi:] v balancer, bercer; hossi o mantche:

être à la fin du rouleau

hôt [ho:] a haut

hôteur fho:tar] f hauteur f
houcaedje [huketf] m appel m; dénomination f

houfêye [hufe:j]f coup de vent m, rafale f
houkî [huki:] v appeler; héler; dénommer

hoûlâd fhu:lo:] sirène f
hoûler [hu:le] v hurler; i hoûle avou les leus et

i bawe avou les tchéns: il voit de quel côté le

vent tourne

hoûlote [hu:lot] f chouette (oiseau)
houmer f[hume] v humer, respirer; (alcool) avaler

rapidement; (œuf) gober
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houprale fhupral] hibou m

hourêye[hure:j] m talus m; butte f touffe f
hourlea [hurja] m1 talus m, limite de champs mn,

dénivellation f
hoûssea fhu:sja] m houx m

houte fhut] a hors; outre; passé
houte [hut] f hutte f, abri m; si mete a -: v s’abriter

houyire [hu:;jir] f mine (de charbon) f
houzer [hu:ze] v gonfler, enfler

hoyefhoj] m charbon m; houille f
hoyeu [hsyo:] a mineur

Hu [hy] f Huy f

i [i] pron il, ils (devant consonne)
Î [i] adv y; où; li mâjhonki ns - avans dmoré: la

maison où nous avons habité

idêye [ide:j] j idée f, avis m, intention f
il [il] pron il, ils (devantvoyelle)
imäâdije[imo:f] / image f
imâdiete [imo:et] m icône f. logo m

imbarrasser (S’) [£barase] v se soucier, s'occuper
impermeyäbe[épermejo:p] m imperméable m

indepindance [édepëdäs] indépendance f
indije[éf] / espèce (biologie) f
indjén [Ed] m engin m

indjenieur [£denje:r] m ingénieur m

industreye [édystrej] f industrie f
infén [EfE]ady enfin

infier [ëfjer] m enfer m

infirmi [éfirmi:] m infirmier m

infôrmäcion [ëfo:rmo:sj5] f information f
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inglès[ëgle] a anglais
Inglutere [églyter] / Angleterre f
ingue[£k] m angle m

inkete [£ket] / enquête f
inmer [ême] v aimer; + mf, mia: préférer; dj’ inmreu

ttostant: je préfèrerais cela

innmi [Enmi] m» ennemi

inseke [ësek] mn insecte m1

insi [ési] adv ainsi

instrumint [ëstrymEé] m1 instrument de musique
intche [£f] encre f
inte [ët] entre; parmi
intrer [ëtre] v entrer

intrêye[ëtre:j] f entrée f; revenu m

invaneye [évanej] f injustice f
îpelip] herse f
istwere listwe:x] f histoire f
Itäleyelito:lej] / Italie f
itälyin [it:lj£] m Italien, -ne

iva[iva] interj OK

ivier [ivjerr] m hiver m

iy [ij] m œil m; fé des -s come des potales di

gurnfî: écarquiller les yeux

iye fi] fîle f
iyea [ija] m îlot m

K

ké [ke] pron quel; --n ome est ç’?: de quel homme

sagit-il?; quelle; - novele?: comment allez-vous,

quoi de neuf?; li -?: lequel?
kécfeye [kekfej] adv parfois; quelquefois
kéconk [kek5k] pron quelqu'un
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kékes [kek] a quelques
keket [keke] m chouchou m

kekyî [kekji:] v chatouiller; Syn: gatyi
kéne [ken] pron quelle; li -: laquelle?
kénket [këke] m quinquet nm

kénte [kët] f blaguef; aventure f, mésaventure f - à

rvier: mauvaise farce

kesmessf [kesmesi:] v poser mille questions
kesse [kes] f question f, des - s et des messes:

mille questions
kete [ket] f pénis m, queue m

keude fks:t] v coudre

keure [ko] adv action f, bévue f, gaffe f; laide -:

infamie f, méfait m; n° aveur di - di: ne pas se

soucier de, se foutre de

keute [ko:t] m coude m

keuve [ko:f] m cuivre m; rilure come on clà d’ -

être bien brillant

Ki [ki]conjque; |’ ome - dji lyi a cäzé: l’homme à

quii ’ai parlé; on payis - dj’ î a dmoré: un pays
où j'ai habité

ki [ki]pron que, qui, dont, duquel, auquel, de qui, à

qui
Ki [ki] pron qui (interrogatif);, Ki estoz?: _

êtes-

vous?

kibataedije [kibatetf] m bagarre f
kibate (si —)[kibat] v se débattre

kibetchî [kibeti:] v flirter

kidjäzer [kido:ze] v déblatérer; calomnier; vilipender
kidujhance [kidy:3äs]f comportement m

kidure [kidyr] v conduire; si cdure: se comporter
kifessf [kifesi:] v confesser

kilo [kilo] m kilo m
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kilomete [kilomet] m» kilomètre m

kimaxhî [kimafi:] v emmêler; enchevêtrer; Syn: C(0)
mèler

kimene {kimen] fcommunef, municipalitéf, mäjhon--:
maison communale , hôtel de ville m, mairie f

kimere [kimer] f femme f, fille f
kiminälté [kiminoilte] f communauté f
kimincî [kimësi:] v commencer; Syn: ataker

kiminçmint [kimësmë] m commencement m

kimint [kimë] ad comment

kimon [kim5] a commun, communautaire

kiné [kine] kinésithérapeute mf
kinoxhance [kinofäs] / connaissance f
kinoxhe [kinoç] v connaître

kipagneye[kipanej compagnie f, épouse f, compagnon

m, compagne f, concubin m, concubine f
kipagnon [kipano] »m compagnon m

kipicî[kipisi:] v pincer partout; rendre fou

kissäyî[kisoÿi:] v éparpiller
kissemer [kiseme] v saupoudrer
kitaeyf [kiteji:] v découper; Syn: discôper
kitaper [kitape] v bousculer, malmener, manipuler

brutalement; - les cwârs: gaspiller l’argent; Si -:

se démener, s’agiter
kitchessf [kitfesi:] v pourchasser; chasser, renvoyer

L

la [la] adv là

lacoben [iakobë] adv heureusement

laddé fiadde] adv là-bas

laddins [laddë] adv là

lâdije[ls:tf] a large; tolérant; à : ouvert
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laecea [issja] m lait m; bon -: lait entier; scramé
=: lait écrémé; burté -: babeure »; prins -:

yoghourt m

laecete [lsset] f lacet m

laid [ls:] a laid, vilain; grave; malin; méchant, agressif
lambozete [läbszet] f vieux couteau m1, lame en

mauvais état f
lâme[lom] m larme f miel m; moxhe al -: abeille

lampefläp] / lampe f, ampouleélectrique f
lanawaire [lanawe:r] adv récemment; naguère; tout à

l’heure (dans le passé)
langue [ik] / langue (parlée) f. i cnoxhe totes les

-S: il est polyglotte
lanminant [läminä] a lancinant

lapén [lapë] m lapin m

lapete [lapet] a mauvais café m

lârd [lo] m lard m

lärdjeur[ro] f largeurf
lâsse [ls] f'boîte (à chapeau, à souliers, à outils) f
lâtche [ls:f] j'aisance (vêtement) f. Sins -: sans arrêt

lâtchf [l:fi:] v relâcher; libérer

latons [lat5] mpl gros son de blé

lävà [lo:v:] adv là-bas; au loin

lavete [lavet] m torchon m; bavard m

lawe[law] f coup de langue; coup de gueule
laxhe flaç] f laisse (d'animal) f; tni al -: contrôler,

assujettir, dominer

lazer [laze:xr] m laser m; plake -: disque compact m

leccion [isksj5] f élite f, meilleur choix m; sélection f;
al -: par sélection, d’un haut niveau

leddimwin [isddimwë] m lendemain m

ledjir flsdir] a léger
legume [isgym] m légume m
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lepe[ep] f lèvre f rodje às -S: rouge à lèvres

lére [ler] v lire

lérece [leres] f façade latérale f; annexe f
les[ie] art les

lét [le] mn lit m; couche f
letchreye [letrej] / friandise f, mamours mpl
lete [let] lettre f
leu [lo:] art leur; à eux

leu [lo:] m loup m; elle a ddja veyou l’ -: elle a

l’expériencede la vie

leu [ls:] a leur

Levant [levä] mn est

lever [leve] y lever; soulever

lexhe fisc] f chienne f
leye [isj] pron elle (pronom tonique); leye, c’ est

Valeriye: je vous présente Valérie

leyî [leji] v laisser; si - djus: s’effondrer, perdre
courage, être démoralisé, désespérer

leyîmplorisse [lsj:mploris] m attitude de résignation
collective f individu qui pleure sur son sort, sans

réagir m

lezi [lezi:] pron leur; le leur, la leur, les leurs

li [li] art le, la

Li Noû Lovén [ii nu: lové] Louvain-la-Neuve f
liârds [ljom] mpl argent m, fric m, sous mpl
libe [lip] a libre

liberâ [libers:] libéral; libre penseur
licote [likot] f hoquet m

Lidje [li:f] f Liège f
lidjwès[lidwe] a liégeois
lijheu [lizo:] m lecteur m

liké [li ke] pron lequel
limero [limero] m numéro m
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limodije [limof] / frontière, limite; vache folklorique
(Presles)

linçoû [Iésu:] m drap delit m, linceul m

lindje [1£f] mn linge m

lingaedje [I£getf] m langue (parlée) f, langage m

linne [iën] f laine f
linwe [léw] f langue (organe) f
linwter [lëwte] v haleter; - après: désirer fortement

lisse [lis] a lisse

lisse [lis] j liste f, catalogue m

lite [lit] m litre m

literateure [literator] j littérature f
livefli:f] livre (mesure) f
live [li:f] m lièvre m; cori come on -: courir très

vite; livre m, VÎ +: vieux bouquin m

livea [livja] m niveau m

livreye[livrej] / librairie f
lixhete [lifet] / languette pour pendre un vêtement f
loce [ls] f louche f magnî do souke al -: vivre

heureux

locet [se] f bêche f
lodjeu [lo] m locataire m; hôte (qui offre

l'hospitalité), li bon boket, c’ est todi pol -:

la femme de maison prend soin de son locataire

(dans les quartiers ouvriers des charbonnages);
mwaisse -: propriétaire

lodÿf[1sdi:] v loger
lodjisse [lsis] m logement m, logis m

loigne [iwan] a sot, bête, niais a; - godi! espèce de

connard!, - gärce! espèce de salope!
loignreye [lwanrej] f bêtise f, sottise f
loke [ik]  - à rlokter: serpillière
loket [iske] m cadenas m
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lokince fiskës] f éloquence f
lomer [isme] v appeler, nommer, élire
lon [15]ady loin

londi [l5di] m lundi m

londijin [5ë] a lent

long [13] a long; on moes à -: pendant un mois; il
a on - bresse: il a beaucoup derelations; li Bon

Diu a ene -ue vedje: Dieu te punira
longou [l5gu] a allongé; ovale; oblong, ongue
lonmint [15m£] adv longtemps
lontins [l5te] adv longtemps
lostreye [lstrej] f méchanceté f, polissonnerie f;

saloperie , peste f; camelote f
loudene flu:den] f rouge-gorge m

loukeure [iuko:r] m regard m

loukeye [lukej] / rayon desoleil (entre les nuages) m

loumaedje flumetf] m éclairage m

loumer lume] v éclairer

loumire [lumir] f lumière f courant m; électricité f,
alower del -: consommer du courant électrique

loumrete [lumrete] f petite lumière f, ver luisant m;

luciole f
louwaedije [louwetf] m loyer m; location f
louwer fluwe] v louer

louweu [luwe:] v locataire m; mwaisse -: propriétairem

Lovagne [lsvan] (arch.) Louvain f, vint d’ -: bise,
vent du Nord

loyén[ljë] m lien m

loyî [loji:] v lier

loyminoye  [lojminoj] adv  paresseusement,
nonchalamment, flegmatiquement

lu fly] pron lui (tonique); =, i n° Î Va nén: lui, il n’y
va pas; c’ est por -: c’est pour lui, c’ est - les
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câzes: c’est de sa faute

luçon[ys5] f leçon f
lumçon [iyms5] / limaçon 7; limace f
lune fiyn] f lune f
lunetes [lynet] /p/ jumelles
lurson [iyrs5] m hérisson m

Lussimbordiwès [iysébordwe] » Luxembourgeois m

Lussimbork [iys£bork] »m Luxembourg m

lüter [lite] v lutter

Iwè [iwe] f loi f
1yi [ji] pron lui, à lui

M

ma [ma] grosse bille f
ma [mo:] adv mal; - tourner: sortir du droit chemin;

--tourné: bougon, grognon
M [mo:] m mal m, maladie f, - d’ sint: maladie à

saint guérisseur f atraper do -: prendre froid

mä-rivnant [mo: rivnä] m escogriffe m; énergumène m

ma-seur [ma sor] f sœur; religieuse
mäbelair [mo:beler] m larron m; aigrefin
maboule [mabul] a fou

maca [maka] m marteau de forge m

macasse [makas] a compact
machine [mafin] f machine f locomotive f. - às

poûssires: aspirateur
maclote [maklot] têtard de grenouille m; toumer di

S’ : s’évanouir

mäcontin [mo:kôté] a mécontent

macrale [makral] / sorcière f tchapea d’ -: amanite

tue-mouche

macsäder [makss:de] y violenter, agresser
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macté [makte] a entêté

mâcule [m>ky:l] f tache f
mâdjinäcion [modino:sjs] f imagination f
mâdijiner[moine] v imaginer
magnäâve [mano:f] a comestible, mangeable
magniî [mani:] y manger

magnijhon [mani:35] m bouffe f, nourriture f, casse-

croûte m, en-cas m

mâgré [moigre] conj malgré; - ça, -tot: cependant
mâgré [mo:gre] prép malgré
magriyete [magrijet] pâquerette f
mâhaiïtf [mothe:ti:] a malsain

mäâhonteus [mo:hôto:] a impoli
maigue [mexk]a maigre
mäjhon [ms:35] f maison f
mâjhon-comene [mo:35 komen] / mairie f
make [mak] f trèfle (aux cartes) f, pagaille f
maker [make] v assommer; frapperà la tête; cogner;

fatiguer à l’excès

makete [maket] f petite tête f, petit marteau de casseur

depierre m

makêye [make:j] f fromage blanc m; leyf goter l -:

prendre son temps, laisser du temps au temps
malâde [maloit] a malade

maladeye [maladej] maladie f les -s vinèt a tchvä

ey ervont a pi: on devient malade rapidement, on

uérit lentement

mälâjhey [moilozej] a compliqué,difficile, malaisé

mâlâjhmince [mo:loçmés] f difficulté f
mälapate [mo:lapat] a maladroit

mäâlasné [mo:lasne] a handicapé moteur

mäâlaweure [mo:lawo:r] m malheur m, catastrophe m;

malchance f, mauvais présage m
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mâle [moi] a mauvaise; del mâle were: du sale temps
malén [malé] a malin, intelligent; - k’ el Diale: très

intelligent
mâleur [mo:loxr] m malheur m

mäâlureus [moily:ro:] 4 malheureux

mâlureuzmint [mo:lyro:smé] adv malheureusement

Mâmdey [mo:mdej] f Malmedy f
mame [mam] f mère f
mamijhele [mamzel] f mademoiselle f, libellule f
manaedije [manetf] m ménage m, maison f, foyer m;

spiyî | manaedje: casser la vaisselle

manaedjeu [manedo:] m gestionnaire m

manaedfÿf [manedi:] v gérer
mançaedje [mansetf] menace f
mancCî [mansi:] y menacer; mancî lingaedje: langage

menacé

mangon [mäg5] » boucher m

mangonreye [mägonrej] f boucherie f, massacre m

manire [mani] / manière f, façon f
manke [mäk] m manque m; Sins -: sans faute, très

certainement

manker [mäke] v manquer; il a bén manké: il a failli;
i n° mancreut pus K’ ça: ce serait le comble

mannesté [mäneste] f saleté f, ordure; batch às -s:

poubelle
mannet [mäne] a sale

manni [mäni] v salir; polluer
mannixhance [mänifäs] f pollution f
manoye [mano:j] f monnaie f
mantche [mät] f manche f VÎ -: vieux compère;

hossî e -: être au bout du rouleau

mape [map] f nappe j, carte de géographie f
marcote [markot] f belette f, drovi des ouys come
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ene -: écarquiller les yeux
mârdi [mo:xrdi] m mardi m; Cràs —: mardi gras
mareder [marede] v dîner

mârene [moren] f marraine f
margaye [margaj] / dispute f; querelle f, conflit m

margougnaedje [marguneff] mauvais traitement m,

maltraitance f, violence f, torture f
margougnî [marguni:] y maltraiter, violenter; Si -: se

disputer
mariaedje [marjetf] # mariage m

marixXhà [marifo:] m maréchal-ferrant m; forgeron m

marke [mark] f marque f. tchôde -: cauchemar m

marker [marke] v marquer, écrire, inscrire

mârlf [morli:] m sacristain m; cwand i ploût sol curé,
i gote sol -: on récupérera des miettes du festin

marmouzaedje [marmuzef] m bredouillement m;

gazouillis m

marone [maron] / pantalon m; aler al -: aller à la selle

martchand [marffä] m marchand m

martchandijhe [martfädi:ç] / marchandise f
martchî [martfi:] m marché m; fé -: faire un contrat;

bouxhfî | - djus: conclure un marché en se tapant
dans les mains

mârtea [morrtja] m marteau

märticot [morrtiks] m singe m; macaque m

mary [marji:] a marié

mary [marji:] y marier

mascarâde [maskaroit] m carnaval; personne masquée
mashale [mafal] f joue f
mâss (moes d’ -) [mo:s] m mars m

masse [mas] masse f. des -s di: beaucoup de; dji
t voe volti, mins nén des masses: je t’aime,
moi non plus
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maâssî [mo:si:] a sale

mâssisté [moïsiste] f ordure f, saleté f
matante [matät] / tante f ene - di souke: une tante

à héritage
Mâtche-el-Fâmene [msf el formen] f Marche-en-

Famenne f
matchurea [matfyrja] m rhume m, refroidissement m

matematikes [matematik] /p/mathématiques
matén [maté] m matin m;

à

-: le matin; do -: dans la

matinée; di ttà -: très tôt le matin, à l’aube

matineus [matino:] a matinal

matoufet [matufe] f omelette aux pommes deterre f
matrasse [matras] m matelas m

mâVi[moi] m merle m

mâvler [moïfie] v fâcher

mawe [maw] f trogne f. fé S’ -: bouder

maweur [mawor] a mur; endè vey des vetes et

des -S: en voir de toutes les couleurs

mawWy[mawji:] v mâcher

maxhäâd [maf:] m mélange infame m

maxhî [mafi:] v mélanger
may (moes d’ -) [maj] » mai m

my [mo;j] adv jamais
mâye [moj] f bille f, petite pièce de monnaie f, maille

(filet); i n° a ni sô ni -: il n’a pas un sou; dji n’a

nén boune -: j’ai un mauvais pressentiment
mayeur [major] n maire m

mayisse [majis] m maïs m

mayon [maj5] / copine f; promisef, fiancée f
mayot [majo] m maillot m

mazindje [mazët] f mésange f, Syn: mazrindje f
mazoute [mazut] m gazole m

mecanicyin [mekanisjé] m mécanicien m
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medcén [metsë] m médecin m

medcene [metsen] f médecine f
mehin [meh£] m souci; problème; chagrin
mel [mel] pron me le, me la; -le-moi, -la-moi

meler (si) [mele] v mêler (se)
melêye [mele:j] m pommier m

memwere [memwerr] f mémoire f
mene [men] f mine f, fé seure -: montrer son

mécontentement; ni fé ni sene ni -: ne donner

aucune nouvelle

menir [menir] m monsieur d'importance m

meprijhi [meprizi:] v mépriser
mer [mer] f mer f; Mîtrinne -: Mer Méditerranée

merci [mersi] f merci f
mere [mer] f mère

mes [me] a mes

mesbridjf [mezbridi:] a abimé, détérioré; éclopé,
handicapé,estropié; saccagé

meskene [mesken] / servante /, bonne f
meskeure [mesker] v priver; èn nén - ses foices:

ne ménager aucun effort

messaedije [mesetf] m message m

messe [mes] / messe f
mestf [mesti:] m métier m, profession f, ©’ est s’ -:

c’est un professionnel
metà [meto:] m métal m

metans [metä] interj par exemple
metchant [metfä] a méchant

mete [met] 1 mètre m

mete [met] v mettre, placer, poser

metingue [metëk] m manifestation f, meeting électoral

m, marche de protestation f
meube [mo:p] m meuble m
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meumeure [mo:me:r] / mûre f
meur [mer] a mûr

meur [mer] "M mur m

meuri [mari] v mûrir

mexhner [meçne] v glaner, récolter; il a stf a scole

cwand les mwaisses alént mexhner: il a une

instruction réduite

meye [mej] m millier m

meye [mej] zum mille

meyeu [meje:] a meilleur; awè - di: préférer
meynute [mejnyt] f minuit f, a - meyzeure: à une

heure du matin

mezäjhe [mezo:ç] f besoin m

mezalé [mezale] a infirme

mezeure [mezor] m mesure f; rythme m; fWait a

mzeure: au fur et à mesure

Mi [mi] a mon, ma

mi [mi] pron moi, me

mî [mi:] adv mieux; tant - vât: tant mieux

microbe [mikro:p] m microbe m; germe m; bacille m

midone fmidsn] a généreux
mierkidi [mjerkidi] m mercredi m

miernou [mjernu] a tout nu, à poil
mierseu [mierso:] a esseulé, solitaire

miete [mjet] f miette f, ene -: un peu
mikè [mike] m dessin animé

milouter [milute] v gâter, choyer, couvrir d’attention

mimbe [mëp] m membre m

mindÿf [mëdi:] m manger

minêye [mine] f épidémie/, c’ est ki rôle: c’est

une épidémie qui se répand
minisse [minis] # ministre m

minme [mëm] même
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minne [mën] li -: le mien, la mienne; da -: à moi

mins [mË] conj mais

minte [mêt] mensonge m

minteu [mêto:] a menteur m

minti [mêti] v mentir

minton [mët5] m menton m

mintreye [mêtrej] mensonge m

mirâcoleye [mirskolej] f mélancolie f, cafard m,

spleen m

misse [mis] rate (organe); aveur li - di: vouloir

absolument; i n’ a pont d’-: il n’a aucune patience
mitan [mitä] / moitié f mi-temps (football) f
mitan [mitä] m milieu m

mitchot [mit] petit pain sucré m

mitrin [mitré] a central; li - Mer: la mer Méditerranée

mivé [mive] m (en fin de phrase) mon vieux, mon gars;

pôve -: pauvre bougre
miyärd [mijor] m milliard m

miyon [mij5] m million m

mizâmene [mizomen] m manière f, caprice m

mizere [mizer] f misère f, malheur m

mizrete [mi:zret] f musaraigne f
MO [mo] ady très; - binâjhe: aux anges
mobilete [mobilet] f cyclomoteur m

môêôde [mo:t] f mode f, a - di djin: convenablement;
tchaeke payis, tchaeke môde: chaque pays a

sa propre culture

mode [mot] v traire

modêye [mode:j] f version f
modiene [modjen] a moderne

moenne [mwën] m moine m

moenne-brut [mwën bry:] chahuteur m

moenner [mw£ëne] y mener, conduire
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moenneu [mw£ëne:]»m meneur m; guide m; conducteur

m, pilote m

moens [mw£] adv moins

moes [mwe] m mois m

mofe [mof] m moufle (gant)
moirt [mwar] a mort

mol [mol] a mou

molén [molë] »m moulin m; pitit -: (plaisant) vulve f
molon [mo15]m caprice m

moman [momä] / maman f
mon-keur [m3 ko:r] m amoureux m, copain m, copine f
moncea [môfa] m tas m; On - di: une profusion de

mondialijhaedje [m5djali:3etf]f mondialisation f
mononke [mon5k] » oncle m

monparan [môparä] m gigolo m; (en fin de phrase)
mon ami

monsieu [m5sje:] »m monsieur m; grosse libellule f

(arch.) monseigneur m

monsse [môs] »m monstre m; Vatche -: vache stérile

monte [mÿt] / montre f
monte-et-dschinde [mite dfët] m ascenseur m

monter [môte] v monter, installer

montêye [môte;] m côte f. montée f, les -S: l'escalier

m

monumint [monymé] # monument m

mopliyf [mopliji:] v multiplier
morete [moret] a brunette; basanée; bronzée

mori [mori] v mourir, décéder

morou [moru] v décéder

mosse [mos] f moule f
mossea [mosja] f mousse f
mostrer [mostre] v montrer

mot [mo] m mot m
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motchf [motfi:]v moucher; - S’ nez: se moucher; i n° si

motche nén do pi: il est imbu de sa personne
motchoe [motfwe] m mouchoir m

moti [moti] v broncher

motî [moti:] m dictionnaire m

motlf [motli:] m lexique m, vocabulaire m

motoit [motwa] adv peut-être
moude [mu:t] » meurtre m, crime m

moudreu [mudrs:] m meurtrier m, tueur m, assassin

m, criminel m; - d’ agaesse: pie grièche grise f
moudhri [mudri] v tuer, assassiner; meurtrir; Si -: se

blesser

mougnî [muni:] v manger
moumint [mumë] » moment m, instant m

mousmint [musmë] vêtement, habit m

mousse-e-stron [mus  str5] m bousier m

mousseure [muso:r] m1 habit m, vêtement m

mousSî [musi:] v pénétrer; - foû: sortir; Si -: s’habiller

moustatche [mustatf] f moustache f
mouvmint [muvm£é]/ mouvement m

mouvter [mu:fie] v èn nén -: ne pas broncher; sins
=: sans bouger, sans réagir

mouwer [muwe] v attendrir (sentimentalement),
émouvoir

Mouze [mu:s] / la Meuse f
mouze [mu:s] m fleuve m

mouzon [mu:z5] m museau m

moxhe [mo] f mouche f. - di stron: mouche

scatophage; - a vier: grosse mouche qui pond ses

œufs sur les viandes

moxhet [mofe] m épervier m, oiseau de proie m

moxhete [mofet] m” moucheron m

moxhon [mf5] 1 petit oiseau m; - d’ toet: moineau m
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moya [moja] a muet

moyén [mojë] a moyen m

muchete [myfet] / cachette f
muchî [myfi:] a caché

muchyf [myfji:] v cacher; dissimuler; planquer
munujhf [myny:3i] m menuisier m

munute [mynyt] f minute f
muroe [my:Rwe] m miroir m

musse [mys] nm muscle m

muzeure [myzs:r] f mesure f, dimension f, critère m;
- do rmontaedje del veye: indice des prix m:;

index m

muzikeu [mu:zike:] m musicien amateur m

muzurer [myzy:Re] v mesurer

mWais [mwe:] a mauvais; fâché, mécontent; grave, sale

mwaisse [mwe:s] a principal, + VOye: autoroute,
- veye: capitale; primordial, - atuze: principe
de base; supérieur, - Sôdär: officier, - ovri:

contremaître, — IWè: constitution

mwaisse [mwe:s] m maître m, chef m, patron m;

propriétaire m; - di scole: instituteur m

mwaistri [mwe:stri] v maîtriser; dominer

mwaiye [mwe:j] pétrin m

mwetf [mweti:] f moitié f
mWiN [mwë] / main f, - d’ ouve: main d'œuvre

mwints [mw£] a maints, plusieurs, + CÔpS: à maintes

reprises, souvent; end a -: il y en a beaucoup

N

naçale [nasal] / barque f

nacion [nossi5]fnation f
näcionà [ns:sjons:] a national
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naïivieu [ne:vjo:] m navigateur m, marin m; conducteur
d’un train de bois flottant m; nageur m

naivyf [ne:vji:] v nager, naviguer; cibernaivyf: surfer

sur le Net

näjhi [nozi] a fatigué
näjhixhant [ns:ifä] a fatiguant, pénible
Nameur [namer] f Namur f - li glotte (surnom de

Namur)
narene [naren] f narine f. nez m; si fé moenner pal

—: se faire mener par le bout du nez

nareus [nare:] difficile pour la nourriture

nateure [nater] f nature f, vulve f
naturelmint [natyrelmë] adv évidemment

nawe [naw] a paresseux, fainéant; -Come on djonne
d’ oûsse: très paresseux

nawea [nawja] m noyau m

nawearin [nawjaré] a nucléaire, atomique
nawreye [nawrej] f paresse f, fainéantise f
naxhe [näç] pl cachette f, recoin m; biyo-: biotope

m, écosystème m1

naxhî [nafï:] v fureter, fouiller dans tous les coins

näâze [nos] f morve f, mucus nasal m

nedôf [ne:&ji:] v nager
nén [né] m pas; - pus: non plus; - ddja: même pas;

- onk, - ene: pas un(e) seul(e), personne
nén capäbe [né kapo:p] a incapable
nén possibe [né posi:p] a impossible
nènè [nene] sein m

nenene [nenen] f (mot d'enfant) marraine f, grand-
mère f

neni [neni] adv non (insistant après une question
négative)

nerén [nerë] m1 non plus
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nete [net] a net, propre; Casser -: se casser sans

échardes

netyf [netji:] v nettoyer
neveu [neve:] m neveu m

nexhance [nefäs] f naissance f
nexhe [neç] v naître

neyî [neji:] v noyer
nez [ne] m nez m; pinde à nèz: risquer d’arriver

ni [ni] adv ne

ni [ni] conj ni; ni fé - ene - deux: ne pas hésiter

une seconde

Ni [ni] m nid m

niche [nif] a sale

nichté [nifte] f saleté f, mauvaise herbe f
nier [njer] m nerf m; tendon m, muscle m; ©’ est on

paket d’ -s: il est très nerveux, très musclé

nike [nik] m nid m

nindje [nëff]f groupe m, bande (péjoratif) f
nivaye [nivaj] f neige f
nive [ni:f]f neige f
Nivele [nivel] f Nivelles f
niver [nive] y neiger
nivter [nifte] v neigeoter
niyäd [nijo:] m œuf en plâtre m, œuf nichard m; magot

m, trésor m

niyêye [nie] f nichée f
no[no] »m nom m; Sävaedje -: surnom m;  d’ djin:

anthroponyme m; - d’ plaece: toponyme
nôbe [no:p] noble m

nodidju [nodidsy] » Nom de Dieu

noejhe[nwe:ç] f noisette f
noer [nwer] a noir; obscur; fé -: faire nuit; fé -

come dins onfor: faire très sombre
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noere guerzale j cassis m

noeristé [nweriste] f obscurité f, ténèbres mpl
noice [nwas] f noce f
nol [nol] a nul (devant voyelle)
nolu [nly] personne, nul
nombe [n5p] m nombre m

nonante [nonät] num quatre-vingt-dix
nonfwait [n5fwe:] adv non

nonna [n5na] adv non (insistant après une question
affirmative)

nonne [n5n] m midi m; sud m

noret [nore] m mouchoir m

normä [normo:] a normal

nos [no] a nos; - djins, les djins d’ - djins: nos

amis et parents
nos [no] pron nous (sujet devant le verbe et

complément); c’est da -: c’est à nous

nosse [nos] a notre; - Mmame, — pa: ma mère,
mon père; - tchén: mon chien; - pourcea î va

bén sins l’ dire: tu peux aller aux toilettes sans

l’annoncer à tous

nosse [nos] pron li -: le nôtre, la nôtre, notre enfant,
mon fils, mon mari; da -: à nous

notâre [notsr] m notaire m

Notru-Dame [nstrydam] f Notre-Dame fi statue de
la Vierge f, pitite -: Annonciation;, grande -:

Assomption f, - des Avéns: Visitation m, - del

plovinete: Notre-Dame aux neiges(5 août)
NOU [nu] a nul (devant consonne), aucun; nu

noû [nu] a neuf, Noûviyé: Neuvillers;, Noûpré:
Neupré

nou, nol (dev. voyelle) [nu] aucun

nouk [nuk] pron personne
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nounoûche [nunu:f] / vulve (de la petite fille) f
nouri [nuri] m nourrir, allaiter

NnOUV fnu:f] a neuf

NOUV [nu:f] num neuf

nouvinne [nu:vën] f neuvaine f
nouzome [nuzom]immense,énorme, inouï, inimaginable,

exceptionnel, extraordinaire, fameux, remarquable
novea [novja] a nouveau

noveaté [novjate] f nouveauté f
novelan [nsvelä] f nouvel an m; an neuf m, jour de

l’an m

novele [nsvel] f nouvelle f, information f, les -S:

l’actualité; ké -S: quoi de neuf, bonjour
noveles [novel] fp{ nouvelle f, information fi les -S:

l’actualité

nôvimbe (moes d’ -) [no:vëp] m novembre m

nowe [now] f fossé m

Noyé [noje] m Noël m

nozé [noze] a joli, mignon
nozôtes [nozo:t] pron nous, nous-autres

nuk [nyk] m nœud m:; fé l grand -: convoler en

justes noces

nukete [nyket] f petit nœud m; noix (de beurre) f
nukf [nyki:] v nouer

nûle [ny:] f hostie non consacrée

nûlêye [ny:ls:j]f nuage m

nute [nyt]/ nuit f rintrer à trô do cou del -: rentrer

très tard le soir
nutêye [nytej] m7 durée de la nuit; obscurité;

(hôtellerie) nuitée

nüûton [ny:t5] lutin m, gnome m
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O

oblidjf [oblidi:] v obliger
ocäzion [oko:zj5]f occasion f
OCeyan [osejä] m océan m

Oceyaneye [osejanej]f Océanie f
Ocgniye [skni:j] f Ottignies
ocsidjinne [sksidën] m oxygène m

octôbe (moes d’ -) [okto:p] m octobre m

ocuper [skype] v occuper
oficir [ofisir] a officiel

ofri [ofri] v offrir

oister [waste] v enlever, ôter

oizeur [wazo:r] v oser

oizire [wazir] m osier m

ôle [ol] f huile f
ombion [5bj5] » ombre (d’un objet) f; silhouette f
ome [om] » homme m; mari m, conjoint m, époux m,

compagnon m

omrin [omr£] a masculin

on [5] art un (devant consonne)
On [5] pron on; - Vout qui: il semble que
ônea [ornja] m aulne m; moxhon d’ -: tarin des aulnes
oneur [snoxr] m honneur m, réputation f, fé à onk |’ -

K’ on fwait a on fô: ne paslui répondre
ongue [5k] " ongle m

oniesse [ones] a honnête

oniestruté [onjestryte] f bienséance f, politesse,
honnêteté f

onk [5k] pron un, l’un; quelqu'un; nén -: personne; +

di Vizé: un habitant de Visé

onze [5s] 7um onze
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operäcion [sperx:j5] f opération f
Ôr [ox] m or m; gade d’ -: chèvre légendaire, qui

garde un trésor

oraedje [ref] m orage m

orandije[orätf] f orange f
oraye [sai] oreille f, -S di beguene: morceaux de

pommes séchés; -S di live: mâche (salade)
ordinaire [ordiner] a ordinaire; pénson -: pinson

commun

ôre[ox] m ordre m

ôre [o:r] v entendre; comprendre
orfulin [orfyl£] orphelin m

ôrimiele [orimjel] m loriot m; intrigant m

orire [orir] j lisière f
orkesse [orkes] m orchestre m

ôrlodje [oxloff] f horloge f fé l° toû d’ |’ -: dormir

12 heures d’affilée

oronde [rt] f hirondelle f
ôrreye [orrej].f joyau m, bijou m

ospice[ospis] m hospice m; maison deretraite m

ospità [ospito:] m hôpital m

oSSu [»sy] adv aussi

ostant [ostä] adv autant; inmer -: accepter, préférer
ôte [oit] a autre

otel [otel] m hôtel m

ôtmint — ôtrumint [oitmé - o:trymË] adv autrement

oto [ot] f automobile f voiture f, + d’ coûsse:

voiture de compétition f
oto-stop [ot stop] m auto-stop m

otobusse [otobys] m autobus m

otocär [stoko:r] m car #n

otomaticmint [tomatikmë] adv automatiquement
otomatike [otomatik] a automatique
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otostrâde [stostroit] f autoroute f
Otriche {strif] f Autriche f
OÙ [u:] m œuf m; - cût deur: œuf à la coque
oudon-bén [ud5bë] conj ou bien, ou alors, sinon

oufti! [ufti] interj Mon Dieu!

oujhea [u:3a] m oiseau m; - d’ passaedje: oiseau

migrateur
oujhene [u:3en] fusine f
oumeur [umer] f humeur f
oûsse [u:s] » ours m

ouve [u:f] f œuvre f, mwin d’-: main d'œuvre f leyi
: arrêter le travail; rire dins -: rire sous cape

ouxh fuç] f porte (de maison, de chambre) f
ouxhî [ufi:] m huissier m

OUY [u:j] adv aujourd’hui
OUY [u:j] m œil m; fé des -s come ene marcote:

écarquiller les yeux

ovraedje [ovreff] travail m, ouvrage m, tâche f:
travaux mpl

ovräve [ovro:f] a djoû -: jour ouvrable

ovrer [svre] v travailler

Ovri [ovri:] m ouvrier m

ovroe [ovrwe] m atelier m

oxhea [ofa] m os m; letermint da Matî |’ =: la fin

des fêtes d’assomption à Outremeuse; n° aveur ki
l pea so Is -S: être très maigre

OYi[ji] adv oui; lingaedje d”’ oyi: langue d’oïl f

P

Pa [pa] prép par (par devant certains mots à une

syllabe)
Pa [pa] m père m
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pâcresse [pokres] / communiante f
pactêye [pakte:] /liasse /, paquet (son contenu) m

pacyince [pasjës] f patience f, on sins--: un

impatient
padecô [padeko:] ady parfois
pädje[po:ff1 / page f
padlé [padle] côté de

padri [padri:] prép derrière

pâdronne[po:dr5n] f rumex m

padviè [padvje] prép dans les environs de; aux

alentours de

padzeu [padze:] prép au-dessus de

padzo [padzo] prép au-dessous de

päjhûle [pozy:l] a tranquille, paisible; peinard
pâjhulistè [po:zyiliste]/ tranquillité; calme

päjhülmint[po:3y:mé] ady tranquillement; calmement

Pâke [p>k] f Pâques f. les floreyès -s: dimanche

des Rameaux; li Cloyowe -; li blanke -; li - des

mônîs: la quasimodo
paket [pake] m paquet m; les -s les bagages; fé

ses -S: se préparer à mourir

päkete [poket] f rameau de buis m

päki [poki:] m buis m; communiant m

pal [pal] prép par

palà [palo:] m palais (édifice, organe) m

paltot [palts] m manteau m, pardessus m, veste chaude

f; Vi =: patriarche, vétéran, vieille branche

pan [pä] » pain m; i n° sait pus dire “pan”: il est

bien rassasié

pancwäâte[päkwo:t] f pancarte f
pane [pan] / tuile f, - di veule /: crâne chauve

panea [pana] m pan de chemise m; a - volant, a -

cou: sans pantalon
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panse [päs] f panse (ruminants) f, (insultant) ventre f,
bedaine f sac de la cornemuse m

pantoufe [pätuf] / pantouflef, c’ est nén come ça
k’ on prezinte ene - à rwè: apprenez à présenter
un objet selon les règles

pape[pap] / bouillie /; colle pour papier peint f

Pâpe[pop] m pape (catholique)m

papî [papi]m papier m; li papî s’ lait scrire: tout

écrit n’est pas nécessairement fiable

päpire [popir] / paupière f

papiscrit [papi:skri:] m manuscrit m; document m

pär [por]adv entièrement; complètement;réellement:
aussi, également;li ci K’ a magniî l’ diale, K’i

magne pär les coines: il faut boire le calice

jusqu’à la lie

paradis [paradi] m paradis m; jeu de marelle m

paraplu [paraply] m parapluie m

parcmete [parkmet] m horodateur m

pärén [porë] m parrain m

paret [pare] interj n’est-ce pas?, voyons!
parexhe [parec] v paraître
parey [pare] a pareil a; On - a mi: un de mes collègues
pareymint [parejmë] adv pareillement, semblablement

parfait [parfe:] a parfait
parfond [parf] a profond; Parfondveye: Profondeville

(village)
parint [parë] parent m; près--: proche parent; + al

cwatrinme botnire: parent très éloigné
parintêye [parëte:j] f parentée f
park [park] m parc m

parkigne [parkin] m parking m; stationnement m

pârler [poirle] v parler cérémonieusement

pârlf [porli:] m avocat m
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pärlumint [porlymë] m parlement m, chambre des

députés f
pärlumintf [porlymêti:]| m parlementaire m député m

parole [parol] f parole f rimagnî s’ -: trahir sa parole
pärotche [prof] f paroisse f
pärt [pr] / part f partie f, match f, i n° dene nén

s’ - às tchéns: il apprécie ce plat; fé les - s:

partager à égalité; i n’ esteut nén la cwand on-z

a fwait les -: il n’est pas très malin

pärteye [porte] f partie f, match m; -S: parties
sexuelles fpl, organes génitaux mâles mpl

pârti [porrti] m parti (politique) m

pârti [porti] v diviser, répartir, partager

paskeye [paskej] f chanson satirique f, récit m,

aventure f, évènement drôle m

paski [paski] con) parce que

passaedje [pasetf] m passage m

pâsse[pos] / pâte f
passer [pase] v passer; dépasser; mourir

passet [pase] 1 tabouret m

passete [paset] f filtre m

pastile [pastil] f pastille f
pate[pat] f patte f si ti bodjes d’ene-; djit’ casse

| ôte: ne bouges pas d’une semelle!

pâte [pot] m épi m; ramexhner - a -: rassembler

une fortune euro par euro

pâter [poter] f notre-père m; prière f, des -S di

pourcea, di bourike: des insultes, des injures;
onk ki s’ a stitchf e l’ - mâgré Diè: un intrus; i
cnoxhe dipus ki s’ -: il s’adonne à des sciences

occultes

patreye [patrej] f patrie f
patrimoenne [patrimwën] m patrimoine m
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pattavä[pattavo:] adv partout; à travers tout

patwès [patwe] m patois m

pavêye[pave:j] a grand-routef, cour f rote tot droet,
c’est tote -!: va-t-en et que je ne te revoie plus!

pavwer [pavwexr] m coquelicot m

pawe [paw] f peur

pâwion [po:wj5] m papillon m

paxhe [paç] v paître
paxhi [pafi] f pâture f, prairie f, verger pâturable m

paxhnäde[ps:çno:t] f grande berce f

payasse [pajas] a fainéant

pâye [poij]f paix;lai m°e -: fous-moi la paix!; esse

plin d’ “lai-m’-e--”: en avoir ras-le-bol, avoir le

cafard; traité m, accord m; - di Fexhe: paix de

Fexhe

payet [paje] m coccinelle f
payî [paji:] v payer; - aidants sol mwin: payer au

comptant
payis [paji] m pays m, région f li Payis walon: la

Wallonie

payizan[pajizä] m paysan m

paymint [pajmë] m paiement m

pazea [pazja]m sentier m

pé [pe] pire que

pea [pja] f peau f i n’ a pus K’ el -so les oxhs: il

est extrèmement maigre
pecäd [peko:] a chauve

pecteu [pekto:] m ivrogne m

peket [peke] genièvre (appellation d'origine protégée),
eau-de-vie

pekêye[peke:j] j flopéef, cortègem
pelake [pelak]f pelure f, écorce f, on ricnoxhe

l âbe a s’ -: son comportement l’a trahi
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peler [pele] v éplucher, peler; (après insolation)

desquamer; ti m’ peles les coyes, les coisses:

tu m’énerves, tu m’importunes
pelete [pelet]f'épluchure f - les coisses: importuner
peme [pem] f pomme f Wärder ene - pol soe:

garder un peu d’argent de secours

pena [pena] m aile f, flaxhf des -S: battre de l’aile

pene [pen] f plume à écrire f\ stylo m

peneus [pene:] a penaud, honteux; triste

penin [penë] tristesse f
penitince [penités] f calvaire m, pénitence f, saction

f, punition f
penleu [penle:] m secrétaire m; rapporteur (d'une

réunion) m

percer [perse] v percer

pere [per] m père m

perlinaedje [perlinetf] m pèlerinage m

permete [permet] v autoriser, permettre
permission [permisj5] f autorisation f, permission /f,

ene tchike di -: une biture mémorable

pés[pe] m pis (de vache) m; cwand on vént d’ à

lon, les vatches ont todi des gros -: à beau

mentir qui vient de loin

pesteler [pestele] v piétiner; faire les cent pas

petale [petal] f crotte ronde (de chèvre, lapin) f
petale [petal] m pétale m

petche [pet] f baie (de buisson) f, sorbe f, malchance

f, malheur m

petchî [petfi:] m péché m; aubépine /, sorbier m

petchî [peffi:] v pécher
pete [pet] pet m; il a todi - ou vesse: il est toujours

malade, il se dit continuellement souffrant

peter [pete] v péter, se fendre, éclater, - evoye:
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s'enfuir, = l francès: parler français avec

emphase; voleur - pus hôt ki s’ cou: se croire

sorti de la cuisse de Jupiter
petêye [pete:j] / raclée f
petrole [petrol] pétrole m, pétrole lampant m

peu [po] f peur f, crainte f. fé awè -: faire peur,

effrayer
peumon [pa:m5] m poumon m

peumoneye [pamone;] f pneumonie f
peupe [po:p] m peuple m

peupe-sipata [p:psipata] génocide m

pexhe[psc] m pêche (aux poissons) f
pexheu [pefs:] m pêcheur m

pexhî [pefi:] v pêcher
pexhon [pef5] m poisson m

pexhoter [pefote] v barboter dans l’eau; patauger

pezant [pezä] a pesant, lourd

pezer [peze] v peser

Pî [pi] m pied m; a -s dischäs: pieds nus; ti djowes
avou mes -S: tu te moques de moi

pi-sinte [pi: sêt] m sentier m

pica [pika] f aiguille (de sapin) f, épine f
pîce [pis] f pièce fi il a todi |’ - po mete e trô: il

trouve réponseà tout; - di teyäte: pièce de théâtre;

perche(bois). f; si mete a -: se percher
pice-crosse [pi:s kros] avare

picete[piset] f pince (à linge, à épiler, chirurgicale) f,

bâjhe a -: baiser volé (en pinçant la joue)
piceure [pis] m méthode f, technique f, les viyès

- d’ on lingaedje: le génie d’une langue
picî[pisi:] v pincer
pidje [pif] m mirador m, poste de chasse élevé m

pidjon [pids5] m pigeon m
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piede [pjet] v perdre
piele [pjel] perle f
pierdou [pjerdu] a perdu; vät mî ça k’ene djambe

casseye et les bokets pierdous: c’est un

-moindre mal

pierzin [pjerzë] m persil m, li ci ki rpike do - ripike
si pus près parint (formule humoristique)

piete [pjet] f perte f
pike [pik] / pique f del -: une épice piquante
piker[pike] v piquer; féconder; injecter
pikete [piket] / (do djoùû) aurore f
pikeure [piker] f piqûre f
piläd [pilo:] m bouvreuil m; pleurnichard m

pilâte [pilo:t] m hypocrite m

pilé [pile] m thym m; sävaedje -, pitit -: serpolet;

pilier m

pîler[pile] v se plaindre; geindre
pilure [pily:] f pilule f
pimäye [pimo:j] m bouvreuil m

pindant [pëdä] m boucle d'oreille f, bijou m; — d’on

tiene: versant de colline m

pindärd [pëdoxr] m vaurien m; fripon m

pinde [pt] v pendre
pingne[pën] peigne m

pingnî [péni] v peigner; rosser; cwand on n’a

K deus tchveas, i fwait âjhey di les -: c’est

facile quand on n’a guère de responsabilités!
pinse [pés] f pensée f: aveur les -S ki: penser que

pinser [pêse] f penser

pinsion [pésjs]f pension f, retraite f
Pintcosse [pétkos] f Pentecôte f

pinte [pêt] m verre de bière à anse m; cruche f

pire [pie] a pis, pire; C’ est CO pus -: c’est encore pis
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pire [pir] adv pis; ©’ est todi pus -: ça va de mal

en pis
pire[pir] f pierre f, grossès -S: dolmen

pirlodje [pirloff] / chaire de vérité; tribune

pistolet [pistole] petit pain (non sucré) m

pîtche[pif] / perche (poisson) f
pitchote a midjote [pitt a midot] loc petit à petit,

progressivement
piter[pite] v donner des coups de pied; shooter

pitit [piti] petit; - NO: prénom m

pitit-fi [piti fi] m petit-fils m

pitite-feye [pitit fej] / petite-fille f
pitits-efants [pitizefa] mpl petits-enfants mpl
pixhe [pic] f pèche (fruit) f
pixhete[pifat] furine f
pixheye[pifej] f petite distance f
pixhî [pifi] v pisser; on bon pixheu è fwait -

dijh: l’envie de pisser est contagieuse; leyans -

l gade: ne nous pressons pas; serieus come

ene poye ki pixhe: contracté a

piyane miyane [pijan mijan] adv lentement; à pas lents

piyano[pijano] m piano m; - às bertales: accordéon

m

pladje[plaff] / plage f
plaece[pies] f place f, endroit m; li bele -: le salon;

mete e -: ranger dans un endroit sûr; plaece-
bas: pièce en rez-de-chaussée; plaece-hôt:
pièces à l’étage

plaene[plen] m platane m; érable sycomore m

plafond [plafs] m plafond m

plaijhant [pis:3à] a plaisant; sympa; aimable

plaijhi [plezi] m plaisir m; les ptits -S: les petites
satisfactions, les petits bonheurs; On vât | ôte:

SET.



c’est pour service rendu

plaire [pler] v plaire
plake[plak] f plaque f, panneau indicateur m; disque

m; - lazer, stroete -: CD audio

plaker [plake] v coller

plakete [plaket] f plaquette f, disquette f
plan [plä] m plan m; leyî e -: abandonner; saetchî

S’ -: se débrouiller; c’ est on - po toumer: on

risque de chuter

planete [planet] planète f horoscope f, signe du

zodiaque m

planket [pläke] m copain m, compagnon de travail m

plantche [pläf] f planche f
plantchf [pläi:] m plancher m, étage m

plässe [ploss] m plâtre m

plastike [plastik] m plastique m; saetchot d’ -: sac

en matière plastique
platene [platen] » moule (à pain, à tarte); - do djno:

rotule f
platezak [platezak] adv sans détour, franchement

pläye[ploj] f plaie f
pleu [ple:] m pli m, ride f
plin [plë] a plein; ivre; d’on - côp: soudain

plin [plë] m plaine f
plinde [plët] v plaindre
plinne [plën] / plaine f, femelle gravide f
plinte[plët] f plainte f
ploke[plk] f pustule f les volantès - s: variole;

les - d’aiwe: la varicelle

plome[plom] f plume d’oiseau f
ploncaedije[pl5ketf] m sondage m

plonker [plke] v plonger
plope [plsp] m peuplier m
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plorer [plore] v pleurer
ploumer [plume] v plumer; dépiauter; escroquer,

détrousser, ruiner; passer le fil à plomb à (un mur);
vass - l’ beur: vas au diable

ploumion [plumj5] m poussière plumeusef flocon de

neige m

ploure[plu] v pleuvoir
plouve [plu] / pluie f, ene pitite - fwait toumer

on grand vint: pleure, ça te calmera

plovinete [plovinet] »m ondée f
ployf {ployi:]v plier; - l’ djambe, - li djno: s’asseoir;

se soumettre; devenir courbé

pluriyal [plysijal] m pluriel m

Pô [po:] adv peu; ossu - et ostant k’ ti vous: sans

proportion bien fixées

PO [ps] prép pour; c’ est - ponre ou - cover?,
c’est - enute u po dmwin?: pourquoi tardes-tu
autant?

pôce [pos] m pouce m; Ça Va à pair do -: ça baigne!
pocwè [pokwe] pron pourquoi (but)

podbon [podb5] adv définitivement; sérieusement

poenne [pwën] f peine f
poere [pwer] f poire f, - di CWin: coing m

poes [pwe] m petit pois m; - d’ souke: pois chiche

m; = d’ Trouk: maïs m; baie (fruit) f; taper des -

sol hapä: attirer par des douceurs

poeve [pwe:f] m poivre m; leyf po do - et do sé:

abandonner lâchement

poirtäve [pwarto:f] a portable
poirter [pwarte] v porter v; - l’ dossêye, li donlêye:

être me bouc émissaire; = à ni: nicher, construire

son nid (oiseaux)
poite [pwate] f porte (de garage, de ville, de grange) f
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poite-manoye [pwat mano:j] m porte-monnaie mn,

portefeuille m

polene[polen] f fiente , crotte de poule f
poleur [polar] v pouvoir; ça s’ pout bén: c'est

possible; ça n°’ si pout: c’est impossible; dji
n’ pou ma: je ne crains rien

polici [polisi:] m policier m

politikf [politiki:] m politicien m, politique m

pômagne [porman] f famine f
pompi [p5pi:] m pompier m

pona [pona] m li - et |’ cova: tous les détails

ponde[pt] v peindre
pondeu [p5do:] m peintre m

pondeure [p5der] f peinture (art) f
pont [p5] adv = di: pas de; dji n”’ à vou -: je n’en

veux pas

pont{[p5]mpointm;-didmande:pointd’interrogation;
- di sclameure: point d'exclamation; - al roye:
pointà la ligne; mete a -: conserver; Vini a -: servir,
être utile; pont (au-dessus d'un cours d’eau) m; Ü

ds Atches: pont des arches (Liège); Hinripont:
Henripont(village)

popa [popa] m papa m

popene [pspen] f poupée f; pâton m

pordijet [porde] m projet m

porea [porja] m poireau m; verrue f
porete [psret] poireau m; ciboulette f
porion [porj5] m contremaître (mine) m

pormoennäde [pormwëno:t] f promenadef, balade f
pormoenner [posrmwëne] v promener

pôrt [por] m port m

portant [prtä] conj pourtant
portrait [portre:] m photo f, portrait f; saetchî |’ -

120



di: photographier
posse [pos]f poste f
posse [pos] m poste m; radio f; emploi m; foû--: sans

emploi, en chômage
possibe [posip] a possible
possinet [posine] m petit pot m, petit verre m; isolateur

m

posson [pos5] m pot de terre m, cruche f, chope f
postea [postja] m poteau m

posteure [poster] f statue f
pot [po] m pot m; Sourd come on -: complètement

sourd

potale [potal]f niche pour statue f cavité dans un mur f
potcha [poffa] m criquet m; --perlin: criquet pèlerin
potchî [poti:] v sauter

pote[pot] f fossette f, cavité f, couche f, prison f
potea [potja] m flaque m; come mâss trove ses -s$,

i leslait: mars se termine comme il a commencé

potêye[pote:j] f pot de fleurs m; pot-au-feu m, repas

m, marmite de nourriture f; discovri l’-: découvrir

le pot aux roses

potiket [potike] m petit pot m, gobelet m

pouce [pus] f puce f. tchôkî des -s a l’oraye:
faire tourner la tête; shofler des -s a l’ oraye:

suggérer
poude[puit] f poudre f, - diriz: fard m

pougn [pun] m poing m

pougnet [pune] m poignet m

pougneye [puni] f poignée f. - di djins metous

po; cellule (de responsables), ene boune -:

formule d'au revoir

pougni [puni:] v prendre dans ses mains; empoigner;
pougne didins!: prend-le en main!
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poumäde [pumo:t]f pommade f
pourcea [purfa] m porc m; li batch s’ a rtourné

sol -: c’est l’effet boomerang
poure [pur] / poudre explosive f
pouri [puri] a pourri; il a des ouys ki n° sont nén

S: il a des yeux vifs; gâté -: chouchouté tant et

plus
pouri [puri] v pourrir
poûssance [pu:säs] » groupe de pression f, lobby m

poûssant [pu:sä] mn relation (haut placée) f, piston m

pousse [pus] m puits m

poûssire [pusir] / poussière f, |’ ome às -s: le

marchand de sable; machine âs -S: aspirateur m

pôve [po:f] a pauvre;
- come on rat d’ eglijhe:

pauvre comme Job

pôvriteus [porvrite:] a pauvre, miséreux, misérable,

médiocre

powimme[powëm] m poème m

POY [poil m poil m

poyaedje [pjetf] toison f, poils mpl
poye [poj] f poule; maîtresse; - às coines: pintade
poyete [pojet] f poulette f, gamine f, mi ptite -:

ma petite chérie f, les Poyetes: les Pléiades

(constellation)
poyon [poj5] m poussin m; mi ptit -: mon poussin,

mon lapin, ma chérie

poyou [poju] a poilu
pôzucion[pozysjs] f positionf, esse e -: être enceinte

prandjire [prädir] / sieste f
pranile [pranil] f chocolat fourré m

pratike [pratik] m client

pré [pre] m pré m; Noûpré: Neupré (commune)

precäcioneus [prekoïsjons:] a prudent
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presse [pres] a prêt
pretcheu [preffo] m prêcheur m; orateur m,

conférencier m; artea d’ -: haricot à échalas

prétins [pret] m printemps m

prezint [prezë] m cadeau m

prezintaedje [prezëtetf] / présentation f
prezinter [prezëte] v présenter
prezinteu [prezëte:] m présentateur m

prijhon[pri:35] prison f
prinde[prët] y prendre
pris [pri] m prix m

priyesse [prijes] m prêtre m; Priyesse-Mont: mont

du prêtre (lieu-dit de Vielsalm)
priyi [priji:] m hôte m, invité m

priyi [priji:] v prier; inviter

priyire [prijir] j prière f, dire ses -S: prier
problinme [problëm] m problème (mathématique)
prodeyo [prodejo] a service gratuit
produre [prody:r] v produire
prodût [prody:] m produit m

prof [prof] m prof m; professeur m

proficiate [profisjat] j félicitations

programe [program] m programme ", logiciel m

promete [promet] v promettre; i promete dipus
d’ boure ki d’ froumadije: il promet monts et

merveilles

prometeu [prometo: ] m prometteur m; - d’ bons

djoûs: personne qui promet la lune, donneur de

belles promesses

pronne [prän] f prune séchée f, pruneau m; coup de

poing f, aveur ene -: être en état d'ivresse

prononçaedije [pronssetf] f prononciation f
prononcî [pronÿsi:] v prononcer
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prôpe [pro:p] a propre; bén -: bien habillé, elle est

- avou rén: un rien l’habille; propre (à soi) a

prôpietaire [pro:pjeter] m1 propriétaire m

prouve [pru:f] f preuve f
prudff [pry:&i:] v purger; prendre un laxatif

prumî [prymi] a premier, on - tchanteu: un

excellent chanteur

pruster [pryste] v prêter
prusti [prusti] v pétrir
PU[py] conj puis
pû [py:] m pou m; virus informatique m, bug m:; i

touwreut on - po-z aveur si pea: c'est le

comble de l’avarice

pufkene [pyfken] m puanteur, mauvaise odeur,

pollution aérienne

püne [py:n] j infection f
puneu [pyne:] m pneu m

püni[py:sni] v punir
pünicion [py:nisj5]punition f
pupe [pyp].fpipe f, casser s’ -: v mourir

pupsak [pypsak] f cornemuse f
purade[pyrat] adv plutôt
purnea [pyrnja] m pruneau m; barrière du chœur

de l’église; f partie de demi-porte f fenêtre

(informatique) f
pus [py / pys] adv plus; pus ki l’ diale a, pus ndè

vout i: son avidité est sans bornes

puski [pyski] conj puisque
putete [pytet] adv peut-être
pwaire [pwer] .f paire f
pwel [pwel] m poil m; On - di: une petite quantité de;

i n’ fwait nén on -d’ air: il n’y a pas le moindre

souffle de vent
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pwès [pwe] m poids m; roter SO S’ -: marcher

péniblement
pwetrene [pwetren] poitrine f
pwezon [pwez5] m poison m

pwin [pwë] m pain m

pwintaedje [pw£tetf] m chômage m

R

rabat [raba] f réduction /, remise f, - di tchminêye:
rideau m, hotte f

rabaxhî [rabafi:] v abaisser

rabeazi [rabjazi] v embellir; enjoliver; parer; Syn:
rabeli (ixhant)

rabindlaedje [rabindietf] m réunion /f, assemblée f,
rassemblement m1

rabindler [rabëdie] v rassembler (personnes, animaux)
rabistoker [rabistoke] v réparer grossièrement; rafistoler

rabiyf [rabiji] v rhabiller; acheter de nouveaux

vêtements; Si =: se nipper
rabobinaedje [rabsbinetf] m radotage m

raboulets [rabule] son de blé fin

rabressi [rabresi:] v embrasser

racafougni [rakafuni:] v chiffonner complètement
racafülé [rakafy:le] v emmitoufler

racassî [rakasi:] v rattraper au vol

raclairi [rakleri] v éclaircir; li tinps s’ raclairit: il y
a de belles éclaircies

raclaper [raklape] v coincer; fermer en claquant; Si -:

vivre en concubinage
racontroûle [rak5t] f histoire ancienne f, légende f

anecdote f
racori [rakori] v rentrer précipitamment, revenir en
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courant

racoulot [rakulo] m dernier-né, dernière-née

racourti [raku:rti] v raccourcir

racover [rakove] v couver (un enfant)
racrapoter (si —)[rakrapote] v se recroqueviller
racrexhe [rakreç] v Si - di: s’accroître de

racroler [rakrole] v faire des boucles, des volutes; se

recroqueviller, se racornir

racrouWi [rakruwi] vhumidifier; litins s’racrouwit:
le temps devient instable

racsegne [raksenm£] m" renseignement m

racsure [raksy:r] v rattraper (à la course)
racuzer [rakyze] v rapporter (un méfait); trahir

racuzete [raky:zet] m délateur m; indic m, rapporteur m

rade [rat] adv vite, rapidement, brièvement

râdisse [ro:dis] m radis m

radjonde [ra&ät] v joindre (deux fils), connecter, faire

jonction avec, atteindre
radjonni [radäni] v rajeunir
radjoû [radu:] m rendez-vous m

radjouter [radute] v ajouter
radmint [ranmë] ady vite, rapidement, brièvement

raece [res] f race f
raecene f[resen] f racine f, carotte f
raecinêye [resine:j] f racine f
raecisse [resis] racisme m, raciste mf
raedje[ref] f rage f
raetchi [ref] v cracher; li ci ki raetche e l’ air, ça

lyi rtchaïit so s’ muzea: c’est un effet boomerang
raetchon [retf5] m salive f, crachat m .

raf! [raf] interj (pas d'équivalent français: onomatopée
traduisant la vitesse dans la brusquerie)

rafiyi (Si —)[rañji:] v rafiyf si -: se réjouir de
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rafrisker (si -) [rafriske] v se rafraîchir (temps)
rafroedi [rafrwedi] y refroidir

rafroedixhaedije [rafrwedifetf] m refroidissement m

rafûler [rafy:le] v envelopper; bien couvrir

ragadler [ragadle] v rabâcher

ragaiyi [rage:ji] v égayer
ragostant [ragostä] a appétissant
ragrawyî (si —)[ragrawji:] v guérir, se retaper
ragritchter [ragritte] v raccrocher

raguider [ragide] v regarder
rahisse [rahis] m rebus m, déchet m

raidje [re:f] tamis m, crible m

raiwer [re:we] v arroser; irriguer; pisser
raiweu [re:wo:] m arroseur m; (zodiaque) Verseau m

raiwire [rewir] f canal d'irrigation f, les - s: les

toilettes fpl
räjhon[ro:35] f raison f, argument m

râle [roll] a rare

raler [erale] v rentrer; endè -: rentrer chez soi; on

n’erva nén 50 ene djambe: vous prendrez bien

un deuxième verre

raletchfî [ralsti:] v lécher complètement
ralinti [ralëti] v ralentir

ralondije [ral5ff] f rallonge f
ralouwaedje [raluwetf] m récupération f, recyclage

(déchets) m; às -S: parc aux conteneurs

raloyaedje [raljetf] m connexion /, branchement m

raloyf [raloji:] v relier, brancher; Si -: se connecter

ramasser [ramase] y ramasser; collectionner; arrêter

(malfaiteur), - ene dobleure: recevoir une raclée,
subir une défaite cinglante

ramdam [ramdam] m tapage m

ramexhner [rameçne] v glaner, recueillir, rassembler,
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réunir

ramexhnêye [rameçne:j] f glanage m; recueil (textes)
m, compilation f

ramoenner [ramwËne] y ramener; rapporter
ramon [ram5] " balai m; les noûs -s schovèt

voltf: la nouveauté est toujours agréable
ramonasse [ramonas] / raifort m, radis noir m

ramoner [ramone] y ramoner; balayer
ramouyî [ramu;ji] v tremper; fêter un achat, une

promotion
rampioûle [räpju:l] clématite des haies f
ramtaedije [rametf] m ramage m; bavardage m

ramter [ramte] v bavarder, commérer

ramxhyf [ramfji:] remuer en faisant un petit bruit

ran [rä] / loge à cochon; tchaeke pourcea tént s’ -

(jeu de mot avec «rang»)
rantoele [rätwele] f toile d’araignée f, réseau m; =

divintrinne: Intranet m

rapäjhî [rapo:zï:] v calmer, apaiser, consoler

rapâjhmint [rapoime] / consolation f
rapäjhter [rapoïçte] v rassurer, apaiser, consoler

rapén[ropeë] m enfant, garnement
rapinser [rapëse] y faire se souvenir; remémorer; Si

=: revenir sur sa décision

raploû [raplu:j m réunion f; séminaire m; congrès m:;

mwaisse -: assemblée générale /, sommet m

rapoirter [rapwarte] v rapporter; — a: comparer à

rapontyî [rapôtji:] v remettre en état, mettre à jour
rapoûlaedije[rapu:letf] m réunion f, rassemblement m

raprinde [raprët] v réapprendre
raprindisse [raprëdis] f personne qui se recycle, qui

se remet à l’étude

raptiti [raptiti] v rapetisser, réduire
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rariver [rarive] v rentrer chez soi

rascode [raskot] v recueillir; (prix) obtenir, décrocher,

remporter
rascourti [raskurti] raccourci m, résumé m

rascovri [raskovri] v recouvrir

rascOvrou [raskovru] a couvert

rascräWwe [raskro:w] f catastrophe f
rashonner [rafine] v rassembler

raskignou [raskinu:] m rossignol m

rassonrer [rasôre] v remettre en ordre, remettre en

état, retaper
rastini [rastini] v retenir vers soi

rastroeti [rastrweti] v rétrécir

rataker [ratake] v recommencer; la K’ i ratake a

ploure: voilà qu’il pleut à nouveau; si t kete a

raté, ti n’ as K’ a rataker (mimologisme japonais)
rätchäd [ro:ffo:] m radotage m; verbiage m

ratchessf [ratfesi:] v ramener (du bétail enfui); rabattre

(un fugitif, un gibier)
ratchter [ratte] v racheter

rater [rate] v rater; Ça n’rate nén: c’est systématique,
automatique

ratind-tot [ratë to] m bar m, café louche m

ratindaedje [rat£deff] m attente; grossesse; embuscade

ratinde fratët] v attendre; être enceinte; agresser (en
tendant une embuscade); li ci ki ratind n° a nén

hâsse: ilfaut savoir attendre patiemment
ratindeu [ratédo:] m agresseur m

ratna [ratna] f retenue f, décence fi arrêt m, butée f
ratoirtiyf [ratwartiji:] v envelopper; emballer

ratournaedje [rayu:rnetf] f traduction f
ratourner [raturne] v retourner, revenir Sur ses pas;

traduire
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ratourneure [raturnor] f expression f, tournure f
râve[ro:f] f raclette (pourle sol) f. evoyî l’ - après

F forgon: envoyer un noceur rechercher un autre

noceur

raverdi [raverdi] v reverdir

raviker [ravike] v ressusciter

râvion [ro:vj5] m rêve m

ravitaymint [ravitajmé] m ravitaillement m, aide

humanitaire f, intendance f
ravizer [ravizze] v ressembler; Si -: se raviser

ravôtyf [ravoitji:] v envelopper; emmitoufler

rawè [rawe] v avoir à nouveau, récupérer, retrouver

(objet perdu); pouvoir effacer (tache sur un habit)
rawete [rawet] m supplément m; post-scriptum m

râyeu [roje:] m arracheur mr; minti come on -

d’ dints: être un fieffé menteur; Râyeu d’ ärmä:
habitant de Seraing

rayeye [rajej] f rayon desoleil m

rayi [raji] v (cuisine) brûler, carboniser; bronzer (peau)
räyî [roïÿji:]v arracher

razans [razä] mpl des ans et des -: un temps infini

razoe [razwe] m rasoir M; Vairon m

recahouter (si) [rekahute] v rentrer s’abriter

recassi [rekasi:] v renvoyer la balle; rétorquer
reclame [reklam] / publicité f
recrester (si) [rekreste] v relever la crête (cog);

relever fièrement la tête

recweter (si) [rekwete] m se réfugier à l’abri

redjon [red] région f
refaxhi [refafi:] v langer
reki [reki] a il est - di: il est obligatoire de

reki [reki] v être obligatoire; être nécessaire

relére [reler] v sélectionner, trier
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relêye [rele:j] a gelée blanche

relî [reli:] élu m;, vos nd estoz, des -s!: vous

êtes de fameux énergumènes; Relîs namurwès:
société littéraire

relijha [reli:3a] m option f; sélection f
remoure [remur] v démolir, - ene oto: faire un

sinistre total

rén [ré] rien; i n’est nén sins -: il a desressources;

i n° dimeure mäâya -: il est toujours occupé; Ça
et -, c’est parey: ça n’a aucune utilité

renonder [renÿde] v relancer; réactiver

repoirter [repwarte] m reporter (un objet chez son

proprio); remporter
reschandi [reskädi] v réchauffer

resconte [reskôt] f rencontre f
rescontrer [reskôtre] v rencontrer

rescouler [reskule] v reculer

respet [respe] m respect m; säf vosse -: sauf

votre respect, excusez-moi d’être prosaïque;
d’ bateme: excusez-moi cette comparaison (de
personne à animal)

resploe [respwe] m refrain m

responda f[resp5da] m interview m; résultat d’un

sondage m

respondant [resp5dä] m aval m

responde f[resp5t] v répondre; - po: cautionner,
avaliser

responsäve [respôso:f] a responsable
response [resp5s] f réponse f
resse [res] f corbeille sans anses

resse [res] v être à nouveau; redevenir

resserer [resere] y enfermer; emprisonner; étreindre

restant [restä] m reste m; pol - d’ ses djoûs: pour
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le reste de sa vie

restchâfer [restfaife] v réchauffer

retrôclé [retro:kle] a enfermé (dans son trou); personne

isolée; qui se tient volontairement à l’écart

reujhin [ro:3ë] m raisin m

rewoeye [rewej] m réveil m

rewoeyî [reweji:] v éveiller, réveiller

rexhe [rec] a rèche, âpre, rugueux; - Waide: dactyle f
rexhe freç] v sortir; pousser (plantes)
rexhowe [refow] f sortie f, solution f
reyusse [rejys] a déconcerté; ahuri; navré; a bon -:

positivement étonné

reyussi [rejysi] v réussir

rezistance [rezistäs] f résistance f
rezoude frezu:t] v résoudre

ri [ri] m ruisseau m

ribatijhi [ribatisi:] v renommer; débaptiser; diluer (un

liquide noble: lait, vin, alcool)
ribote [ribot] f fête f, sortie f
ribouter [ribute] v repousser (une proposition);

retravailler

ribouteu [ributo:] m guérisseur m

ricäzeu [riko:zo:] m néo-locuteur m

riciner [risine] v goûter; prendre une collation

riclamer f[riklame] v déclarer, clamer à nouveau;

réclamer

riclaper [riklape] v refermer brusquement, claquer
une nouvelle fois

ricmander [rikmäde] v recommander

ricmincî [rikmési:] v recommencer

ricnoxhe friknoç] v reconnaître; avouer

ricoridÿf [rikoridi:] v corriger
riçure [risyrr] v accueillir, recevoir
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ricweri [rikweri] v rechercher; aler - ki: donner

comme argument que
ridant [ri:dä] m tiroir m

ridea [ridja] m rideau métallique m

rider [ride] f glisser
ridire [ridir] v redire, citer, répéter
ridisfé [ridisfe] v redémonter

ridjibler [ridi:ble] v rebondir

ridmander [rinmäde] v redemander

rifé [rife] v refaire, réparer; si rfé: guérir, cicatriser

rifihaedje frifzetf] réparation f, nouvelle fabrication f,
répétition f, guérison f, cicatrisation f

rifondou frifsdu] a refondu; (langue) normalisé,
standardisé

rifus [rify] mn refus m; ci n’ est nén di rfus: ce n’est

pasde refus

riglati [riglati] v briller

riglatixhant [riglatifä] a brillant

rigodon [rigod5] m danse endiablée f, peter on -:

aller danser

rigon[rig5] m seigle m; les -S: la récolte

riguilete [rigilet] f rangée f, série f, file f, ene -di:
une abondance de

rihoukf [rihuki] v rappeler, téléphoner, sonner à

nouveau

rikete [riket] frebus m, déchet m

rîle [ri] règle f
riletchf friletfi:] v lécher; riletchî come on vea k’ a

deus meres: pimpant
rilever frileve] v relever, remarquer

rilêye [rilej] f file f, série f, des -s d’ otos: des

embouteillages, des bouchons

rilidjon frilid3] f religion f
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rilignî [rilini:] v fondre (neige); décongeler
rilinné frilëne] a battu à plate couture; épuisé
rilocter [rilokte] v laver le parterre; loke a rlocter:

serpillière f
rilomé [rilomé] a célèbre, renommé, connu, fameux

rilujhant frily:3à] a luisant; brillant

rimaxhî [rimafi:] v remélanger
rime-rame [rim ram] "1 rimaille f, rabâchage m

rimea [rimja] m vers m; poème m; rabâchage m;

fijheus d’ rimeas: poète m

riméde [rimet] m remède m, médicament m

rimerciyî [rimersiji:] remercier

rimete [rimet] v remettre, comparer, vômir; On

n’ rimete nén djin a biesse: il ne faut pas

comparer une personne à un animal

rimimbmint [rimëpmë] m remembrement m

rimimbrance [rimébräs] souvenir m; 8: mémoires fpl
rimimbrer [rimëbre] v remémorer; si -: se souvenir

rimontance [rimôtäs] f hausse continue fi inflation f
rimoussî [rimusi] v pénétrer à nouveau, rentrer à

nouveau; Si rmoussf: se rhabiller

rimouwer [rimuwe] v remuer; émouvoir

rimouye [rimu:] f pelouse f, parterre herbeux pour
étendre le linge à blanchir m

rimpli[Répli] v remplir
rinäd [rino:] m renard m

rinâder [rins:de] v vomir, dégueuler, dégobiller
rinaker [rinake] v refuser (une nourriture); vomir

rinchinchote [réfëfot] f gueuleton m, banquet m,

repas arrosé f
rinde frët] v rendre; rindou après: fanatique de, très

attaché à

rindjeye [rédej] / rangée f
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rindif [Rëi] v ranger

rinetyf [rinetji:] v nettoyer
rinne [rën] f grenouille f; reine f
rino [rino] m rein m

rinoyî [rinoji:] v renier

rintrer [rêtre] v rentrer

rintrêye [rëtre:] f rentrée f
ripasser [ripase] v repasser, vérifier

ripiker [ripike] v repiquer; enterrer; pirater(logiciel)
ripoizer (si) [ripwaze] v Si rpoizer: se reposer

riprezintant [riprezëtä] m représentant m

riprezinter [riprezëte] v représenter
riprinde f[riprët] v reprendre; diner, c’est diner, -,

c’ est voler: il ne faut pas reprendre ce qu’on a

donné; - alinne: faire une pause

riprotche [riprotff] m reproche m

rire [rir] m rire

riscant [riskä] a dangereux
rischaper (si) [riskape] v si rschaper: se reposer

rischaper [riskape] v réchapper, être sauvé, guérir
rischeure friskorr] v secouer de nouveau, retomber,

obtenir, récupérer, encaisser

riscolaedje friskoletf] m recyclage m

riscompinser [riskäpése] v récompenser
rishofler [rifofle] v se reposer; reprendre son souffle

rishonner frifône] v ressembler

rishuve frify:f] v suivre à nouveau

riskant [riskä] a imprudent
risker [riske] v risquer, tenter sa chance

rispämer [rispome] y rincer

rispeus [rispe:] a rêche

rissaetchfî [risaffi:] v retirer, supprimer
rissayî [risaji:] v réessayer
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risse [ris] m risque m, danger m; n’a NOU -: cela ne

risque pas d’arriver

rissinti [risëti] v ressentir

rissouner frisune] v rappeler, téléphoner, sonner à

nouveau

rissouwer [risuwe] v sécher

rissovni (si) [risovni] y se souvenir

ristinde fristét] y repasser (un vêtement)
ritchäd [ritfo:] m geai m

ritchäfer [ritfoife] v réchauffer

ritchanter fritfäte] v rechanter

ritche friff] a riche

ritchesse frites] f richesse f
ritchess fritfesi] v rejeter, chasser, renvoyer sans

ménagement
ritcheyaedije fritejetf] f retombée f
ritelefoner fritelefone] v rappeler, téléphoner, sonner

à nouveau

ritni [ritni] y retenir, se remémorer

ritoumer [ritume] v retomber

ritriper [ritripe] adv donner au voisin la même part de

boudins que celle qu’il vous avait donné, quand il

avait abattu son cochon; réciproquer un cadeau

ritrover [ritrove] v retrouver

rivey [rivej] v revoir; Si : avoir ses règles
riviker [rivike] v revivre, se revitaliser

rivindfif[rivëdi:] v venger
rivnant [rifnä] m fantôme m

rivni [rifni] v revenir

rivnou frifnu] m revenu m

rivnowe [rivnow] f retour m; do tins: printemps
rivômi [rivo:mi] v vomir

rivômixhaedie frivo:mifetf] » vomissement m
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rivowe [rivow] f revue f
riwaitant [riwe:tä] m spectateur m; les -s n’ ont rén

a dire: on ne vous a pas demandé votre avis

riweri [riweri] v guérir
riwerixhaedje friwerifetf] m guérison f
rixhorbi [riforbi] v essuyer

riya [rija] sourire m

riyotreye[riyotrej] m badinage m

rizêye [rize:j] f risée f, èn nén etinde li -: n’avoir

aucun sens de l’humour
rizultat [rizylta] m résultat m

rôbaler [rotbale] v vagabonder, voyager partout;
- l Marok foû: faire tout le Maroc; - sol

Daegntoele: surfer sur Internet

rôbaleu [ro:bala:] m vagabond m ardennais

robete [robet] m lapin m

rôbosse [ro:bos] m pâtisserie faite d’une pomme
entière cuite dans la pâte f

robot [robo] mn robot f, missile balistique V2 m

rodije [rot] a rouge

rodiji [roi] v rougir
roed [rwe] a raide; on-z est roed divant d’ esse

prince(jeu de mot avec « rwè »); abrupt, escarpé;
exagéré

roedabale [rwedabal] ady très rapidement
roemyî [Rwemji:] v ruminer

rogne [ron] f gale f, salamandre tâchetée f

rogneus [Rone:] a galeux; revêche; li ci k’ est -, k’i
s’ grete: celui qui réagit, c’est qu’il se sent visé

rôguia[Ro:gja]f extinction de voix

rôgyî [ro:gji:] être enroué, parler d’une voix rauque
roister [rwaste] v débarrasser, ranger
role [roi] m rôle m; djouweu d’ -: acteur m,
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comédien m

rôler [ro:le] v rouler; vagabonder
rôlete [ro:let] f roulette f, rotule f; - a taeyf: roulette

de pâtissier f
rôleu [ro:lo:] m vagabond m

roman [romä] 71 roman

rompeure [ropar] hernie f
roncin [r5së] m étalon m

rond fr5] a rond

rondiner [rädine] y rouer de coup; se balader, tourner

en cercle

ronxhe [r5ç] brin de ronces pl
rossea [rozja] a roux a; On = tchén: un petit salop
rosti [rosti] m rôti m, ci n’ est néntos les djoûs -

-boli: on vit modestement

rotaedje [rotetf] m marche f, manifestation f
rotche [rot] f roche f
rote [rot] f route f, trace de gibier f: traces de pas fpl:

ligne de légumes f
roter [rote] f marcher f
roteu [rote:] m marcheur m, piéton m

roufion [ruf5] #7 gamin m

roumatisse [rumatis] m1 rhumatisme m

roupetes [rupet] /p/ couilles fpl
rouscayî [ruskaji:] v rouscailler; rouspéter
rouwâd [ruwo:] m torrent m

rouwale [ruwal] f ruelle f
rovioûles [rovju:l] rougeole f
rovrer [rovre] v retravailler

rovyÎ [rovji:] v oublier

rovyisse [rovjis] a oublieux, distrait, amnésique,
atteint d’Alzeimer

rowe [row] f roue fi rue f
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roye[ro;] f ligne f sillon m; - do viizaedije: ride; -

do cir: horizon

roytea [roijtja] m roitelet m, troglodyte mignon m

rôze [ro:s] f rose f
rozêye [roze:j] f rosée f
rÔzî [ro:zi:] m rosier m

rôzlant [Ro:slä] a vermeil, rougeoyant
rujhefry:ç] / difficulté /, problème m, inconvénient m

rusff [rysli:] m râtelier m; réseau m, Intranet m

Russeye [rysej] m Russie m

rûty [ry:tji:] a grogner (porc); bougonner
ruzé [ryze] a rusé

rwè [rwe] m roi m

rwene [rwen] f ruine f
rweyâme[rwejo:m] m royaume m

S

Sà [s5:] m saule m

sâce [so:s] f sauce m

sâcisse [soisis] / saucisse f
sacwants [sakwä] a quelques
sacwè (ene -) [sakwe] pron quelque chose

sadju (ene -) [sa&y] pron quelque part
saedje [setf] a sage

saedje [setf]f sauge f
saetch [seff] m sac m

saetchî [seffi:] v tirer, - al coide: se marier

saetchot [setf] m7 sachet m

Saeyea [seja] m seau m

säf [so:f] prép sauf

saiwer [se:we] y drainer, assécher; se sauver

saizi [sezzi] v (ixhant) saisir; (n) extravagant
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säjhon [5:35] / saison f, boune -: printemps m

saké [sake] a (attribut) fatigué, faible, malade;

(épithète) fichu; misérable; simple; i s’ ont

margayi po on - pot d’fleur: ils se sont disputés

pour un simple pot de fleurs

saki (ene -) [saki:] pron quelqu’un
salâde [sals:t] f laitue f, salade f
salé [sale] a salé; (addition) très élevé, onéreux

sâle [so:l]f salle f
salouwer [saluwe] v saluer

Sambe [säp] / la Sambre f
sâme[som] f filet de pêche qu’ontraîne; but m; travail m

samrou [samru] m bourdonnement "1, tohu-bohu m,

agitation m

samwinne [samwën]f semaine f al - àl samwinne

des cwate djudis: aux calendes grecques

sandalete [sädalet] f sandale f
santé [säte] f santé f
sapén [sapé] m sapin m; - d’ Noyé: arbre de Noël

sapinse [sapés]prèp d’après; selon; aux dires de; - a

mi: à mon avis; - k’ on n° dit: d’après la rumeur

publique
sapinser [sapëse] y conclure, tirer une conclusion

särma [soma] m hypermarché m

sävaedje [sovetf] a sauvage

sâverdea [s>:verdja] m moineau m

saveur [save] v savoir; pouvoir; dji nel säreu

dire: je ne peux pasle dire (s'emploie sans “nin”);

Syn: sepe
sävlon [s:vi5] m sable m

savnêye [savne:j] eau de lessive f
Savon [sav5] M savon m

savoz [savo] interj n’est-ce pas?, voyons!
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sävrité [soivrite] f sécurité f
sawice (ene -) [sawis] pron quelque part
saye [saj] fessai m, expérience f, test m; dégustation f
Say [sayi:] v essayer; expérimenter; tester

Saze [sas] num seize

Sbara [zbara] m épouvantail m

sbarer [zbare] v effrayer; Ça n° mi sbare nén: ça
ne m'étonne pas

Sbijhî [zbizi:] a gelé (lèvres, doigts)
Sblari [zblari] a pâle,livide, blafard, anémique
Scançon [skans5] m caleçon m

scanrece [skanres] m scanner (médical) m; scanner

(bureautique)
Scawer [skawe] v amputer de la queue
schadea [skadja] m cuvelle de bois; petit barrage avec

une chute d’eau

schaerbote [skerbot] f bousier géotrupe m

schäle [sk:] f échelle f
schaper [skape] v sauver; schaper foû des mwins

di: échapper à (un adversaire)
schapeu [skapo:] m sauveur m, sauveteur m

schärder [skorrde] vébrécher (/ame),ene schärdêye
boke: une bouche édentée

schaver [skave] v creuser, excaver; peler (carottes)
schavêye [skave:] m chemin creusé m; (montagne)

défilé m, gorge f, (cours d’eau) lit desséché m

schaye [skaj] f ardoise (de toiture) f, écaille f (poisson,
peinture)

schayteu [skayt:] m ardoisier m

schete [sket] f écharde f, - di moirt: débris humains

scheure [sker] v scheure (è-) secouer

scheuve fsko:f] j tige feuillue f
schiele [skjel] f écuelle f, gamelle f. les -S: la
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vaisselle f: elle a spiyf si -: elle n’est plus vierge

schipe [skip] f gousse f; - d’ a: gousse d’ail; a —:

à peine
schiper [skipe] v glisser hors d’une prise; s’échapper

discrètement

schita [skita] f petite carte , pion dans le jeu politique
m

schitäd [skits:] a peureux, couard, craintif

schite [skit] f chiasse f, diarrhée f, | amour, ça

prind come li - às veas: l'amour surprend par

sa rapidité
schô [sko:] m giron m; VÉN SO M’ -: viens sur Mes

genoux
schoice [skwas] f écorce f
schoirci [skwarsi:] v écorcher; vint d’ schoice ou

schoice-vint: vent du No (froid et humide)

schôpe [skope] faveur -: avoir des démangeaisons;
aveur - a s’ cou: souffrir de prurit anal; aveur —

ses dints: avoir faim

schôpiaedje [sko:pietf]» démangeaison f

schôpyf [sko:pji:] v démanger
schorsêye [skorsei] tablier rempli de (légume,etc.)

f; recueil (textes)
schorsoe [skorswe] m tablier m

schorter [skorte] v se rompre

schoume [skum] f écume f
schoumer [skume] v écumer

schoumrete [skumret] m écumoire m

schoupe [skup] f pelle $ a -S schovêyes: en

pagaille, en abondance

schoûte [sku:t] / obéissance f sins -: désobéissant;

djurer -: jurer fidélité

schoûter [skute] v écouter; obéir, i schoûtèt
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bén mins il obeyixhèt mä: ils sont loin d’être

obéissants

schover [skove] v balayer
Schura [skyra] m souillon m, ramoneur m

Schurer [skyre] v récurer, frotter

sclat [skla] m éclat m

sclefe [sklef] f déchirure (tissu, dans le sens du tissage)
f, = d’ a: gousse d’ail

scleyon [skisj5] m traineau m, luge f
sclifêye [sklife:j]f'éclat de rire

scolaedje [skoletf] m enseignement m, éducation f
scole [skol] école f pitite sicole: école maternelle;

hôtès -s: école supérieure; il a stf a - cwand les
mwaisses alént mexhner: c’est un ignorant

scoler [skole] v enseigner; former, instruire
scoleu [skols:] m enseignant m

scolf [skoli:] m écolier

scoreye [skorej] f fouet m

scôrsionaire [skorsjonerr] m salsifi m

scot [sko] m cotisation f
scran [skrä] a fatigué
scrandixhant [skrädifä] a fatigant
screne [skren] f échine f
Screper [skrepe] v gratter, raser

scrijhaedje [skrizetf] m écrit, écriture

scrinî [skrini:] »m menuisier m, ébéniste m

scrire [skrir] v écrire

scrokî [skroki:] v escroquer
scroter [skrote] v décrotter, nettoyer; voler, dérober,

chiper
sculter [skylte] v sculpter
sdärniyon [zdornij5] m tourbillon m, vertige m,

étourdissement m
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sé [se] m sel m; leyî la po do poeve et do -:

abandonner lâchement

segondaire [seg5dexr] a secondaire

segonde [seg5t] / sigonde / seconde f
seke [sek] m sexe m

semdi [semdi] m samedi m

semer [seme] v semer

sene [sen] m signe m; (maladie) symptôme m

sepiance [sepjäs] savoir m, instruction m, savoir-faire m

septante [septät] num soixante-dix

sera [sera] m frein m

sere [ser] f serrure f, clé f
Sèrè [sere] / Seraing f
serer [sere] v serrer

serieus [serjo:] a sérieux

seriner [serine] v ressasser, seriner

set [set] num sept
setch [seff] a sec; i fwait setch come Setchri: le

temps est fort sec

setimbe (moes d’-) [setép] m septembre m

seu [so:] a seul

seulmint [ss:lmë] adv seulement

seur [so] a amer, acide, sûr, aigre; sur, évident
”

sglisse [zglis] / luge f, tombereau bas m

shabot [fabo] m sabot m

shijh [fic / fi] num six; (jh facultatif devant consonne)

shijhe [fi] f soirée f, veillée f;, a - trawêye: en

passant une nuit blanche; - di Noyé, di Novelan:

réveillon m; racaweu d’ -Ss: noctambule m

shijhner [fiçne] v passer la soirée; veiller

shijhneu [fiçno:] m invité (à la soirée)
shofla [fofla] m souffle m

shofler [foñe] v souffler
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shonnance [f5inäs] f semblant m; impression f
shonner [fäne] v sembler

Shujhant [fy:3ä] a suivant

shuvant [fy:vä] a suivant

shuve [fy:f] v suivre

Si [si] a son, sa

Si [si] conj si

Si [si] pron se

sibarer [zbare] v faire peur; étonner

SiCOUrS[siku:r] m secours m

sicret [sikre] m secret m, code m, mot de passe mn;

sicret-mawet: petit secret, donnée confidentielle

sicretaire [sikrete:rr] m secrétaire m

sicrijheu [skrize:] m écrivain m

sidateu [sidate:] a malade du SIDA m, sidéen m

sieke [sjek] m siècle m

siermint [sjermë] m serment m

Sierpint [sjerp£] m serpent m

sierveu [sjerva:] m serveur m

siervi [sjervi] v servir

siervice [sjervis] m service m

siervicire [sjervisir] a serviable

signeur [sine:r] m seigneur m

simele [simel] f semelle f, bate li -: manifester

simince [simés] f/ semence f, sperme m

simpe[sép] a simple
Simwès [simwe] f la Semois f
sinateure [sinator] f signature f
sincieus [sësjo:] m savant m, scientifique m

siner [sine] v signer
singlé [sëgle] m sanglier m

sinne [sën] f scène f
sinne [sën] pron li -: le sien, la sienne; da -: à lui, à
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elle, à soi; c’ est tchaeconk les sinnes: chacun

défend ses propres enfants

sins [sé] prép sans; Sins-toet m: sans-abri m; SDF

m; sins-ameur antipathique; sins-pacyince:
impatient

sins-bateme [s£ batem] m païen m, mécréant m

sins-oneur [sëzonoir] m âme damnée f, individu sans

scrupule m

sinse [sës] mn sens m

Sint [s£] a saint

sint-bon [së b5] m parfum m

sint-friskin [s£ friskë] m effets (hétéroclite) mpl:
bordel m; fouillis m; on lyi vindrè s’ -: il risque
la faillite

sinti [sêti] v sentir; - les pÎs a: se moquer de

sintimint [sêtim£] m sentiment m

sirôpe [siro:p] m1 sirop de pomme mm; sirop de Liège m

sistinme [sistëm] m système m; sistinme D: solution

ingénieuse
sitouwäâcion [situw:sj5] f situation f, poste de

travail, aveur ene bele -: avoir un poste de

responsabilités
Siya [sija] advsi

sizet [size] m tarin m

skepiaedje [skepjetf]f naissance f
skepyî [skepji:] v naître

skerlaxhe [skerlaç] f balafre f, cicatrice f
skernaxhe [skernaç] f cicatrice f
sketé [skete] a cassé, détruit

skeye fskej] f quille (jambe longue) f
skivter [skifie] v s’éclipser, - evoye: s'enfuir,

s’échapper
sminçon [smës5] m épilet de foin m; spermatozoïde m
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SÔ [so:] a saoul, ivre

So[so] prép sur; SO |’, sol: sur le, sur la

sobayî [sobaji:] interj je me demande si...; voyons

voir si...

sobricot [ssbriko] m surnom m

soce [sos] / société f, association f
socià [sosjo:] a social

socialisse [sosjalis] socialiste mf, socialisme m

societé [sosjete]f société commerciale f
Soçon [s5s5] m ami m, copain m, associé m; li ben do

-: le bien d’autrui

sôdärd [so:dor] m soldat m, militaire m; mwaisse

=: officier

sodoirmant [sodwarmä] f loir f
soe [swe] j soif f, i fât todi wärder ene peme pol

soe: il ne faut pas épuiser toutes ses réserves

sofri [sof ri] m sourcil m

sofri [sofri] v souffrir

sofrixhance [sofrifäs] / douleur f
sogne [son] f peur f, soin m; précaution f
sognî [sani:] v nourrir; soigner; raconter continuellement

des plaisanteries à

sohaiïff [sohe:ti:] v souhaiter

soladii [sladi:] v soulager
solé [sole] m soulier m; dji l’a veyou vni, avou ses

féns -S: j'ai deviné son stratagème
solea [solja] m soleil m; lûre les cwate les set -:

faire un temps superbe
sôlêye [so:le:j] m ivrogne m

soltins ki [solté] conj pendant que
son [s5] » son m; li ci ki n° ôt K’ on - n’ ôt k’ene

clotche: il faut écouter tous les sons de cloche

sondije[s5f] m rêve m; songe m
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sondif [s5di:] v rêver; penser; songer
sonk [s5k] m» sang m

sonner [s5ne] y saigner
sope [ssp] f soupe f, potage m; vete -: potage de

légumes m

Soper [sspe] v dîner (repas du soir), souper

sopoirter [sspwarte] v subir

sopoirteu [sspwartä] m personne résistante, stoïque f;
(sport) supporter m

SorcCî [sorsi:] m sorcier m

sordjoû [siru:] m vasistas m; contre-jour m

sôre [sor] f sorte f, classe f, catégorie f, race f
soret [sore] m hareng saur

sorire [sorirr] m sourire m

Soris [sori] f souris f
sorprijhe [sorpri:] f surprise f
SÔrti [so:rti] v sortir

sorviker [sorvike] v survivre

Sorvini [sorvini] y survenir

SÔt [so:] m saut m

sotea [sstja] m lutin m, gnome m

sotni [sotni] v soutenir, prendre le parti de, protéger
sotreye [sotrej] f sottise f
SOû [su:] m seuil m

soucré [sukre] a sucré

Sougniye[suni:j] Soignies
souke [suk] m sucre m; rodje -: sucre candi

souker [souke] v donner un coup de tête; Si -: cosser;
il est todi wice ki les gades si soukèt: il est

toujours présent là où il y a de grabuge
soumey [sumej] m sommeil m

souner [sune] y sonner

souneu [suns:] m sonneur m
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sour [sur] f sœur f
sourdant [surdä] source f, origine f, référence

bibliographique f
souwer [suwe] v suer, transpirer; - ene tchimijhe:

transpirer abondemment; - des gotes: faire un gros

effort; sécher; se dessécher; + SO pf: flétrir, dépérir
souweur [suwor] f sueur f, transpiration f
sovint [sov£] adv fréquemment
sovnance [sovnäs] v souvenir (se)

soyant [ssjä] a ennuyeux, tracassant, embêtant

soyete [ssjet] f'scie f
Soyi [sji:] v scier; faucher; énerver, importuner, embêter

Spà [sp] Spa f aiwe di - ki spite: eau gazeuse

Sp [spa] m eau minérale f, eau gazeuse /; soda f,
limonade f, --orandje: orangeade f, --citron:

citronnade / spa (unité thermale domestique)
spâce [spas] m espace m, cosmos m

Spagne [span] f Espagne f
spägne[spon] f épargne f
spâgne-mäye [spon moij]ftirelire f
Spagnol [spanol] m Espagnol m

spale[spal] / épaule f, on côp di -: un coup de main

spârgnî [sponi:] v épagner
spataedje [spatetf] m écrasement m; anéantissement m

spater [spate] v écraser

spawta [spawta] épouvantail m

specià [spesjo:] a spécial
specialisse [spesjalis] m spécialiste m

speler [spele] v épeler
spene [spen] j'épine f la co ene sipene foû dopi:

voilà encore un problème de résolu

spepyî [spepji] v grignoter, examiner dans les

moindres détails
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spér [sper] m esprit m, revenant m, fantôme m; Sint-

Spér: Saint-Esprit
Spès [spe] a épais; i fwait -: il fait sombre, il y a un

épais brouillard; i freut - wice kK’i s’ piedreut: il

n’est jamaisen reste

Spetin [speté] m croquemitaine du brouillard et de

l’obscurité

spexheur [spefor] fépaisseur f marasme m; obscurité

f; si saetchi fû del -: sortir du marasme

spêye[spe:j] fépée f, pièce de bois de 1,50 m(charriot,
charette) f

Spingue [spëk] f épingle f
Spinoke [spinok] épinoche f
spirou [spiru] m écureuil m, espiègle m

spiroutf [spiruti:] m dessinateur de BD

spite [spit] f éclaboussure f, -di fier: éclat m; - di
feu: étincelle

Spiter [spite] v éclabousser

Spiyi [spii:] v briser; casser

spliker [splike] v expliquer
sployon [splsj5] m traineau m

Sporon [spor] mn ergot (du cog) m; cok sins walon,
cok sins -S: la langue wallonne est indispensable
à l’identité wallonne

Spôrt [sporr] m sport m

Spot [sps] m proverbe m

spotaedje f[spotf] m surnom m, sobriquet mm,

apellation familière f
spotchaedje [spotfetf] m écrasement m; domination

féroce f, (grammaire) élision f
spotchi [spoffi:] v écraser

spoter [spote] v surnommer

spoûlinne [spu:lën]f navette de tisserand f
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spoutnik [sputnik] m satellite artificiel m; tévé-:

satellite de télécommunications

spozer [spoze] v épouser
sprâtchî [sproi:] v écraser, écrabouiller

sprewe [sprew] m étourneau m; sansonnet m

spritchoûle [spriffu:l] f aspersoir m, vaporisateur m

sprôte [sproit] / chou de Bruxelles m

stâde [soit] m stade m

stadije [statf] m7 stage m

stamper [stäpe] v dresser

stârer [store] v renverser; répandre
stârêye [store:j] a étendue

stâve [sto:f]f'étable f; - às tchväs: écurie f
Stâvleu [stvlo:] f Stavelot f
steper [stepe] v se sauver; fuir

stiede fstjet] essuyer
stierni [stjerni] v éternuer; répandrela litière dans une

étable

stindêye [stéde] f surface f, superficie f, étendue f
stipete [stipet] / jalon m, étagère f
stitchf [stitf:] v introduire; insérer

stocasse [stokas] a stable

stoele [stwel] f étoile f; - a cawe: comète; — ki

schite: étoile filante

stoelf [stweli:] m ciel m, firmament m

stofe [stof] tissu m

stofé [stofe] a étouffé; crâs -: fromage gras

stofer [stofe] v étouffer; s’éteindre (feu)
stoide [stwa:t] v tordre (linge mouiller), presser (fruits)
stoumak [stumak] mn estomac m

stouve fstu:f] f poêle f
straegne [stren] a strict, sévère

stramer [strame] v éparpiller
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strapant [strapä] a urgent
strimer [strime] v étrenner (donner des étrennes);

mettre (un habit), chausser pour la première fois;
inaugurer, lancer

strin [strë] m paille f si saetchî li tiesse foû des
-S: émerger économiquement

Strinse [strës] f inquiétude f
stritchf [striffi:] v jaillir, éclabousser, gicler
stroet [strwe] a étroit

stron [str5] f crotte f, merde f, caca m; - d’ pourcea:
tourbillon m, cyclone m, ouragan m; - d’ poye:
tartine de fromage blanc avec du sirop de pomme;
esse fotou a l’ ouxh come on - so ene

palete: être éconduit; les -s sont edjalés!
(plaisant): souhaits de bonne année à un sourd

stronner [str5ne] v étrangler; avaler goulument
stroupyî [strupji] v estropier, mutiler;, =: - on

lingaedje: déformer, dénaturer une langue:
estropié m/a, handicapé moteur m; - po tote si

veye: handicapé à vie

studes fsty:t] études /pl
studiant [sty:djä] m étudiant m

studyf [sty:dji:] v étudier

subitin [sybit£] a colérique
subtil [sy:ptil] a rapide, agile
subzide [sy:bzi:t] m subside m; subvention f
sucete [syset] / sucette f, des -S: du chèvrefeuille

sudjet [sy:&e] m sujet m

surmint [syrmé] adv sûrement

surté [sy:rte] f sûreté f
sûti [sy:ti] a intelligent, subtil, agile, clairvoyant
sûtisté [sy:tiste] f intelligence f
swerêye [swere:j] f soirée f
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swessante [swesät] num soixante

syince [sjës] f science f
syincieu m scientifique m

È

tacse [taks] f taxe f
tacser [takse] v taxer; imposer
tacsi [taksi] m taxi m; tacsimane: chauffeur de taxi

taesson [tes5] m blaireau m; doirmi come on -:

dormir à poings fermés

taetche [tetf]f tache f
taexhon [t:f5] rm ustensile de cuisine m; poterie m;

les -: la vaisselle

taeye [t:j] taille (coupe) f, tranche de pain f; taillis m;

impôt m, taxe f. les -S: la fiscalité f On n’î est
nénco, al - às fraijhes: On n’est pas encore au

bout de nos peines
taeyf [teyi:] v tailler, couper; taxer, lever des impôts
tahon [tah5] m taon m

taijheus [te:30:] a silencieux, renfermé

taire (si —)[si ter] v se taire

taiss [te:s] interj voyons!, n'est-ce pas! (en fin de

phrase)
talon [ta15] m talon m

talus [taly] m talus m; ene linwe a - ki totafwait
ride djus: personne qui ne sait rien gardersecret

tant [à] adv tant, tellement, autant, aussi; djin’a
mäy yeu si - froed: je n’ai jamais eu autant

froid; = k’ a mi: quant à moi; si tant: tellement;
gn a nén si -: il n’y en a pas autant

tape [tap] f distance f
taper [tape] v mettre; taper; jeter; dactylographier; + a
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louxh: licencier, congédier
tapêye [tape:j]/ quantité estimée f, distance f
taprece [tapres] mn clavier m

tàrd [toxr] adv tard

târdfji [tri] v s’attarder; prendre du retard

tärdou [t>rdu] en retard; (légumes) tardif

tâte [toit] j tarte f; tartine . piede ses -s: perdre la

raison

tatler [tatle] v papoter, bavarder

tâve[to:f] f table f; table des matières (livre)
taviene [tavjen] f taverne f
tâvlea [toxvja] m tableau m

tâvlete [toviet] f tablette f, appui de fenêtre m, console f
tâvieu [tvle:] tableur m

tâvlotêye [toviote;] commission f, groupe detravail m

taxhe [taç] f pochef i n’ a nén ses ouys e s’ -: il

est très observateur

taxhea ftafa] m jeu de marelle m

taxhlete [taçlet] f petite poche de ceinture f, al -: (jeu
de balle) en lançant au niveau de la ceinture; à la

dérobade

taye [taj] / blouse f les -S: les ancêtres

tâye [toj] m grand-père m; -S: ancêtres mpl,
ascendants mpl; tâtes et ratäyes, tayons et

ratayons: toute l’ascendance familiale

tayon[taj5] m Ancêtre m

tchà [t2:] / viande f, chair f les -: les muscles

tchabärer [ffabare] v badigeonner
tchabärêye [tfabore:j]  jonquille f
tchaeconk [tek5k] pron chacun, une; c’ est

tchaeconk les sinnes: c’est chacun pour soi

tchaeke [tek] a chaque; chacun; - si bouye: à

chacun son boulot
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tchäfaedije[to:fetf] m chauffage m

tchäfer [to:fe] v chauffer

tchâfeu [tf>:fo:] » chauffeur m, conducteur m

tchafiäd [fafo: ] a babillard

tchafter [ffafte] v babiller

tchagrinaedije [tfagrinetf] m chagrin m

tchaire fffe:r] v tomber; - fwebe: s’évanouir

Tchälerwè [fs:isrwe] m Charleroi m

tchalet ftfale] m chalet m

tchambe [fäp] f chambre f bouxhî les -S: tirer un

feu d’artifices

tchamossf [tfamosi:] a moisi

tchamp [fä] m champ m; tos -s tos payis: partout;
todi so -s so voyes: toujours absent, en voyage;
sol pi sol tchamp: immédiatement

tchampete [ffäpet] m garde champêtre
tchampinne [fäpén] f grive f
tchampion [fäpj5] m champion m; champignon m

tchance [fäs] / chance f; - eto: heureusement

tchandele [#ädel] chandelle f, bougie, f tini l -:

surveiller des amoureux; les -S: la chandeleur

tchandieuse [ffädlo:s] fchandeleur f Cwand l’ solea
lût so l’ âté al -, li leu rmousse dins s’ bôre

po 6 samwinnes (proverbe météorologique)
tchanson ffäss] f chanson f mâhonteuse -:

chanson paillarde
tchant [fä] m» chant m

tchanter [ffäte] v chanter

tchanteu [ffäto:] m chanteur m

tchapà [ffap:] m vestibule m

tchape [ffap]f gerbe de couverture d’un dizeau /, dalle

de recouvrement d’un local f
tchapea [fapja] m chapeau m; on tchén avou on -:
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un quelconque quidam
tchapele [tfapel] f chapelle f fé totes les -s:

repasser dans tous les cafés, chez tous les amis;

pretchî po S’ -: faire sa propre publicité
tchapistrea [fapistja] m parvis de l’église m; efant

d’ -: enfant naturel

tchapistrer [fapitre] v chapitrer, réprimander, blâmer

tchär [for] m chariot m; li ptit -: la petite Ourse

tcharité [tfarite] f aumône f
tchärnale [ffrnal] m» charme (arbre) m

tchâsse [ts] f bas m, chaussette f
tchâssete [tf>:set]/ chaussette f, chausson m

tchâsseure [ffo:sor] f chaussure f
tchâwe-soris [fo:w sori] f chauve-souris f
tchedije [fetf] f cargaison /, charge f
tcheke [tek] m chèque m

tchén [fé] m chien m; i fät bawer avou les -s et

hoüûler avou les leus: il faut suivre le courant

dominant; toû d’ rossea tchén: mauvais tour m,

vacherie f
tchena [tfena] m panier m

tchenà [ffens:] m canal m, chaîne detélévision f
tchene [ffen] m chanvre m; - d’ Inde - tchedîne:

chanvre indien, m, cannabis m, marijuana f, hashish m

tchenou [tenu] a vieilli; grisonnant; chauve

tcherbon [fferb5] mn charbon m

tcherdif [ferdi] a chargé; - come on bädet, come

on moulet: surchargé; - come on Polonès:

complètement ivre

tcherdif [ferdi:] v charger
tcherdon [fferd5] m chardon m

tcherete [fferet] f charrette f bouter al - da: militer

pour
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tcheri [fferi] f remise de gros matériel f, hangar m,

entrepôt m

tcherieu [ferjo:] m transporteur m

tcherowe [ferow] f charrue f
tcherpetf [fferpeti:] m charpentier m

tchersi [ffersi:] m cerisier m; sâvaedje -: merisier; —

do viyaedje: femme facile

tchertêye [fete] / charretée f, chargef, transport m

tcherwer [terwe] v labourer

tcheryî [fferji:] v transporter; avancer, continuer
Tcheslet [ffesle] m Châtelet m

tchesse [tes] / chasse f
tchesseu [feso:] m chasseur m

tchessf [ffesi:] v chasser

tchestea [ffestja] m château m

tchesturlin »7 châtelain m

tchet [fe] m chat m

tchetoere [tetwexr] f ruche depaille f
tcheyaedije [fejetf] m chute f échéance (bancaire) f
tcheyance [ffejäs] m terme m, échéance f
tcheyire [fejir] f chaise f
tchiclete [fiklet] /chewing-gum m

tchicon [fik5] f endive f
tchicter [fikte] v hésiter
tohîf [tif] m chef m

tchife [ff] f joue f
tchike [ffik] f chique f; état d’ivresse f bille f puce

f, microprocesseur m; côper l’- a ene saki:

l’interrompre impoliment
tchimeye [fimej] f chimie f
tchimijhe [fimi:] f chemise f. esse come cou et

tchmijhe: être inséparable
tchimike [fimik] a chimique
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tchimin [ffimë] m chemin m

tchiminêye [fimine:j] / cheminée f
tchinisse [finis] m objet inutile, débris m, babiole f
tchinistreye [finistrej] f déchet m; trô às -s:

décharge f
tchinne [fn] / chaîne f; chêne m

tchinne [f£n] m chêne m

tchîpete — tchîproûle [fipet — fipruil] f chipie f,
petite chérie f, musaraigne f

tchîpter [fipte] v gazouiller
tchir [fi] a cher, coûteux; - et vilin: très cher

tchire [ir] v chier; il irè - a l’ eglijhe et dire ki

c’est les sints: il nie l'évidence

tchirlipe [firlip] m zizi m

tchirous [ffiru] compote de fruits frais f
tchitchêye [t'itfe:j] m détail m; baliverne f
tchivä [fivo:] m cheval m

tchivalf [ffivali:] m palefrenier m

tchivea [ffivja] m cheveu m

tchivleure [fivler] f chevelure f
tchivroû

[give
m chevreuil m

tchôcmwär [tfo:kmwo:r] m cauchemar m

tchocolat [tfokola] m chocolat m

tchôd [tfo:] a chaud

tchôdire [tfo:dir] f chaudière f
tchôdron [fo:dr5] / chaudron m, marmite f
tchoezi [fwezi] v choisir

tchofe [tof] j gifle f
tchoi [tfwa] m wai d’-, nén grand -: pas grand chose

tchoker [tfoke] v vexer

tchokete [tfoket]/ contusion /, hématome m

tchôki [ffoiki:]v fourrer, enfoncer

tcholeur [tolexr] f chaleur f
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tchômeu [tfo:ma:] m chômeur m

tchou-fleur [fu flu:r] m chou-fleur m

tchoûläd [fu:lo:] m pleurnichard m

tchoûlaedie [ffu:letf]m pleurnichement m, sanglot m

tchoûler [ffu:le] v pleurer, pleurnicher, sangloter
tchuze [ffy:s] m choix m

té [te] a tel; rén d’ té: rien de tel

té [te] m thé m; infusion f, tisane f
televuzion [televuzj5]f télévision f, téléviseur m

télfeye [telfej] adv parfois; peut-être
télmint [telm£] adv tellement

temoen [temw£] m témoin m

tenawete [tenawet] loc de temps en temps
tene [ten] a mince; maigre; do - cafè: du jus de

chaussette

terasseuse [teraso:s] f bulldozer m

tere [ter] sol m, terre f, li - est basse: j’ai mal au

dos quand je me penche jusqu’à terre; del boune
-: un sol fertile; del foite -: de l’argile

terén [teRë] m terrain m

teribe [teri:p] a terrible, horrible

terisse [teris] m décharge de charbonnage, butte de

déchets de mines

termetant [termetä] pendant ce temps, entretemps;
ki: pendant que

teroe [terwe] mn terroir m

terorisse [teroris] terrorisme m, terroriste mf
tertos [terto] pron tous

tertotes [tertot] pron toutes

teter [tete] v téter, prendrele sein

tévé [teve] f télé f, télévision f, téléviseur m

tévécmande ftevekmät] f télécommande f
texhaedije[tefetf] m tissage m; tricot (travail) m
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texhe [teç] v tisser, tricoter

texhou [tefu] m tricot m, pullover m

teyâte[tejoit] m théâtre m

ti [ti] a ton, ta

ti [ti] pron te, tu, toi

Tibi Meyf [tibi: mej:] monsieur Untel, monsieur tout

le monde, n’importe qui
tidje [tif] m route deterre f, piste f. hôt -: route de

crêtes f; colline allongée dans le sens des couches

géologiques f
tiene [tien] a tiède; ene - loumire: une lumière pâle,

blafarde

tiene [ten] m colline f; coteau m

tiesse [tes] f tête f dj a ene tiesse come on

cabu, come on pot: j'ai la tête qui éclate dans

ce vacarme

tiestou [tjestu] a têtu

tigue[tik] m tigre m

tijhner [tiçne] v tisonner; harceler

tîke [tk] f taie d’oreiller

tiket [tike] m ticket m, billet m; tique f; aveur li -:

avoir une maladie transmise par les tiques
timpe [tép] adv tôt

timpe [tép] m temple m

timpesse [tépes] adv beaucoup, énormément, en

abondance, à foison, en pagaille
timpesse [tépes] tempête f
tinde [tét] v tendre; colore, teindre

tini (si —)[tini] v comporter (se)
tini [tini] v tenir; i s’ fârè tni âs coxhes: ça va être

grave!
tinkyî [tékji:] tendre à l’excès

tinne [tën] pron li -: le tien, la tienne; da =: à toi
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tinre [tër] a tendre (matériellement)
tinrûle [tëry:l] a tendre (moralement)
tinrûlisté [téry:liste] f tendresse f
tins [t£] m temps m; Vey do -: avoir des problèmes;

(grammaire) eri--: temps composé; dobe eri--:

temps surcomposé; + di: pendant, lors de; - ki, sol
— Ki: pendant que; so ç’ - là: pendant ce temps

tinzintins [tézëté] loc di -: de temps en temps
tir [tir] mn tir m

tite [tit] m titre m; valeur mobilière m; martchf âs
-S: bourse de valeurs mobilières

tixhon [ti:f5] m germanique m; i doet às Walons ey
às Tixhons: il est criblé de dettes

tiyoû [tiju:] mn tilleul m

tocter [tokte] v battre (cœur, horloge); marteler

todi [todi] adv toujours; ©’ est - come -: c’est

toujours pareil; c’ est nén mi, -: en fait, ce n’est

pas moi

todroet [tsdrwe] adv immédiatement; sans détour; tot

tchôd -: sur le champs
toele ftwel] f toile f, (bateau) voile f, (boucherie)

épiploon m; (théâtre) rideau m

toet [twe] m toit m; il a del nive sol toet: il est

grisonnant; les djonnès femes et les vis -5, i
fât todi esse dissu (proverbe coquin)

toetea [twetja] m porte cochère (avec un petit toit) f;
tente f; accent circonflexe m

tofer [tofe:r] ady sans cesse, toujours, continuellement

toirt [twar] m tort m

toker [toke] v frapper (à la porte)
tolminme [toimëm] adv néanmoins, pourtant
tombe It5p] f tombe f. fé les -S: entretenir les

tombes
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tone [ton] tonne f, barrique f gonflé come ene -:

météorisé

tonea [tonja] f tonneau f, i boereut tonea et

tassale: c’ est un ivrogne invétéré

tonwere [tonwexr] m tonnerre m

toprès [topre] adv près, tout près; did -: de près
torea [torja] m taureau m

tortowe [trtow] f tortue f
tos [to] a tous

tosse [ts] ftoux f
tosser [tose] v tousser

Tossint [tosé] f Toussaint f
tot [t] adv en (gérondif)
tot [to] pron tout

tot-houte [to hut] de part en part; èn ome -: un

homme d’honneur

totafwait [ttafwe:] adv complètement, entièrement

totaleure [totalorr] tout à l’heure (futur), bientôt;

dj’ àrè ttaleure meye timbes: j'ai presque 1000

timbres

totämatén [ttoimaté] adv très tôt

totaväà [totavo:] adv partout
totawait [totafwe:] tout (toutes les choses); dj’ a ddja

ttafwait: j’ai tout ce qu’il me faut

totes [tot] a toutes

toû [tu] » tour m, entourloupette f - d’ rossea

tchén: vacherie f il a on - dpus K’ el Diale: il

est dans toutes les combines

toubak [tubak] m tabac m; fé -: faire une pause, un

break

toumer [tume] v tomber; - evoye, - fläwe: s’évanouir

toûne-visse [tunvis] m tournevis m

tourisse [turis] touriste mf, tourisme m
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tourmint [turmë] m tourment m

tournant [tu:rnä] » virage m; tournant m

tourner [tune] v tourner; convaincre; - ätoû di:

draguer; - âtou do pot: ne pas oser aborder le sujet
tournêye [turne:j] / tournée fi raclée f
tourniket [tu:rnike] m manège de chevaux de bois m;

installation permettant de passer une clôture (quatre
piquets en carré)

tournikete [tu:rniket] f ventilateur m, éolienne f
tourniketreye [turniketrej] f parc éolien m

tourpene [turpen] / toupie f
toûrpiner [turpine] v hésiter; tourner en rond

toursiyf [tursiji:] v bagarrer (se)
touwaedije [tuwetf] m crime m

tradujheu [trady:30:] m traducteur m, interprète m

tradure [trady:r] v traduire

traecassi (si -) [trekasi:] v tracasser

traitf [tre:ti:] f traiter, soigner; qualifier; insulter

traitijhe [tre:ti:ç] ftrahison f
trake [trak] fbattue (chasse) f d’ ene =: sans s’arrêter

en chemin

trankile [träkil] a tranquille; dimorez -: calmez-vous

transe [träs] m glas m

transi [träsi] v s’inquiéter; s’affoler

travo [travo] m chantier m

trawer [trawe] v trouer; perforer
trawêye [trawe:j] f éclaircie f, clairière f
traze [tras] num treize; eco — côps: de nombreuses

fois; djàzer di - et d’ catoize: parler de tout et

rien; di - a catoize: entre nous

trebouxhî (si) [trebufi:] v trébucher

trén [tRë] m train m

trepädje l[trepof] m cloison f, catégorie f,
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compartiment m

tressiner [tresine] v trembler, frissonner

trevâtchf [trevoifi:] v traverser

trevén [trevë] f époque : sol - di: au cours de; do -

di: à l’époque de

trevey [trevey] v entrevoir

tribunâ [tribyno:] m tribunal m

trimper [trépe] v tremper
trinner [trëne] y traîner; vagabonder
trinte [trët] num trente

trionfe [trj5f] / atout (aux cartes) m

tripe [trip] / tripes fp1, intestins mpl; rinäder - et

boyeas: tout dégobiller; boudin m; del noere,

del blanke, del vete -: du boudin noir, blanc,

aux choux

triviè [trivje] m travers m

trîxhe [tri] friche f, terrain vague m

triyaner [trijane] v trembler; frissonner

triyingue [trijëk] m triangle m

trô [tro:] m trou m, grotte f. li Trô d’ Belvä: gouffre
de Belvau; li Trô d’ Han: les grottes de Han; Li

Trô: Trooz

troejhinme [trwezëm] a troisième; c’ est à - côp
k’ on voet les mwaisses: le troisième essai sera

le bon

troejhinne [trwezën] f trio m

troes [trwe] num trois

troke [trok] f grappe f. raisins mpl; groupe m

tronner [trône] v trembler

trop [trop] adv trop
tropea [tropja] f troupeau m

trote [trot] f bonne distance f
trotwer [trotwerr] m trottoir m
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Trouk [truk] (arch.) Turc m; poes d’ -: maïs, grain
trova [trova] trouvaille f
trover [trove] v trouver

troye[tro:] f truie f, débauchée f
troyreye [tro:jrej] f babiole f, bibelot m; baliverne f
trûlêye [try:le:j] / foison f; abondance f
trûte [try:t] f truite f
tucaedje ftyketf] m choc m

tuker [tyke] v heurter

tûter [ty:te] v klaxonner

tuza [ty:za] v pensée f; esprit m

tuzaedje [ty:zeff]f réflexion f, pensée f
tuzance [tyzäs] f culture f; esprit m

tuzer [ty:ze] v penser, réfléchir

U

U [y] conj ou

univ [ynif] funiversité f
ureus [y:re:] a heureux

ureuzmint [yro:zm£] adv heureusement

uro [y:R°] m euro (monnaie européenne)
Urope [yrsp] f Europe f
uropeyin [y:RopejE] a europén
usteye [ystej] f outil m

Ôt[y:t] num huit

ûtante [y:tät] num quatre-vingt
uzaedje [y:zeff] m usage m

uzance {y:zäàs] f coutume f tradition f
UZeU [y:z0:] m usager m, utilisateur m
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V

Và [vo:]f vallée f, setche vä: vallée asséchée

vaici [ve:si] advici

vaila [ve:la] adv là-bas

valet [vale] m fils m, garçon m; hé, -!: hé, mon gars!
valeur [vale] v valoir; i n° vât nénles cwate fiers

d’ on tchén, … l’ aiwe k’ i cût ses oûs: c’est

un vaurien

valêye [valej] f descente f, vallée f, vini al - di:

tomber de

valixhance [valifäs] / valeur f
vaner [vane] v foncer

vanter [väte] v vanter

vantrin [vätré] m tablier m;, on grand - sins

cawete: fanfaron

varyisté [varjiste] f variété f, diversité f, biyo-:
biodiversité

vatche [vaf] / vache f
vayant [vajä] a gentil; courageux; énergique
Vé [ve] m vit m, pénis m

vea [vja] m veau m; il a-st oyou braire on - mins

i n’ sait pus dins ké stâve: il croit être bien

informé

vef [vef] m veuf m

vegne [ven] f vigne f
velo [vel] f bicyclette f
vén [vê] m vin m

vénrdi [vérdi] m vendredi m

verdeure [verder] f légume m

verdjale [verdal] f glu f
vere [ver] m verre (matière) m; verre (à boire) m
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vert [ver] a vert; n° a nén on - diale al’ saveur:

personne ne le sait
Vervi [vervi:] f Verviers f
verziner [verzine] v bricoler; vagabonder
vesse [ves] f pet m; il a todi pete u -: il se dit

toujours malade; po ene - mä tournêye: pour la
moindre peccadille; vesse di leu: vesse-de-loup
f, lycoperdon m

vesser [vese] ady péter, faire un vent puant
vessete [veset] f frousse f
veule [vo:l] m verre (matière) m

veur [ver] vérité f, c’ est l’- et c’ est l’ vraiy: c’est
vraiment vrai

Vevî [vevi:] m étang
vexhäd [vefo] m putois m; boerler come on -

k’ on-z a roté so s’ cawe: gueuler comme un

putois
Vey [vei] v voir; = voltf: aimer d’amour; - evi: détester,

haïr

veye [vej] f ville f vie f
VÎ [vi:] a vieux; - djonne ome: célibataire endurci
vicant [vikä] a vivant

vicäreye[vikorej] f vie f. destin m; pôvriteuse -:

existence misérable
vicoter [vikote] v vivoter; survivre

videyo [videjo] vidéo m; magnétoscope m, vidéo-
cassette /, vidéo-clip m, film vidéo m

viebe [vie:p] m verbe m; - à coplemint: verbe

transitif;, + Sins -: verbe intransitif; - à prono:
verbe pronominal; - sins djin: verbe impersonnel

viene [vjen] f poutre de charpente f. mwaisse -:

poutre faîtière, idée directrice, fil conducteur
vier [vjer] m ver m; adon, nos serans magnîs
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des -S: alors, nous mangerons des pissenlits par

la racine

vier-goyet [vjer goye] m ver luisant m; luciole f
viermolou [vjermolu] a vermoulu

vierna [vjerna] m gouvernail m; volant m; ritourner

l +: changer de camp
vierneu [vjerno:] m pilote de navire m

vigreus [vigre:] a vigoureux
vijhén [visé] m voisin

vijhnâve[viçno:f] m voisinage m; quartier m

viker [vike] v vivre

vinaigue [vine:k] m vinaigre m

vinde [vët] v vendre

vindeu [vëdo:] m vendeur m

Vini [vini] v venir; + a pont: être utile

vint [vé / vêt] num vingt (le t se prononce quand seul

ou devant voyelle)
vint [vé] m vent m; Schoice--: vent du NO;

d’ Lorinne: vent du se; - d’ France: vent du SO

vinte [vêt] f vente f
vinte [vët] m ventre m

violon [vjol5] m violon m; cachot m, prison f

virêye[vire] m taillis m; sortie joyeuse f
vite [vit] vitre f, fenêtre f
vitolet [vitole] f boulette de viande hachée cuite m

(parfois en forme de cigare)
Vivà [vivo:] a vivat m

viyaedje [vijetf] m village m

viyesse [vies] f vieillesse f
vizaedie [vizetf] m visage m

Vizé[vize] Visé m

vizon vizu [vi:z5 vi:zy] adv en face

voci [vosi] voici
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vocial [vofal] voici; ici
voenne [wën] f veine f
vola [vola] voilà

vole (al -) [vol] adv rapidement, prestement, sans

réfléchir

volete [volet] f claie à tarte

voleur [voler] v vouloir; bén -: accepter; dji vou

dji n° pou: je voudrais bien, mais je n’en ai pas les

moyens; VOye non voye: qu’on le veuille ou non

volêye [vole] f volée f. (livre) tome m, volume mm:
ene - di: une abondance de

volté [volte]f volonté f
voltf [voiti:] adv volontiers; Vir =: être amoureux de;

magni - del saläde: aimer la laitue
vormint [vormë] adv vraiment
VOS [vo] a vos

VOS [vo] pron vous (sujet et objet)
vosse [vos] a votre

vosse [vos] pron li +: le vôtre, la vôtre; da =: à vous

vôtaedje [vote] m scrutin m, vote m, élection f
vôte [voi] f crêpe (au lard) f, toumer plat come

ene -: s'étendre de tout son long
voyaedje [vsjef] m voyage m; - d’ oujheas:

migration des oiseaux

voyaedjeu [vsjedo:] m voyageur m

voyaedff [vjedi:] voyager; se déplacer
voyale [voïjal] f voyelle f. sipotchäve -: voyelle

instable

voye [voi] froute f, voie f
voylete [volet] f ruelle f piste f
vozôtes [vozo:t] pron vous (tonique), vous autres

Vraiy [vre:j] a vrai

Vroûl [vru:l] m velours m
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vûcir [vy:sir] m nord m

vude [vyit] a vide; on - saetch ni säreut tni droet:

l’argent est le nerf de la guerre
vudf [vy:di:] v vider; sortir

vwès [vwe] f voix f
vweteure [vweter] f voiture f

W

wache [waf] f vague f;, - electromagnetike: onde

électromagnétique f, œuf sans coquille m

wachî [wafi:] v couler à flot

wachote [wafot] / lave-linge m

wacleu [waklo:] m coiffeur m

wâde [wat] m garde f, i n’ a - del rovyî: il ne

l’oubliera jamais
wadif [wadi:] v parier; mettre à l’amende

waeranteye [werätej] f garantie f
waeranti [weräti] v protéger, garantir
waerantixhaedije [werätifetf] / garantie , protection m

waeraxhe [weraç] a sauvage, cruel, brutal; On

tins: des bourrasques incessantes

waeyén-tins [wejé té] m automne m

waezon mn [wez5] gazon m

wâfe [wo:f]f gaufre f
wäfrete [woifret] f gaufrette f, biscuit fourré f
Wai [we:] interj voyons!, n’est-ce pas! (en fin de phrase)
waibe [we:p] m endroit familier m; foû d’ ses -: hors

de ses habitudes; pâturage pour volailles en plein
air; site WEB; --pâdje: page WEB

waiburlin [we:byrlë] nm webmestre m

waire [wer] adv guère; wai d’ tchoi: pas grand-chose
waitavos [we:tavo] interj attention
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waitf [weiti:] v regarder; a: surveiller; waitz a vos:

faites attention

waitroûle [wetrul] f œillère (cheval) f, écran

(ordinateur) m

waitroûlêye [we:tru:le:j] / affichage (sur écran)
wake [wak] f vague f
walêye [wale:j] f ondée f averse f
walon [wal5] a wallon

Waloneyefwalonrej] f Wallonie f
wandion [wädj5] m punaise (insecte) f
wangnaedije [wänetf] m gain m, salaire m

wangne [wän] f gain m; bénéfice m; salaire m;

wangne-corti: jardin potager
wangnî [wäni:] v gagner
want [wä] m gant m; - d’ berdijire: noms de plantes

à fleur en clochette

wapeur [wapor] f vapeur f
wärder [worrde] v garder, conserver, réserver

wärdeu [worrdo:] m garde m, gardien m

Wareme [warem] f Waremme f
wastea [wastja] m gâteau m; - d’ crompires; purée

de pommes de terre

waters [wate:r] wc m, toilettes fpl
waxhea [wafe:] m cercueil m

WÉ [we] m gué m

wekene [weken] m week-end m

werene [weren] fpl vitrine f. -S: galerie marchande

wesse [wes] f guêpe f
wice[wis] où; - ess?: où es-tu?; - Vass?: où vas-tu?

winner (si —)[wëne] v se glisser
wiyaime [wijem] a cocu

wiyete [wijet] j fille, nana f
woeyaedije [wejeff] m veille mortuaire £
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woeyî [weji:] v veiller (un mort, un malade)

xhaler [jale] v boiter

xhalter [falte] a boiteux

xhame [fam] m siège m, tabouret m; mete des -s el

voye: faire obstacle

xhäârer [fae] v se dépêcher
xhaxhler [façle] v rire aux éclats

xhaxhlêye [facie:j]éclat de rire m

xhene [en] f grimace f. fé des -s às stoeles: être

(allongésur son lit de) mort

xhilé [file] urine f
xhiltant [fitä] a magnifique, chouette

xhilter [filte] v sonner

xhinâd [jins:] «a moqueur
xhiner [fine] v singer, grimacer, se moquer

xhinêye [jine:j] f grimace f
xhlé [fle] urine f
xhorbi [forbi] v essuyer

Xhoutsiplou [huitsiplu] » lieu imaginaire m; utopie
m; Xhoutsiplou (hameau de Manhé) m; aler a -:

aller au diable vauvert

xhufla [jyfa] m sifflet m; sifflement m; côper l’ -:

couper la parole
xhufler [fyfle] v siffler

Y

yan [jan] m truand m, escogriffe m; fé di S’ -: faire

des siennes

yebe[je:p] f herbe f; Syn: jebe f
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yeure [jor] adv tôt

yogour [jsgur] m yaourt m

yôrdeure [jorder] f saleté f, les -: les ordures

youptata [yuptata] inter) hop (dans les comptines)

Z

zeles [zel] pron elles (pronom tonique)
zels [zel] pron eux

zero [zero] m zéro m; = e Chife: incapable
zigzonzece [zigz5zes] m zigzag m; gribouillis m; lacet

(route) m

zine [zin] f fantaisie f, caprice m, lubie f. cwè çk’i lyi
prind co comme -?: quelle mouche l’a piqué?

zingler [zëêgle]v fouetter; frapper d’un coup sec

zoubpler[zuple] v bondir, sauter

ZOZOt [7529] a sot, sotte; bouffon; guignol
zûner [zysne] v bourdonner; fredonner
zuvion {zy:vj5]f brise f. zéphyr m
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ä

à [a] prép a, - la: al, da (appartenant -)
abaisser [abese] v rabaxhî

abandonner [abädone] v abandner, S’- (à) si leyf aler

@)
abattre [abatr] v abate, foute djus
abbayefabei] f abeye f
abcès [abse] m clà m, abcès m; percer un -: trawer,

fiîmer on clä
abeille [abej]f moxhe a l’ lâme f
abominable [absminabl] 4 abominäbe

abondance f[ab5dä]f frotche f, peclêye f, hopea m,

cäkêye f
abord [abor] m aboird m; d’-: po cmincî, aprume

aboyer [abwaje] v bawer, hawer

abréviation [abrevjasj5] f acourtixheure f
abri [abri] m cwete f, ahute f, ärcwè mm; (militaire) abri;

se mettre à l’- de la pluie: si mete a houte, al

cwete, s’ ahouter

abricot [abriko] m âbricot m

abriter [abrite] v recahouter; S’-: s’ ahouter, si

waeranti (del plouve)
absent [apsä] a nén là

accent [aksä] 1 accint mn, - grave: accint so droete;
aigu: accint so hintche, so gâtche; - circonflexe:
toetea m, tchapea m

accepter [aksepte] v bén voleur

accident [aksidä] m accidint m;, - de la route:

accidint d’ rôlaedje
accompagner [ak5pase] v aler avou, acpagnter,

aconcoister
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accord [akor] m acoird m; d’-: d’acoird

accordéon [akordes] m ärmonica m, piyanoal bertale

m, tiesse ditchvà f
accoucher [akufe] v s’ acoutchf

accrocher [akrofe] v ahavter, agritchî
accroître [akrwatr] v rihâssi, rimonter; S’- de: si

racrexhe di

accueillir [akojir] v riçure, ascoyî
accuser [akyze] v amete

achat [afa] m atchtaedje m

acheter fafte] v atchter, acater

achever [afve] v atchver

acier [asje] mn acî m

âcre [akr] a fel; odeur -: odeur sitofante, ki prind
al goidje

acte [akt] m ake m

acteur [aktor] m djouweu d’ role m, acteur m

actualités [aktyalite] pl noveles fpl
actuellement [aktyelmä] adv pol moumint

addition [adisj5] f conte m

adieu fadjo] m adiè m; adè! (interj)
adjectif [adzektif] m addjectif m

administration [administrasj5] / administrâcion f
admirable [admirabl] a admirâbe

admirer [admire] v admirer

adolescent [adolesäs] m djonnesse f
adorer [adore] v (personne) vey voltf ädla; (nourriture)

magnî foirt volt

adresse [adres] f abeyisté /, adjetijhe f
adresser [adrese] v adressî

adroit [adrwa] a adroet, abeye, adjete
adulte [adyit] m/f ome fwait m, comere fwaite f
adversaire [adverser] m innmi m, afronteu m, bateu m
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aéroport [aeropor] m areyopôrt m, tchamp d’aviâcion
m

affaiblir [afeblir] v disfoirci

affaire [afer] f afwaire f rangez vos -S: roistez vos

djonnes
affiche fañf] / afitche m

affreux [afro] a laid come li petchî mortel; laid ädla
afin [af£] prép po; - de: afisse di; - que: afisse ki

Afrique [afrik] f Afrike f
âge [a3] mn âdjef avoir un - vénérable, canonique:

esse vi come Matîssalé

âgé [aze] a vi

agenouiller (S’-) [azonuje] v s’ adjnoler, s’ adjeni
agile [azil] a adjete, subtil

agir [asir] v fé; il s’agit de: i s’ adjixh di

agneau [ano] 7 agnea m

agréable [agreabl] a agreyâve, (personne) plaijhant,
avnant

:

agresseur [agresor] m ratindeu m, atakeu m

agressif [agresif] a (brutal) waeraxhe; (paroles)
hagnant, spineus

agression [agresj5] f ratindaedje m, atacaedje m

agriculteur [agrikyltor] m cinsi m

agriculture [agrikyltyr] f agricoûteure f
aide [ed] mn aidant m

aide [ed] f aidance f
aider [ede] v copler
aigle [egl] m aigue m

aigre[egr] a seur; (paroles) coixhant

aigu [egy] a pwintou, awiyant
aiguille [egyij] f aweye f
ail [aj] m a m

aile [el] faiye f, pena m
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ailleurs [ajor] adv Ôôtepärt
aimable [emabl] a amistäve, avnant

aimer [eme] v (personne) inmer, vey volt, vir voltf,

(nourriture) magnî volti; - nager: aler voltf bagnî;
- blaguer: raconter volt des fâves

aîné [ene] a pus vi

ainsi [ési] adv insi, inla

air [er] m air f
aire [er] f - de battage au fléau: daegn m, aire di

gregne f: - de repos: aire di discrandixhaedje, di

disroedixhaedje
aisance [ezäs] f âjhmincefi lâtche £ il vit dans l-: i

vike li cou dins l’ boure; cabinets d’-: tchiyote f,
cabinet f, raiwire f, comôdité f

:

aise [ez] f âjhe f
ajouter [azute] v radjouter
alcool [alkol] mn alcol m

aliment [alimä] »m amagnî m

alimentation [alimätasj5] f amonucion f, amagnî m

allée fale] f (église) alêye f; (d'arbre) dreve f
Allemagne [almao] f Almagne f
allemand [almä] a almand

aller [ale] v aler

allongé falñse] a longou
allons! [al5] inter) djans! alez!

allumer [alyme] v aloumer, esprinde
allumette [alymet] f aloumete f, brocale f
alors [als] adv (à ce moment-là) adon; (dès lors)

dabôrd, alôrse; (après cela) adon-pwis
alouette [aluet] f âlouwete , aloye f
amadouer [amadue] v fé bebele, andoûler, amidjôler
ambulance [äbyläs] f ambulance f, (plaisant) tcherete

äs coixhîs f
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âme [am] f âme f, - damnée: sins-oneur m

améliorer [ameljore] v amidrer; S’-: divni meyeu
amende [amäd] / aminde f
amener [amne] y apoirter, amoenner, atcheryf, S’-:

aboler, s’ apwinter, abroker

amer [amer] a (bile) amer; (fruit) seur, (pénible) deur,
(attristant) disbâtchant

américain [ameriké] a amerikin

Amérique [amerik] f Amerike f
ami [ami] m soçon m, amisse m, planket m, cousse m

amicalement [amikalmä] adv amistävmint

amitié [amitje] f amisté f
amour [amur] m amour m; faire l’-: (plaisant)

trimper l’ biscûte, rinde a boere âstchets, rinde ene

pougneye al gade; (fam.) bäjhî, cougnî
amoureux [amure] m mon-keur m, hanteu m,

frecanteu m, courtizeu m; - sérieux: marieu m

ampoule [äpul] f (peau) clokete f, clotchete f, bouyete
À (électrique) lampe f

amputer [äpyte] v (queue) scawer, (main) smaner,

(poignet) spougnter, (pied) spîter
amusant [amyzä] a plaijhant
amuser [amuze] v amuzer, fé rire; bien s’-: aveur

bon, awè brämint do plaijhi
an[ä]manm
ancêtres [äsetr] mpl tâyes mpl, tayons mpl; tous les

—: les tâyeset les ratäyes, tayons et ratayons
ancien [äsjé] a ancyin, vi

âne [an] rm âgne m

ânesse [anes]  bourike f, bâde f
ange [ä3] m andje f; - gardien: andje wädrece

anglais [ägle] a inglès
angle [ägl] m ingue m, inglèye f
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Angleterre [ägloter] f Inglutere f
angoisse [ägwas] f angoxhe f
animal [animal] m biesse f
animateur [animator] m meteu d’ dalaedje m, meteu

d’araedje m

animation [animasj5] f araedje m, dalaedje m

année [ane] / anêye f
anniversaire [aniverser] m ans mpl; aniviersaire m;

on fête son -: on fiestit ses ans

annonce [anÿs] fanoncî
antenne fäten] f antene f
antérieur [äterjer] a divantrin

août [u] m moes d’ awousse m

apercevoir [apersovwar] v aporçure

apéritif [aperitif] m aperitif m

apparaître [aparetr] v aparexhe
appareil [aparej] m aparey m

appartement [apartomä] m cwärti m

appartenir [apartonir] v apärtini
appel [apel] m houcaedje m

appeler [apole] v (nommer) lomer, (héler) houkîi

appétit [apeti] m apetit m; bon -: boun apevos; avoir

bon -: magnî come on râyeu d’ canadas, mindÿf
come on särteu

applaudir [aplodir] v clatchf dins ses mwins

apporter [aporte] v apoirter
apprendre [aprädr] v aprinde
apprenti [apräâti] m aprindisse m

apprivoisé [aprivwaze] a aprovijhf;(cheval) etraityi
approcher [aprofe] v aprotchî, aprepyî
appui [apwi] m aspoya m; (sponsoring) aspalaedje m

appuyer [apyije] v aspoyi
âpre [apr] a rexhe, graevleus; - discussion: fele
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bate di dvizes

après[apre] adv après
après-demain [apredmé] adv après-dmwin
après-midi [apremidi] m après-nonne f
araignée [areoe] f araegne f
arbre [arbr] m âbe m

arc [ark] m air m

arc-en-ciel [arkäsjel] m airdiè m

architecture [arfitektyr] f ârchitecteure f
Ardennais [ardone] m Ardinwès m, (péj) Âdneus m

Ardennes [arden] /p! Ârdenef
ardoise [ardwaz] f schaye f
ardoisier [ardwazie] m schayteu m

arête [aret] feriesse f
argent [arsä] m (métal) ärdjint m; (monnaie) les

cwärs mpl, les çanses mpl, les brokes fpl, les sôs

mpl; beaucoup d’-: brâmint des petsales, des

betoles, des picayons
argile [arzil] f àrzeyef, diele f
arme [arm] j âre f
armée [arme] f ärmêyef
armoire [armwar] f ärmä m, ärmwere f, dresse f
arracher [arafe] v räyi
arracheur [arafsr] m râyeu m

arranger [aräze] v arindjî
arrêt [are] m djocaedje m; - de bus couvert: hobete

d’otobusse f
arrêter [arete] v (transitif) arester, djoker, mete ene

ahote a, stantchî; (intransitif) stater

arrière [arjer] adv erî; en -: e-n erî

arrière [arjer] mn dirî m

arrivée farive] f arivêye f, avnowe

arriver [arive] v avni, ariver; - à toute vitesse:
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abizer; - brusquement: abroker; - en grand
nombre: aploure; - subitement: aspiter

arroser [aroze] y raiwer

art [ar] mn àrt mm

article [artikl] m ârtike m; (presse) papi m

articulation [artikylasi5] / djonteure f
artisan [artizä] »m ome di mesti m

artiste [artist] mf ärtisse m

AS [as] m hasse m

ascenseur [asäsor] m monte-et-dschinde m, acinseur m

Asie [azi] f Azeye f
aspect [aspe] m7 shonnance m, (physique) cogne p
aspersoir [asperswar] f spritchoûle f
aspirateur [aspirator] » machine al poûssire m

assassin [asasë] m moudreu m, assazin m

assemblée [asäble] fraploû m, assimblèye f
asseoir [aswar] v ashir

assez [ase] adv assez; j'en ai -: dj’ end a m’ sô

assiette [asjet] f assîte f
assis [asi] a ashid, ashiou

assommant [asomä] a soyant
assommer [asome] v maker, estener

assoupir (S’-) [asupir] v s’essokyi, s’ essocter, s’ enicter

assurance [asyräs] / assurance f
astre [astr] mn asse m

astronaute [astronot] m cir-naivieu m

atelier [atolje] m ovroe m

athénée fatene] m athénéye
Atlantique [atlätik] »m Atlantike m

atmosphère [atmosfer] f airaedje m

atomique [atomik] a atomike

atout [atu] m atote f, (aux cartes) trionfe f
attabler (s’-) [atable] v s’atävler
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attache [ataf] f (couture) ataetche f; (moral) atnance f
attacher [atafe] v ataetchf; (laisse, chaîne) alaxhf, elaxhf

attaque [atak] f atake f
attaquer [atake] v ataker

attarder (S’-) [atarde] v târdjf, esse târdou; - le soir

s’ anuti

atteindre [atëdr] v (but) avinde, (projectile) djonde
atteler [atole] v ateler

attendre [atädr] v ratinde (après), rawärder, schoûter

après; attends un peu: tädje ene miete, atin on pô
attendrir [atädrir] v (physiquement) atinri; (senti-

mentalement) mouwer

attention! [atäsis] interj waitfz a vos! louke a ti!

asteme! atiincion!

attention [atäsj5] f atincion f, atimprance; faire - à:

prinde asteme

atterrir [aterir] v ateri

attirer [atire] v assaetchf

attraper [atrape] v apicî, (police) ramasser

au [o] art à

au revoir! [orovwar] interj ärvey! adè! disk” a!

au-delà de [odia] prép houte di

au-dessous de [odssu] prép padzo
au-dessus de [odssy] prép padzeu
aubépine [obepin] f ärdispene f, blanke sipene f
auberge [ober3] f auberje f
aucun [ok&] pron nén onk, nouk; plus -: pus nén

nko

aujourd’hui [o3Urdyi] adv ädjourdu, ouy, enute

aulne [on] m ônea m

aumône [smon] / tcharité f. donnez-moi une -:

dinez m’ene pîce
auparavant [oparavä] adv davance, divant
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auprès de [opre] prép dilé

aurore [oror] f pikete f
aussi [osi] adv ossu, eto, avou

aussitôt [osito] adv docô, to d’ shûte, sol pf sol tchamp
autant [otä] ady ostant

auto-stop [stostop] m oto-stop m

autobus [otobys] m otobusse m

automatique [otomatik] a otomatike

automatiquement [otomatikmä] adv otomaticmint

automne [oton] m ahan m, waeyén-tins m, erire-

säjhon j, sint-Rmey f
automobile [otomobil]foto f
autorisation [storizasjs] f otorijhaedje m, permission f
autoriser [otorize] y permete
autoroute [strut] f otostrâde f, otovoye f, mwaisse

voye f, otorote f
autour [otur] ad âtoû; tout -: di ttâtoû

autre [otr] a ôte

autrefois [otrofwa] ad dinitins, divinitins, davance

autrement [otromä] adv ôtmint, ôtrumint

Autriche [otrif] f Otriche f
aux [o] art às, azès, àzès

aval [aval] m respondant m

avaler [avale] v avaler, egoler
avance [aväs] / avance f
avancer [aväse] v avancî

avant [avä] adv divant

avant-hier [avätisr] adv divant-aeyir, divant-z-ir,

divant-ersè

avantage [avätas]m avance £ advintaedjem
avare [avar] a pice--crosse, crantchou, rapia, rapiasse
avec [avek] prép avou

avenir [avnir] m avni m
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aventure [avätyr] f kénte f, paskeye f
avenue [any] f avnowe f
averse [avers] f drache f
aveugle [avogl] a aveule

aviateur [avjator] m moenneu d’ areyoplane m

aviation [avjasj5] f aviâcion f
avion [avj5] m avion f
AViS [avi] m avis m; à MON -: sapinse à mi, a mi idêye
avocat [avoka] m pärli m

avoine f[avwan]f avoenne f
avoir [avwar] y awè, aveur

avouer [avwe] y ricnoxhe

avril [avril] m moes d° avri m

babiller [babije] v tchafter

babiole [babjol] ftroyreye f, tchinisse m

bâcler [bakle] v couyter
badigeonner [badizone] v tchabärer

badinage [badinaz] m riyotreye m

baffe [baf] f bafe f
bagage [bagaz] mn pakets mpl
bagarre [bagar] f cobataedje m, capougnaedje m,

apougnâde m

bagarrer (se -) [bagare] v si capougnî, s’ apougnî,
si toursiyi

bague [bag] f bague f
baguette [baget] f makete f
baigner [benje] v bagnî
baigner [bese] v bagnî
baignoire [beowar] f bagnwere f
bâillement [bajmän] f bâye f
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bâiller [baje] v bäyî
baïin [bë] m bagn m

baiser [beze] m bâjhe f. betch m, boutche f
baiser [beze] v bäjhî
baisser [bese] v baxhî

bal [bal] m bal m

balade [balad] f pormoennäde /, baloujhnaedje m

balader [balade] v pormoenner; Se -: baloujhner,
berlôrer, berôler, rôbaler

balafre [balafr] f kernaxhe f, skerlaxhe f
balai [bale] m ramon m

balance [baläs] f balance f; - à bras: pezea m:; - à

ressort: rominne f
balancer [baläse] v hossî, berlondfjf, bloncf

balançoire [baläswar] f blonçwere f, balança m,

calibanse f
balayer [baleje] v schover, brouxhter

balcon [balk5] m balcon m

baleine [balen] / balinne f
balle [bal] / bale f. - pelote: djeu d’ bale, djeu

d’ casse; -s de céréales: payetes fpl
ballon [bals] m balon m

banane [banan] f banane f
banc [bä] m» banc m

bandage [bädaz] m bindlaedje m, bindaedje m

bande [bäd] f binde f, trope f hiede f, hierdulêve
carabinde f

banlieue [bäljo] f forbots mpl, fäborks mpl; papadris
mpl, viyaedjestotâtoû mpl

banque [bäk] f banke f
banquette [bäket] f bankete f
baptême [batem] m bateme m

bar [bar] m (café mal fréquenté) ratind-tot m; (comptoir)
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canliete f, contwer m, zénk m

baraque [barak] f barake f
barbe [barb] f bâbe f
barboter [barbote] v pexhoter
bariolé [barzole] a caflori, carimadjoylé
barque [bark] f naçale f
barrage [bara3] m baradje m; - léger: astantche f

petit - avec une chute d’eau: schadea m

barrer [bare] v bârer

barrière [barjer] f bârire f
barrique [barik] ftone f
bas [ba] m (chaussette) tchâsse f
bas [ba] m (position) dizo m; tomber en - de: vini

al valêye di; là--: ladri, drola, lâvä, laddé; dans le
- du tableau: dins les dierins

bataille [bataj] fbatreye f, bataye f
bâtard [batar] a bastäd
bateau [bato] m batea m

bâtiment [batimä] m bastimint

bâtir [batir] v basti

bâton [bat5] m1 baston m

battant [batä] m (personne) bateu m; (porte) batant m,

purnea m; (volet) batante f
battre [batr] v bate; (frapper) bouxhf; (cœur) tocter

battue [baty] ftrake f
bavard [bavar] a tchafiäd, berdeläd, rakete, k’ a del

badjawe, del babeye
bavardage [bavardaz] m berdeladje, ramptaedje m,

tchafiaedje m

bavarder [bavarde] v copiner; trop -: berdeler,
ramter, tchafyî

bave [bav] f gletaedje m

baver [bave] v gleter
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beau [bo] a bea

beau-fils [bofis] m bea-fi m, fiyässe m

beau-père [boper] m bea-pere m, pârâsse m

beaucoup [boku] adv brâmint, beacôp: il y en a -:

end a mwints; de: brâmint des, mo des

beauté [bote] f beaté f
beaux-parents [boparä] mpl belès-djins mpl
bébé [bebe] m gnognot m, päpäd m

bec [bek] m betch m

bêche [bef] f locet f, pâle f
bêcher [befe] v foyi
becqueter [bekte] v betchf; (à petits coups) betchter;

(à coups redoublés) kibetchî

bedaine [boden] f bodene f, (péj) panse f
beefsteak [bifstek] m biftek m

beffroi [befrwa] m cloke-poite f, befrwè m

belge [belz] a bedje, belje
Belgique [belsik] f Beldjike f
bélier [belje] m bassf m, berà m, (plaisant) couyou m

belle [bel] a bele

belle-fille [belfj] f bele-feye f
belle-mère [belmer] fbele-mere f, mârâsse f
bénévole [benevol] m bénvlant m, boute-po-rén m

béquille [bekij] f crossete f
berceau [berso] m banstea m

bercer [berse] v bircî

berger [berse] m bierdjî
bergeronnette [berzoronet] f hosse-cawe m, hosse-

cou m

besoin [boswë] m dandji m, mezäjhe f
bétail [betaj] m bisteu m

bête [bet] f biesse f
bêtement [betmä] adv biesmint, loignmint
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bêtise [betiz] f biestreyef, loignreye f
béton [bet5] m beton m

beurre [bor] m boure m

bibelot [bibls] m cacaye m

Bible [bibl] f Bibe f
bibliothèque [biblijotek] fbibioteke f
biche fbif] fbixhe f
bicyclette [bisiklet] f velo f
bidon {bid5] m bidon m

bien [bj£] m bén m;- foncier: bén-fond; - mobilier:
bén-meube

bien [bj£] adv bén

bientôt [bjëto] adv bénrade, béntoit, bénvite, torade,
totaleure, totasteure

bienvenue [bj£vany] f bénvnowe f
bière [bjer] f bire f
bijou [bizu] m ôrreye f
bille [bij] f mâye f, ma m, tchike f grosse -: djasse

f, biscayin m

billet [bije] m biyet m

binette [binet] f binete f
biologique fbjslszij] a biyolodjeye
biscotte [biskot] f biscote f
biscuit [biskyi] m biscûte m

bise [biz] fbijhe f. - del’est: hôte bijhe; - d'ouest:
schoice-vint

bitume [bitym] m daguet m, tärmak m, macadam m

biture [bityr] ftchike f
bizarre [bizar] a drole

blague f[blag] f (histoire) crake f, coye f, fâve f
(mauvais tour) kénte f, - de mauvais goût: kénte
à rvier

blaireau [bisro] m taesson m
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blâmer [blame] v tchapistrer
blanc fblä] a blanc

blé [ble] m frumint m

blesser [blese] v (gibier) djonde, acsure; se -: si

coixhf, s’ atraper, si brognî, si poker, si moudri

blessure [blesyr] f brogne f, coixheure f, poke f
bleu [ble] a bleu

bloc [blsk] m (cale) ablok m; (parpin) mwelon m; (pour
fendrele bois) blokea m; - de suie: crahea m

blond [bi] a blond; enfant aux cheveux -S: pitit
blanc

bloquer [blske] v astoker

blouse [bluz] f taye f, caracô m, cazawek m

bocal [bokal] m bocä m

bœuf [bæœf]m boû m

boire [bwar] v boere

bois [bwa] m bwès m, bos m

boisson [bwas5] f abware f, abwesson f
boîte [bwat] f boesse f; - aux lettres électronique:

emilreye f
boiter [bwate] v xhaler, cleper, bwestiyf, - légèrement:

clepter, xhalter, — fort: xhaler tot djus
boiteux [bwato] m clapeu m, xhalé m

bol [bol] m djate m

bombardement [b5bardomä] m calonaedje m

bombarder [b5bard] v caloner

bombe [b5b] f bombe f
bon [b5] a bon

bon marché [bimarfe] a bonmartchî

bonbon [b5b5] m bouboune m

bond [b5] m hope f, zoublaedje m

bondir [bädir] v zoupler, hopler, potchî, potchter,
zoupter
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bonheur [bonor] "1 bouneur m, aweure f
bonhomme [bonom] m boulome m

bonjour! [b5nzur] interj bondjoû!,a! kè diss!

bonne [bon] f meskene f
bonnet [bone] m bounete f
bonsoir [boswar] interj bonswer

bonté [bôte] f bonté f
bord [bor] m boird m

bordel [bordel] m caberdouxhe m

borgne [born] a boigne
bosse [bos] f bosse f
botte [bot]f bote f
bouc [buk] m bok m; être le - émissaire: poirter

1’ dossêye, li donlêye
bouche [buf] / boke f
bouchée [bufe] f betcheye f, hagnon m

boucher [bufe] m botchîi m, mangon m

bouchon {buf5] » bouchon mn, stopa m

boucle [bukl] f crole f
boucler [bukle] v (cheveux) croler; - Sa ceinture:

abloucner s’ cingue
bouder [bude] v grogni, fé s’ mawe, fé l’ tiesse

boue [bu] f broûs mpl, bôjhe f
bouffe [buf] f magnijhon m, fristouye f, marmindje

f, une bonne -: ene rinchinchete f faire la -:

fristouyî
bouger [buze] v bodjî
bougie [busi] / tchandele f
bouillant [bujä] a bolant

bouilli [buji] a boli

bouillie [bujij] f pape À - de farine sucre et lait:

boleyes pl
bouillir [bujir] v boure m
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bouilloire [bujwar] fcocmwär f
boulanger [buläze] m boledjf m

boulangerie [buläzri] f boledjreye f
boule fbul] fbole f
bouleau [bulo] m beyôle m, bôle f
boulette [bulet] f (de viande) vitolet m, bolet m

bouleversement [bulversomä] m herleme m, herlime-
herlame m

bouquet [buke] m bouket m, doket m

bourdonnement [burdonmä] m zûnaedje m; zûnmint

m, Samrou m

bourdonner [burdone] v zûner

bourgeois [burzua] m bordjoes m

bourse [burs] f boûsse f
bourse [burs] fboûsse f; - de valeurs mobilières:

martchi âs tites

bousculer [buskyle] v cotaper, bôrer

bouse [buz] f flate f
bout [bu] m (morceau) boket m:; (extrémité) dibout m,

coron m

bouteille [butej] fbotaye f
boutique [butik] f botike m

bouton [buts] m boton m

boutonner [butone] v (vêtement) abotner

bouvreuil [buvroj] m piläd m, pimâye m

bovins [bovë] mpl rodjès biesses fpl, bovrins mpl
boyau [bwajo] m boyea m

Brabant [brabä] m Braibant m; - Wallon: Roman

Payis; habitant du -: Braibonî

bracelet [brasle] m breslet m

braconner [brakone] v bracner

branche [bräf] f coxhe f
brancher [bräfe] v raloyi
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braqué [brake] a asclawé

braquer [brake] v bratchî, bihairder, aler e coisse,
tourner

bras [bra] m bresse m; - dessus - dessous: à

cabasse

brassée [brase] f bressêye / bresseye /, axhlêye f
brasserie [brasrij] f bressene f
brasseur [brasor] m bresseu m

brebis [brobi] f berbis f
bredouillement [brsdujmä] »m marmouzaedje m

bref [bref] a court; en -: po fé court

bretelles [brotel] p/ bertale f, abertale f
bricoler [brikole] v (maladroitement) burziker,

brixhäder, wachoter, tchicter

brièvement [brijevmä] adv raddimint, sins astädje;
dire -: dire tot court

brillant [brijä] a riglatixhant,rilujhant; (métal) blincant

briller [brije] v riglati,rilure, risclati; (métal) blinker

brique [brik] f brike f
briquet [brike] m briket m

brise [briz] f zuvion f
briser [brize] v spiyf, brijhî
broder [brode] v brosder

broderie [brodri] f brider f
broncher (ne pas -) [bräfe] v èn nén crankyf, èn

nén moti

bronzer [bräze] v bruni, rayi do solea, (plaisant)
tchâfer ses warbeas à solea

brosse [bros] f brouxhe f
brouette [bruet] f berwete f
brouillard [brujar] m brouheur f, brouyärd m, spetins

m; le - tombe: li brouyärd scheut, si schâye
bruiner f[bryine] v brôziner, moziner, mozinter,
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brouhiner

bruit [brui] m brut m; (rumeur) brutiaedje m

brûler [bryle] v broûler, (carboniser)rayi, (s’enflammer)
blamer

brunette [brynet] a morete

brunir [brynir] v bruni

brusquement [bryskomä] a tenoncô, tot d’ on cop
Bruxelles [brysel] f Brussele f
Bruxellois [bryselwa] m Brusselwès m, (péj) Bruslere m

bruyant [bryijä] a ki fwait brämmint do brut

bruyère[bryjer] f brouhire f
bûche [byf] f bwejhe f, schene f, schinete f, schete f
budget [byd3e] m buddjet m

buisson [byis5] m bouxhon m

bulldozer [byldozer] m terasseuse f
bulle [by1]f bouye f, bouyote f
bureau [byro] m buro m

bus [bys] m otobusse m, busse m

but [by] m sâme f, bute m; (football) gôl m; gardien
de -s: kîpe

buté [byte] a buké

C

Ça [sa] pron ça, çoula; comment - va?: kimint k’ ça
vos va? ké noveles?; val: i va!

cabane fkaban] f barake f, cahoute f
cabine [kabin] f cabene f
cabinet [kabine] m cabinet m

câble [kabl] m câbe m

cacah(o)uète [kakawet] f cacawete f
caché [kafe] a muchf, muchyf, catch

cacher fkafe] v muchî, muchyi, catchf
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cachet [kafe] m catchet m

cachette [kafet] / catchete f, muchete f
cadavre [kadavr] m curêye f
cadeau [kado] m bistoke f
cadenas [kadna] m canena m

cadran [kadrä] m cadran m

cadre [kadr] m câde m

caduc fkadyk] a halcrosse

café [kafe] m (boisson) cafè m; grand buveur de

—: cafteu; (établissement) cabaret m; - louche:

caberdouxhe m, ratind-tot m

cage [kaz] f gayole f
cahier [kaje] m cayé m

cahute [kayt] / cahoute f
caillou [kaju] m cayô m

caisse [kes] f caisse f - à chapeaux, à outils:

lâsse f
caissier [kesje] m caissi m

calcul fkalkyl] m carcul m

calculatrice [kalylatris] f carculete f
calculer fkalkule] v carculer

caleçon [kals5] m scançon m

calendrier [kalädrije] m ärmonak m, calindri m

calepin fkalpë] m calpin m

calmant [kalmä] m calmant m, drouke f
calme [kalm] a coe, pâjhire, päjhûle
calmer [kalme] v rapäjhi
calomnier [kalomnze] v discâzer, kidjäzer, canler sol

dos di

calvaire [kalver] m (souffrance) penitince f; (bâtiment)
calvaire m

camarade [kamarad] 1 camaerâde m

caméra [kamera] jf fimrece f
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cameraman [kameraman] m filmeu m

camion [kamj5] m camion m

camionnette [kamjonet] f camionete f
camp [kä] m camp m; foutre le -: fote li camp

campagne [käpae] f campagne f
camper [käpe] v camper

campingkäpin]m(action)campaedjern:; (installation)
campigne m; faire du -: alr camepr

canal [kanal] m (voie d’eau) canä m; (onde) tchenä m;

- d'irrigation: raiwire f; - de drainage: saiwire

f, - de drainage souterrain: watringue f
canard [kanar] m canärd m

cancer [käser] m magnant mâ m, cancer m

canine [kanin] / broke f, dint d’l’ ouy m

canne [kan] jf crosse f
canon {kanÿ] m1 canon m

cantique [kätik] m cantike m

canton [kät5] m canton m

caoutchouc [kautfu] m cawoutchou m

capable [kapabl] a capäbe
capitaine [kapiten] m captinne m

capitale [kapital] / mwaisse-veye f, veye capitäle f
caprice [kapris] m zine /, maket m, molon m

capsule f[kapsyl] f (bouteille) bouchon d’ fier m;

(spatiale) cir-cadjolete f
capter [kapte] v (de l’eau) poujhî; (un message) sawè

schouter, saizi; (rayon solaire) haper
capturer [kaptyre] v apicî, atraper
Car [kar] conj ca

car [kar] m otocär m

caractère [karakter] m caractére m; police de -s:

fonte f
carambolage [karäbolaz] m fricassêéye d’ otos j,
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cabolêye d’ otos

carburant [karbyrä] m essince /, mazoute m

cardiaque [kardjak] m maläde do keur m

carême [karem] m cwareme m

caresse [kares] / doudoûce f
caresser [karese] v candôzer j, fiesti f
cargaison [karGez5] f tchedje f
carnaval [karnaval] m cwarmea m, mascarâde f
carnet [karne] mn carnet m

Carolorégien [karolorezjé] m Tchälerweti m, Carolo m

carotte [karot] f raecene f
carré [kare] m cwâré m

carreau [karo] m cwärea m

carrefour [karfur] m croejhläde m

cartable [kartabl] m carnassire f, cabas di scole m,

saetch di scole m

carte [kart] f (géographie) mape f, - à jouer: cwäte

f, cwärdjeu m; jeu de cartes: cwärdjeu m, djeu
d’cwâtes m

carton [kart5] m cwâtron m

Cas [ka] m cas m

casque [kask] m1 casse m

casquette [kasket] f calote f
cassé [kase] a sketé

casse-croûte [kaskrut] m avizance m, marinde f,
magnijhon m

casse-tête [kastet] m ecramiaedje m, mâ d’tiesse m

casser [kase] v casser; (détruire) broyi; (en mille

morceaux) Spiyi
casserole [kasroi] ftaexhon m

cassette [kaset] f cassete f
casseur [kasor] m casseu; - de pierre: casseu às

pires; (destructeur) broye-tot m; bouxhe-tot-djus m;
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rouf-tot-djus m, speye-manaedje m

cassis [kasi] m (fruit) noere guerzale f; (boisson) gote
di noere guerzalesf, cassisse m

catalogue fkatalog] m cataloke m

catastrophe [katastrof] f rascrâäwe f, petêye f, grand
mâleur m

catégorie [kategori] f categoreye /, trepädje m

cathédrale [katedral] f catedrale f
catholique fkatolik] a catolike

cauchemar [kofmar] m tchôcmwär m, tchôde marke f
cause [koz] f câze f; c’est à - de toi: c’ est ti l’ ecäze

causer [koze] v (provoquer) esse li câze di; (bavarder)
berdeler, (méchamment) canler

cavalier [kavalje] m atchvaleu m

cave fkav] f câve f
CD fsede] m cédé m

ce [so] pron ci (ci n° est rén); - que: çou ki; tout -

que je veux: tot çki dj’ vou

ce [ss] a ci; - cheval: ci tchvä ci, ci tchvä cial, ci

tchvâ vola, ci tchvä la

ceci [sosi] pron çouci, çoucial, çouchal
céder [sede] v (demande insistante) si ley adire;

(commerce) vinde, leyi
ceinture [sêtyre] f cingue f - de sécurité: cingue di

surté f, (véhicule) bertale di sidje f
cela [sola] pron çoula
célèbre [selebr] a kinoxhou lon et lädje
célibataire [selibater] m/f djonne ome m, djonnefeye

f, - endurci(e): vi djonne ome, viye djonne feye
celle [sel] pron li cene, li cisse; --Ci: cisse-ciale; --là:

cisse lale

celui [solyi] pron li ci, li cia

cendre [sädr] / cinde f
:
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cendrier [fädrije] m cindri m

cent [sä] num cint; - Vingt: cint et vint

centaine [säten] / cint m, cintinne f
centime [sätim] m cene f, çanse f, cintime m;

d’euro: (plaisant) uromastoke m

centimètre [sätimetr] m cintimete m

central [sätral] a mîtrin

centrale [sätral] / cintrâle f
centre [sätr] m mitan m, cinte m; + Ville: corin-veye
cependant [sspädä] conj mâgré tot, mâgré ça
cercle [serkl] m ceke m

cercueil [serkoj] m waxhea m

céréale [sereal] f grin m; -S Sur pied: dinrêyes fp/,
diveres fpl

cérémonie [seremoni] j fiesse f; Sans -: sins chichis

cerf [ser] m cier m

cerf-volant [servolä] m dragon (volant) m, tchestea

(volant) m

cerise [ssriz] f ceréjhe f
cerisier [ssrizje] m cerijhi m, tchersi m

certain [serté] a seur

certainement [sertenmä] adv seur, surmint, assuré

certains [serté] a k’ i gn a; - animaux: des biesses

k’ign
certificat [sertifika] mn cerfificat m, papî m

cerveau [servo] m cervea m

cesse [ses] f sans -: tofer, todi, toltins, sins lâtche,
sins lâtchi; il n’a de - de: i n° meskeut nén ses

poennes po
cesser [sese] v arester, lâtchf; - le travail: leyf ouve

ceux [so] pron les cis, les cias

chacun [fak&] pron tchaeconk, tchaeke; - pour soi:

tchaeke por lu
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chagrin [fagr£] m anoymint m, poenne f, tchagrinaedjem

chaîne [fen] f tchinne f
chair [fer] f tchà f
chaise [fez] ftcheyire f, tchereyef, sele f
chalet [fale] m tchalet m

chaleur [faler] f tcholeur f
chambre [fäbr] f tchambe f
champ [fä] m tchamp m; sur le -: sol pf sol tchamp
champignon [jäpios] m äbusson m, boloe m,

tchampion m
:

champion [fäpj5] m tchampion m

championnat [fäpjona] m tchampionat m

chance [fäs] f tchance f
chandeleur [jädior] f tchandleuse f, à la -: à

tchandeles

change [jäs] m candjaedje m; (argent) discandje di

manoyes m

changement [jäsmä] m candjmint m, candjaedje m

changer [fäze] v candjî
chanson [fäs5] f tchanson f
chansonnette [fäsonet]f pitite tchanson f, gruzinaedjef
chant [fä] m tchant m

chanter [fäte] v tchanter

chanteur [fätor] m tchanteu m

chantier [fätie] m tchantî m, (routier) travos mpl:
mettre en -: enonder, escourci

chantonner [fätone] v gruziner
chanvre [fävr] m tchene

chapeau [fapo] mn tchapea m

chapelle [fapel] f tchapele f
chapiteau [fapito] m guinguete m

chaque [fak] a tchaeke; - fois: tchaeke côp, tos les

côps; - jour: tos les djoûs; - nuit: totes les nutes
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charbon [jarb5] m tcherbon m, hoye f
charcuterie [farkytri] f crâxhreye f
chardon [fard5] m tcherdon m

charge [farz] f tchedje f, (transport) tchertêye f
charger [farze] v tcherdjf
chariot [farjo] m tchâr m

Charleroi [farlsrwa] m Tchâälerwè m

charme [farm] m (attirance) tchâme; (plaisir) agrès
m; (arbre) tchâne m, tcharnea m, tchärnale f

charpentier [farpätje] m tcherpeti m, tchepti m

charrette [faret] f tcherete f
charrue [fary] f tcherowe f (élémentaire) eraire f,

aroyoe m, (double) brabant m

chasse [fas] f tchesse f
chasser [fase] v tchessi

chasseur [fasor] m tchesseu m

chat [fa] m tchet m

châtaigne [fateo] f castagne f
château [fato] m tchestea m

châtelain [fatlë] m tchesturlin m

Châtelet [fatle] m Tcheslet m

chatouiller [fatuje] v kekyi, catyî
chaud [fo] a tchôd

chaudière [fodjer] f tchôdire

chauffage [fofas] m tchaufaedje m

chauffer [fofe] v tchäfer

chauffeur [fofor] m tchäfeu m

chaussette [foset] f tchässete

chausson [fos5] m tchâssete f, - aux pommes:

gozete m

chaussure [fosyr] f tchässeure f, solé m

chauve [fov] a pecäd, pelé, tchenou

chauve-souris [fovsuri] ftchâäwe-soris f
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chef [fef] m tchîf m

chef d'œuvre [fedovr] m tchîf d’ ouve m, pîce
d’ouve f

chemin [fomë] m tchimin m, voye f. - forestier:

voye di saiwaedje,roti f, - piétonnier: rotoe m;

creusé: schavêye
chemin [fomë] m schavêye m

cheminée [fsmine] ftchiminêye f, fouwire f: tablette
de -: djivä m

chemise [fomiz] f farde f
chemise [fomiz] f tchimijhe f
chêne [jen] m tchinne m; jeune -: tchenea m; jeune

- écorcé: pelozea m

chenille [fonij]/ halene f
chèque [fek] m tcheke m

cher [fer] a tchir

chercher [ferfe] v cweri, cachî

chercheur [ferfor] m cwereu m, ricwereu m, cacheu m

cheval [foval] m tchivâ m

chevelure [fsvalyr] f tchivleure f
cheveu [fave] m tchivea m

cheville [fovij] f (technique) broke f. (anatomie)
tchiveye f

chèvre [feve] f gade f
chevreuil [fovroj] m tchivroû m

chewing-gum [fswingom] m tchiclete f
chez [je] prép mon, amon, emon; - moi: e m’

mâjhone; - nous: amon nozôtes

chiasse [fjas] f schite f
chien [{j£]m tchén m

chienne [fjen] / lexhe

chier [fje] v tchire

chiffon [fifs] m clicote m, loke f, gobeye f
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chiffonner [fifsne] v cafougnf; - complètement:
racafougnî

chiffre [fifr] m chife m

chimère [jimer] f lursete f
chimie [fimi] / tchimeye f
chimique [fimik] a tchimike

chinois [finwa] a chinwès

chipie [fipij] / tchîpete , diale às cotes m

chique [fik] ftchikef .

chirurgie [firyrzi] / cérudjeye f
chirurgien [firyrzjé] nm cérudjin m

choc |fok] m tucaedje m, arocaedje m, bucaedje m

chocolat [{okola]m tchocolat m

choisir [fwazir] v tchoezi

choix [fwa] m tchuze m

chômage [fomaz] m pwintaedje m

chômer [jome] v èn rén fé, esse sins ovraedje, esse

sins posse, aler pwinter, aer biner, tchômer

chômeur [fomor] m sins-ovraedje m, foû-posse m,

tchômeu m, bineu m, pwinteu m

chose [foz] f sacwè f, cayet m; c’est la même -:

c’est Piron parey
chou [fu] m cabu m, djote f
chou-fleur [fuñlor] m tchou-fleur m

chouchou [fufu] m keket m; Viens, -: vinoz mi ptit
poyon, mi ptit mozet

chouette [fwet] f hoûlote f, c’est -: c’ est clapant,
xhiltant, zûnant

chrétien [kretjë] a crustin

chut! [jyt] interj taijhoz vos!, taijhe tu!; - écoutes!:
schoû!

chute [fyt] ftcheyaedje m, toumaedje m

chuter [fyte] v tchaire
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ciboulette [sibulet] f brele f, breles fpl, setons mpl,
porete f, cibolete f, pitite cibole f

cicatrice [sikatris] / skernaxhe f
cidre [sidr] m cide m, most m

ciel [sjel] m cir m; étoilé: stoelî m, stoeloe m; !

mon mari!: nodidjo, vla mi ome!

cigare [sigar] m bolon m, cigâre m

cigarette [sigaret] / cigarete f
cil [sil] m ci m, pwel di pâpire m

cime [sim] f copete f
ciment [simä] m cimint m

cimetière [simtjer] m aite f, cimintire f
cinéma [sinema] m cinema m

Ciney [sine] f Cînè f
cinq [sëk] num cénk

cinquante [sëkät] num céncwante

cinquième [sëkjem] a cénkyinme
cirage [siraz] mn ciraedje m

circuit [sirkyi] m (trajet revenant à son point de

départ) toû m; (itinéraire) voye f
circulation [sirkylasj5] / dalaedje m, trafik m

circuler [sirkyle] v aler, cori, rôler

cirque [sirk] m cirke m

ciseaux [sizo] mpl cizete f
cité [site] f plaece f, eplaeçmint f
citron [sitr5] m citron m

citrouille [sitruj] f grosse cawoûte f, ronde cawoûte

f, potiron m
civilisation [sivilizasj5] f civilizäcion f
clair [kler] a clair

clairvoyant [klsrvwajä] a sûti

clandestin [klädesté] a catchf, muchî, muchyi
claquer [klake] v clatchf, claper

206



clarté [klarte] f clairté f
classe [klas] f (catégorie) sôre f, (armée) levêyef, il

était dans ma -: il esteut di m’-n anêye
classer [klase] v arindji, rindjf
classeur [klasor] m farde m

classique [klasik] a classike

clavier [klavje] m taprece m

clé [kle] clé f, sere f, prendre la - des champs:
skivter evoye, peter à diale

clergé [kisr3e] m le -: les curés mpl,les priyesses mpl
client [klijä] m pratike f, cande m, calande m

clignotant [kliootä] m cligntoe m

climat [klima] m airance f, aireur m

clinique fklinik] f clinike f
cliquer [klike] v clitchf

cloche [kif] f clotche f, (méd) bouyete
clocher [klofe] m clotchf m, clokî m

cloison [klwaz5] f inte-deus m, trepädje m, aclostea m

clou fklu] m clà m

clouer [klue] v clawer

clown [klun] m gugusse m

coccinelle [koksinel] f biesse à Bon Diè f, payet m,

costri f, costirete f
:

cochon [k:f5] m pourcea m, coshet m

CoCuU[koky] m wiyot m, wiyaime m, coirnäd m

code [kod] m côde m

coeur [kar] m cour m

coffre [kofr] m cofe m

cogner [koge] v gougnî, bouxhf; Se -: si buker, si tuker

coiffe [kwaf] f cwefe f
coiffer [kwafe] v cwefer, wacler

coiffeur [kwafor] m cwefeu m, wacleu m, perik m

coin [kwë] m coine f, cwén m; (outil) cougnet m
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coincer [kwëse] v raclaper
colère [koler] f colere f
colérique fkolerik] a subitin

colis [koli] m paket m

collaborer [kolabore] v copler
collant [kolä] a ehalant

collatéral [kolateral] a coistrece
colle fksl] f cole f
collection [koleksj3]f coleccion f
collègue [koleg] m copleu m; Un de mes -s: on

parey a mi

coller fkole] v aplaker
collier [kolje] m colé m; (cheval) gorea m

colline fkolin] ftiene m, tier m, croupet m

collision [kolizj5] m bucaedje m, sbeulaedje mm,

(plaisant) rabressaedje m

colombe fkol5b] f tourterale f
colombophile [kolbofil] m colebeu m, pidjonisse m

colonie f[ksloni]f colneye f
colonne [koi] fcolonef (architecture) pilé m, pilassef
colorer [kolsre] v mete e coleur, tinde

combat [k5ba] m bate f, bataye f, sport de -: spôrt
di toursiyaedje

combattre [k5batr] v lûter disconte di, toursiyf avou,

si bate conte di

combien [k5bjë] adv kibén, cobén; - de: cwantes

comestible [komestibl] a bon (a magnî), mindjäve,
magnäve

comique [komik] a comike

commander [komäde] v kimander, comander; (exercer
l'autorité) esse mwaisse

comme [kom] prép come

commencement [komäsmä] m kiminçmint mm,
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cominçmint "»; au - de la phrase: à l’ atake del
frâze

commencer [komäse] v kimincî, comincî
comment [komä] adv comint, kimint

commerçant [komersä] m botiki m

commerce [komers] m comiece m, martchandäjhe f.
(activité) handele f, traeyin m; (local) botike f

commode [ksmod] a âjhey,djinti, ahessant, ahessâve
commodité [komodite]f ahesse f
commun [k5m&] a kimon, comon

communauté [komynote] f kiminälté f, cominälté f
commune [ksmyn] f comene

r

communiant [komynjä] m pâk? m

communication [komynikasj5]f (appel téléphonique)
telefonaedje m, câlaedje m, houcaedje m; (connection)
raloyaedje m; (science humaine) atôtchance f, les
voies de -: les voyes et les tchmins

communiste [komynist] mfcomunisse mf
compact [k5pakt] a macasse

compagnie [k5paoi] f kipagneye f
compagnon [k5pas5]m kipagnon mn;(de travail) copleu

m; (concubin) acmwesse m, ome m; (gay) galant
comparer [k5pare] v rimete, rapoirter
compartiment [k5partimä](train) vagon; (classement)

trepädje m

compas [k5pa] m compas m

compatriote [k5patrijot] m fivi m; Un, une =: onk,
ene di m’payis

compétition [k5petisj3]f lûte f
compilation [kôpilasj5]framexhnêye f
complet [k5ple] a (hôtel) plin, (aliment) avou tot çk’i

fât, un homme -: èn ome tot-houte

complètement [kspletmä] adv totafwaitmint, pàr
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compléter [k5plete] v (travail) atchver, (argent)
adjouter çk’ i manke

compliment [k5plimä] »m complumint m

compliqué [k5plike] a mâlâjhey, ecramyî, ecomelé

(problème) rujhûle
comportement [k5portomä] » naxhe

comporter (se -) [k5porte] v si cdure, si moenner;

bien se -: bén si tni

compote [k5pot] f tchirous mpl, côrin m

comprendre [k5prädr] v comprinde,etinde

comprimé [k5prime] m catchet m

compte [k3t] m conte

compter [kîte] v conter

comptoir [k5twar] m canliete f, contwer m, zénk m

con [k5] a boirgnasse,oirgnasse, loigne, bäb6, bäbimene

concept [k5sept] m1 atuze m

concert [k5ser] m concert m, - de hurlements:

ahoûlreye f, - de chuchotements: tchalminisse;
d’aboiements: baweyreye f. - de cris: boelreye f

conclure [k5klyr] v clôre li cayet, clôre li bate di

dvize

concours [k5kur] m concours m; (compétition) bate

f, lûte f, assôt m:; (de recrutement) egzamin m; hors

=: foû bate

concubin [k5kyb£ë]m galant m, ome m

concubine f[k5kybin] f kipagneye f, acmwesse /,
anîsse f

condamner [k5dane] v codäner

condition [k5disj5]f condicion f
condoléances [k5doleäs] /p/ condoleyances
Condroz [k5dro] m Condroz m; habitant du -:

Condruzyin m

conducteur [k5dyktor] m moenneu m, kidujheu m,
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tchäfeu m

conduire [k5dyir] y moenner, kidure
confesser [kôfese] v kifessi
confiance [k5fäs] f fiyâte f
confiture [kSfityr] f confiteure f, tchitchons mpl,

(plaisant) boure di coxhes m

confort [k5fr] »m avoir tout son -: awè totes ses

ahesses

congé [k53e] m condji m

congélateur [k53elator] m edjaloe m, frizer m

congrès [kôgre] m raploû m

conjoint [k5jw£] m ome m; feme f
conjugaison [k53ygez5]f codjowaedje f
connaissance [konesäs] f kinoxhance
connaître [konetr] v kinoxhe
connexion [konoksj5] f (électricité) ebrantchaedje

f, (internet) raloyaedje m; (relation douteuse)
acalandiaedje m, acanayaedje m

conscience [k5sjäs] / consyince f
conseil [k3sej] m consiaedje m

conseiller [k5seje] v conseyf
conseiller [kôseje] m conseyeu m

consentir [k5sätir] v bén voleur

conséquence [ksekäs] f shûte f, consecwince f
conserver [kôserve] v wärder; (des objets inutiles)

forwärder
consolation [k5solasjs] / solâciaedje m, riconsolaedje

m, rapäjhmint m, rapäjhtaedje m

console [k5sol] f tâvlete f
consoler [käsole] v rapäjhf,rapäjhter,soläcyf, riconsoler
consommateur [k5somator] m alouweu m

consommer [k5ÿnsome] v alouwer
consonne [k5nson] y cossoune
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constamment [k5stamä] adv todi, tofer, sins rlaye,
sinsrla

consternant [kosternä] a ewaerant; c’est vraiment

-!{: c’est mälureus po ça!
construction [k5stryksj5] f bastijhe f, bastimint m

construire [k5stryir] v basti

contact [k5takt]m (électrique) djondaedje m; (personne)
cande m, djin f entrer en - avec: atôtchf, arinner

contacter [k5ntakte] v atôtchf

conte [l5nt] m (légende) fäve f; - traditionnel: fâve

do vi vîtins f
contemporain [kôtäporë] a; - de: do minme timpe ki

content [k5tä] a binäjhe, contin

conter [kôte] v conter

continent [k5tinä] m continint

continuer [kîtinye] v continouwer, tcheryî
contraceptif [k5traseptif] m (pilule) pilure f, pitit

catchet m; drouke po n° nén awè d’efants f
contraindre [kôtrëdr] v oblidjf, foirci

contraire [kôtrer] a contrâve

contrat [k5tra] m contrat m

contre [kôtr] prép conte, sconte, disconte; (jointif) astok

contre-jour [k5trozur] m1 sordjoû m

contremaître [k5trome:tr] M mwaisse ovri m, porion m

contrôle [k5trol] m controle m

contusion [kôtyzj5] / buke f, bleu m, coixheure f, poke
f, tchokete f

convaincre [k5vëkr] v atourner; Selaisser -: si leyi
adire

convalescence [kivalesä] f riwerixhaedje m; être

en -: esse ki s’ ragraweye, rifé bâye
convenablement [k5vnablomä] adv comifät, d’afaçon,

d’ adrame, a l’ idêye
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convenir [k5vnir] y convni

conversation [k5versasj5] f divize f, copinaedje m,

berdelaedje m; groupe de -: copinreye f
converser [kiverse] v divizer, bate copene
copain [ksp£] m camaerâde m, cama m, soçon m,

planket m, cousse m

copie [kopi]f copeye f
copine [lpin] f camaerâde f, petite -: mayon /,

acmwesse f, anîsse f
coq [kok] m cok m

coquelicot [kokliks] m pavô m, pavwer m

corbeau [korbo] m coirbä m

corbeille [korbej] f (sans anses) respe f, (avec anses)
coirbeye

corde [kord] f coide f
cordonnier [kordonie] m coibjhi m

corne [korn] f coine f
cornemuse [ksrnomyz] f pupsak m, panse f, muzete f

joueur de -: pupsakeu m

cornet [korne] m cahote m

Corps [kr] m coir m

corpulent [korpylä] a ki s’ poirte bén, crâs come ene

lote

correct [korekt] a (de bonne moral) oniesse;
politiquement -: politicmint comifât; (de bonne

qualité) bén fwait, d’ adrame, fwait d’ afaçon, fwait
comifät

corridor [ksridor] m poice m, colidôr m, tchapä m

corriger [korize] v ricoridji
cortège[kortez] m convoye m, porcession f
cosmonaute [kosmonot] m1 cir-naivieu m

cosmos [kosmos] » spâce m, lon cir m

costume [kostym] m costume m
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côte [kot] f (anatomie) coisse f, (relief) petite -:

gripete f, gritchete f
côté [kote] m costé m; à - de: dilé, a costé di, astok di

coteau [koto] m tiene m, tier m, crestea m

côtelette [kotlet] f coislete f basses -S: coisletes à

spiringue fp/; carbonädes à spiringue fpl
cotisation [kotizasj5] f scot m

coton [kt5] m coton m; (infirmerie) wate f, filer un

mauvais -: tourner mà

cou [ku] 1 hatrea m, cô m; prendre ses jambes à

son -: cori ses djambes a s’ cou

coucher fkufe] v coûtchî

COUCOU [kuku] m coucou m

coude [kud] » keude m

coudre [kudr] v keude

couenne [kuen] f coyene f
couille fkuj] f coye f, coyon m

couler [kule] v (eau) coru, (à flot) wachf;, (dans un

moule) couler; (un navire) aler à fond

couleur fkuler] f coleur f
couloir [kulwar] m colidôr

COUP [ku] m côp m; (de téléphone) telefonaedje f, (de
vent) côp d’ air; - de tonnerre: côp d’tonwere;

de langue, de gueule: lawe f, fion m

couper [kupe] v côper, Se —: si coixhf

couple [kupl] » cope f
cour [kur] f coû f
courage [kuraz] m coraedje m

courageux [kurazo] a coraedjeus
courant [kurä] "1 corant m

courbature [kurbatyr] f coides fpl
coureur [kuror] m coreu m; - de jupons: Djan-

comeres, lixhrê m

214



courir [kurir] v cori

couronne [kuron] f corone f
courriel [kurjel] m emile m

courrier [kurje] mcorîm, le-:lesletes; électronique:
emile m

Cours [kur] m cours m, luçon f
course [kurs] / coûsse f, coratreye f, courreye f; faire

ses -: ale râs comissions

court [kur] a court; une - avance: ene pitite avance

cousin [kuzë] m cuzén m

cousine [kuzin] f cuzene f
coussin [kus£] m cossén m

coût [ku] m costindje m

couteau [kuto] m coutea m

coûter [kute] v coster

coûteux [kuto] a tchir

coutume [kutym] f uzance f, alaedje m

couver [kuve] v (poule) cover, mettre à -: acover;

(personne surprotectrice) racover

couvercle [kuverkl] m coviete f, covra m

couvert [kuver] a coviet, crvrou; bien -: rascoviet,
rascovrou; - de neige: ravôtyi

couverture [kuvertyr] f coviete f, covtoe m

couvrir [kuvrir] v covri, rascovri; bien se -: si rafûler

couvrir [kuvrir] v covri, rascovri

cracher [krafe] v raetchî

craie [kre:] f croye f
craindre [krëdr] v awè peu di, aveur sogne di

crainte [krët] / peu f, hisse f
craintif [krétif] a schitäd, couyon

crampe [kräp] / coides fpl, ecoidleure f
crâne [kran] m crâne m

crapaud [krapo] m crapäd m
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cravate [kravat] f crawate f
crayon [krej5] mn croyon m

crèche [kref]  crepe f, stamonêye f
crédit [kredi] m credit m; acheter à -: atchter al

croye, a l’ardwesse; acquitter un -: racwiter

créer [kree] v (religion) askepyî, (affaires) amonter,

ahiver, mete so pîs, mete so päs so fotches; (pièce
de théâtre) creyer

crémaillère [kremajer] f crama m

crème [krem] / crinme f: - glacée: crinme al glaece
f, frisco m, edjalêye crinme f. - fraîche: crinme

frexhe

crêpe [krep] f (au sucre) vôtion m; (au lard) vôte f
crépuscule [krepysky!] m anuti m, vesprêye tote basse f
crête [kre:t] f (coq)cresse f; (relief) crestea m

creuser [kroze] v schaver, câvler

creux [kro] m (terrain) foncea m, foxhale f, avoir un

petit -: (faim) awè schôpe ses dints

crever [krove] y crever

cri [kri] m criyaedje m

crier [krije] v boerler, criyf; (pour appeler) houpler
crime [krim] » moude m, touwaedje m

criminel [kriminel] » moudreu m

criquet [krike] m cikion m, potcha m

crise [kriz] f crijhe f
critiquer [kritike] v critiker; (art) corwaiti

crochet [krofe] m havet m, crotchet m, hé m

croire [krwar] y croere

croisement [krwazmä] m croejhmint m, croejhea mm,

croejhläde f, croejhlaedje m

croiser [krwaze] v croejhler
croissance [krwasäs] / crexhinne f
croissant [krwasä] m (lune) crexhant m; (boulangerie)
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gonesse f
croître [krwatr] v crexhe

croix [krwa] f croes f
croquer [kroke] v croxhî

crotte [krot] f stron m, crote f
croûte [krut] / crosse f
croyance [krwajäs] f croeyance f
Cru [kry] a crou

crucifix [krysifi] m bondiu m, cruçfi m

cruel [kryel] a bôrea m

cube fkyb] m cube m

cueillir [kajir] v code

cuillère [kyijer] f coyi m

cuir [kyir] m cur m

cuire [kyir] v cure

cuisine [kyizin] f coujhene f
cuisiner [kyizine] v cujhner
cuisinier [kyizinje] m cujhni m

cuisse [kyis] f coxhe f, djambef djigue f
cuit [kyi] a cût

cuivre [kyivr] m keuve m

Cul [ky] m cou m

cultivateur [kyltivator] m cinsî m, cultivateur m, culto

m; petit -: petron m

cultivé [kyltive] a (intelligent) aprind, sûti; terres
es: erûlès teres

cultiver [kyltive] v ahiver, coûtiver, tcherwer
culture fkyltyr] f tuzance f, culteure f
culturel [kyityrel] a culturrece, culturel
curé [kyre] m curé m

curieux [kyrje] a naxhieus, kitchot, curieus; (badau)
bâyäd m

cycliste [siklist] m pedaleu m, ciclisse m; (coureur)
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coreu a velo

cyclomoteur [siklomoter] m pitite moto f, mobilete f
cygne [sie] m cîne m

cylindre [silëdr] m cilinde m

D
dalle [dal] f dale f
dame [dam] f dame f (épouse) feme f
dancing [däsin ] m sâle di danse f, dancigne m

danger [däze] m risse m, dandjf m

dangereux [däzre] a riscant, riskeus

dans [dä] prép dins, divins, e; - notre région: avär

ci, - cette région: avär la; - le jardin: e corti; -

les bois: ezès bwès

danse [däs] f danse f - endiablée: rigodon m

trexhelreye f
danser [däse] v danser; tu peux - sur ta tête:

Ostant tchanter Malbrouk

date [dat] f date f
dauphin [dofe] m däfin m

davantage [davätaz] adv dipus, pus, todi dpus
de [do] prép (détermination, provenance) di;

(appartenance) da, dà, dal

dé [de] m dé m

débarrasser [debarase] v dishaler; (ranger) roister;
(tirer d’embarras) disburtaker

débat [deba] m bate di dvizes f
débattre [debate] v (discussion) vey les ca et les ma;

se -: si cbate, si ctaper
débine [debin] f disbene

déblatérer [deblatere] v kidjäzer
déboire [debwar] m histou m
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déborder [deborde] v (lait) afure, (eau) vini foû
déboucher [debufe] v distoper
debout [dsbu] adv astampé, dressî
débrouiller [debruje] v discomaxhf, discramyi,

discomeler; Se -: saetchf s’ plan
début [deby] m kiminçmint m, kimince m; au - de la

phrase: a l’ atake del frâze
décéder [desede] v mori
décembre [desäbr] m moes d’ decimbe m

déception [desepsj5] f coûte djoye £ grande -:

diloujhe f, diloujhmint m

décès [dese] m moirt f
décevoir [desvwar] v disbeli

décharge l[defars] f distcheyaedje m, trô âs

tchinistreyes
décharger [defarze] v distcherdji
déchausser [defose] v disboter; Se -: rissaetchf ses

solés

déchet [defe] m (production) piete f, tcheyisse m,

(vieillerie) rikete f, rahisse m

déchetterie [defetri] f bules à vis cayets; park äs
conteners m, ralouwaedjes mpl

déchiqueter [defikte] v diskerlaxhf, dismoirceler
déchirer [defire] v dischirer, kishirer, xhiyf, kixhiyî
déchirure [defiryr] f (tissu, dans le sens du tissage)

sclefe f, (vêtement, en forme de V) cénk mm;

(musculaire) schiraedje di musse o

décider [deside] v decider
déclarer [deklare] v dire, franc come on tigneus;

riclamer

décoller [dekole] v disclaper
déconcerté [dek5serte] a reyusse, pierdou, diswaibyf,

cacame
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décorer [dekore] v wärni, ebeli, rabeazi; (décerner
une décoration) decorer

découper [dekup] v kitaeyî
décourager (se -) [dekuraze] v si disbätchf, piede

coraedje
découvrir [dekuvrir] v discovri, discatchî

décrotter [dekrote] v scroter, disbrener

déçu [desy] a disbätchf, disbeli, disvoyî
dedans [dodä] v didins, divins; en =: âdvins

défaire [defer] v disfé, - à nouveau: ridisfé

défaite [defet] f dobleure f, dispoûslêye f, taene f,
tatouye f

défaut [defo] m difât m

défendre [defädr] v disfinde

défense [defäs] / disfinse f, disfindaedje m

définitivement [definitivmä] adv podbon
dégât [dega] m damaedje m

dégoûtant [degutä] a disgostant
degré [dsgre] m gré m, digré m

dégueuler [degsle] v rinäder

dehors [dose] adv a louxh, divant l’ ouxh, ädfoû, foû

déjà [deza] ady dedja
déjeuner [dejsne] m (repas du matin) didjuner m:;

(repas de midi) dinner m, marinde m

délateur [delator] m racuzete f, racuze-pote m, racuze-

potêye m

délavé [delave] a (terrain) formouyî, forfrexhi; (tissu)
distindou

délicieux [delisjo] a agostant, ragostant, rassapinant,
k’ a bon gosse, agreyäve

demain [domEë]adv dimwin

demande [dsmäd] f dimande f
demander [dsmäde] v dimander
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démangeaison [demä3ez5] f schôpiaedje m; avoir
des - au dos: aveur schôpe si dos

démanger [demäze] v schôpyî
démêler [demele] v discramyf, discomeler

déménager [demenaze] v baguer, ebaguer
demeurer [dsmore] v dimorer, dimaner

demi [domi] a dimey; une demi-heure: ene dimeye
eure

démocratie [demokrasi] f democraceye
demoiselle [dsmwazel] f damjhele f
démolir [demolir] v fote djus, dismoli, remoure

démonter [demôte] v dismonter, dismantchî
dent [dä] f dint m; j'ai une - contre lui: dj’ a ene

brete avou lu

dentelle [dätel] f dintele f
dentellière [dätoljer] f caytresse f
dentifrice [dätifris] m dintifrisse m

déodorant [desdorä] m sins-bon m, disflairiant m

dépanner [depane] vrifé,dispaner,- grossièrement:
rabocter

dépasser [depase] v passer, dispasser
dépêcher [depefe] v si dispaitchf, si dxhombrer,

s’ ehâster, brouyî, xhârer, bizer

dépendant [depädä] a elaxhf

dépendre [depädr] v (objet pendu) dispinde; - de:

dipinde di

dépense [depäs] f alouwaedje di cwärs, dispinse
costindje f - inconsidérée: furlaedje, furlandaedje,
kischiraedje di sôs, kitapaedje di çanses

dépenser [depäse] v dispinser, alouwer, - sans

compter: furler, furlander, kischirer

dépérir [deperir] v (personne, animal) dicweli,
croufyf, (plante) souwer (evoye)
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depuis [dspyi] prép dispu, dispoy
député [depyte] m deputé m, pärlumintf mm,

pärluminresse f
déranger [deräze] v disrindÿi, dizôrner, disbrôler

dernier [dernje] a dierin

dernier-né [dsrnjene] m racoulot m, coulot m,

parponon m

dernièrement [dernjermä] ady dierinnmint

derrière [derjer] prép diri, padrî
des [de] art des

dès [de] prép tré, a pärti di; - que: ossu rade ki

désagréable [dezagreabl] a grigneus, displaijhant
descendre [desädr] v dischinde

désert [dezer] a dezert

déserter [dezerte] v dizärter

désespoir [dezespwar] m disbätchance m, diloujhe f,
diloujhance f, disvoymint m

déshabiller [dezabije] v disbiyf, dismoussf, disboter

désir [dezir] m dizir m, rafiya m; - incontrôlé de:

djériaedje après, misse di

désirer [dezire] v (ardemment) djéryi, péyi après,
aveur li misse di

désobéissant [dezobeisä] a sins schoûte

désordre [dezordr] m bazär m, tout est en -: totafwait

est cou dzeu cou dzo; c’est un - indescriptible:
ene troye n’ 1 rtrovreut nén ses djonnes

désorienté [dezorjäte] a dizôrné, dizaviré

désorienter [dezorjäte] v fé piede li boune voye,

forvoyi
désormais [dezorme] ady asteure, a pärti d’ asteure;

a cmincî d’ ouy
dessert [deser] m gougouye , letchreye f
dessin [desë] m dessin m, croylaedje m, dessinaedje
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m; = animé: fime d’ imâdjes
dessiner [desine] v dessiner; (au crayon) croyler; (à

la craie) croyî
dessous [desu] adv padzo
dessus [dssy] adv dizeu, padzeu
destruction [destryksj3] / distrujhaedje m, avadjeadje m

détacher [detafe] v dislaxh
détail [detaj] m pitite sacwè f — insignifiant:

tchitchêye m; il n’est pas à un - près: i n° est

nén a l’ après d’ ene barbôjhe
dételer [detle] v disteler

détester [deteste] y vey evi, haire, haeyi
détour [detur] m distoû m

détruire [detryir] v distrure, avadÿf
dette [det] / desse , il a laissé des -s: il a leyi des

crotes

deuil [daj] m doû m

deux [do] num deus; tous -: leus deus, zels deus,
ambedeus

deuxième [dozjem] a deujhinme
devant [dsvä] prép divant

développer [devispe] v diswalper, Se -: crexhe
devenir [dovnir] v divni

deviner [dsvine] v adviner

devoir [dovwar] m divwer; j’ai fait mon -: dj’ afwait

m’bouye
devoir [dsvwar] v diveur

dévorer [devore] v golafer, egoler, croxhî, magnî tot
crou

diable [djabl] m diale m; au - vauvert: às cwate

cints meye diales, às zivercôfes

dictionnaire [diksioner] m motf m, diccionaire m

Dieu [dje] m li Bon Diu; mon Dieul!: Ayayay! Oufti!;
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nom de Dieu! nodjdju! godferdom! godferdek!
nodihu! mildju!

différence [diferäs] f adire f, diferince f
différent [diferä] a diferin

difficile [difisil] a mäläjhey
difficulté [difikylte] frujhe f, aroke /, mâläjhmince f
digérer [dizere] v didjerer; ça ne digère pas: ça

n’ passe nén

dimanche [dimäf] m dimegne m

dimension [dimäsj5] f mezeure f
diminuer [diminye] v discrexhe

Dinant [dinä] f Dinant f
dîner [dine] v dinner, mareder, nonner

dire[dir] v dire; d’après ce qu’on dit: sapinse k’on

n’dit

direct [direkt] a direk, tot droet

directement [dirèktemä] adv direk, directumint

directeur [direktar] m directeur m

discret [diskrè] a sins brut, catchete, catchetiveus

discussion [diskysj3] f copene f, copinaedje, divize

f, cäzaedje m

dispute [dispyt] f margaye f, brete f, bisbrouye f
disputer (se —)[dispyte] v si margayf, si dispetroner
disquaire [diskèr] m cédéyisse m

disque [disk] m plake m

disquette [disket] f plakete f
distance [distäs] f distance f la bonne -: li tape f, li

tapêye £ une grande -: ene fameuse trote; à une

petite -: a ene pixheye
distraïit [distre] a barbuzete f, k’ est todi dins l’ lune

divers [diver] a sacwants, diferins

divertir [divertir] v divierti; Se -: si dvierti, s’ amuzer

diviser [divize] v pârti
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divorce [divors] m divoirçaedje m, dismariaedje m,

divoice m

dix [dis] zum dijh
docteur [dsktor] m docteur m

doigt [dwa] m doet m; il se fourre le - dans l'œil: i

prind boû po vatche, i prind les sûnes po des chlames

dolmen [d5lmen] m grossèspires fpl, dolmen m; - de
Wéris: Grossès pires di Werisse

domicile [domisil] m mâjhone f, mâjhon f
dommage [domaz] m damaedje m

donc [dk] conj don, adon, ça fwait ki; n’est-ce pas,
donc?: dowê?, edon? enno?

donnée [doné:] f dinêye f, bayeye f
donner [done] v diner, bayî
dont [d5] pron ki; l’homme - je vous ai parlé:

l’ ome ki dji vos a câzé d’lu

dormir [dormir] v doirmi
dos [do] m dos m; j’ai les gosses sur le -: dj’ a les

djonnes a mes cordeles

dose [doz] f mezeure f, dôze f
dossier [dosyé] m dossi m

douane [dwan] f dwane f
douanier [dwanje] m dwanî m, gableu m

double [dubl] a dobe

doucement [dusmä] adv doûçmint adv, belotmint

douche fduf] f douche f, spritchoûle prendre une -:

(plaisant) s’ alerféstritchf

douleur [duler] f sofrance f, sofrixhance f, poenne f
j'ai une - au dos: ça m° fwait mä dins l’ dos

doute [dut] m dotance; sans -: dandjreus adv,
probäbe adv, dazär adv, azär

douter [dute] v doter

doux [du] a doûs



douzaine [duzen] f dozinne f
douze [duz] num doze

drap [dra] m drap m; - de lit: linçoû m

drapeau [drapo] m drapea m

dresser [drese] v stamper, astamper, dress

drogue [dre] f drouke f
droit [drwa] a droet

droit [drwa] m droet

droite [drwat] f droete f
drôle [drol] a drole

du [dy] art do

duc [dyk] » duk m

duper [dypé] v emantchî, djonde, groujhî
dur [dyr] a deur

durable [dyrabl] a ki deure, duräâve; développement
—: diswalpaedje podbon

durant [dyrä] prép - les vacances: tins des

vacances; des heures -: des eures à long, des

eures d’ astok

durer [dyre] v durer

E

eau [o]faiwe f - Savonneuse: savnêye; --de-vie:
blanke gote f, peket m

éblouir [ebluir] v asblawi

éboueur [ebuor] m bernatî m

ébrécher [ebrefe] v schärder

écaille [ekaj] f schaye f
échalote fefalot] f chalote f
échange [efäs] rm discandje m

échanger [efäze] v discandji
échapper [efape] v (à un adversaire) schaper des mwins,
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schiper foû des pates di; s’-: skivter evoye, zoupter

evoye, fritchter evoye

écharpe [efarp] f echerpe f avoir un bras en -:

poirter s’ bresse

échauffer [efofe] v estchâfer; S’-: s’eschandi, s’afroyî
échéance {fefeäs]f tcheyaedje f
échéant [efeä] a le cas -: a l’ ocasion, s’ il astchaït,

s’il atoume, kécfeye
échec [efek] m (électoral, scolaire) buze f
échecs [efek] mpl (jeu) etchecs mpl
échelle fefel] f schäle f
échine [efin] f screne f
éclabousser [eklabuse] v spiter
éclair [ekisr] m aloumwere f, aloumire f, vif comme

le: subtil come l’ aloumire
3

éclairage [ekleraz] m loumaedje m

éclaircie [eklersij] f (temps) trawêye f; (syviculture)
aclairixhaedje m, asclairixhaedje m

éclaircir [eklersir] v aclairi, asclairi; S’-: (temps) si

raclairi

éclairer [eklere] v loumer

éclat [ekla] m sclat m; - de rire: sclifêye f, xhaxhlêye f
éclater [eklate] v peter, sclater

éclipser (s’-) [eklipse] v skivter

école [ekol] f scole f; faire l’- buissonnière: fé

bärete

écolier [ekslje] m scolî m, scolresse f
écologie [ekolozi] f ecolodjeye f
économie [ekonomi] f (épargne) spägne /, (science)

economeye f
économique [ekonomik] a economike

économiser [ekonomize] v spärgnî
écorce [eksrs]  schoice f, pelake f



écorcher [ekorfe] y schoirci

écouter [ekute] v schoûter, aschoûter

écran [ekrä] m Waitroûle m; affichage à l’-:

waitroûléye f
écrasement [ekrazmä] m spataedje m, spotchaedje m,

sprâtchaedje m

écraser [ekraze] v spotchî, spater, sprâtchi
écrevisse [ekrovis] f grevesse f
écrire [ekrir] y scrire

écrit [ekri] m scrijhaedje m

écriture [ekrityr] f scrijhaedje m

écrivain [ekrivë] m sicrijheu m; - à la petite
semaine: kipôtieu d’ pene m

écume [ekym] f schoume f, same f
écumer [ekyme] v schoumer; - les mers: rôbaler les

grandès basses foû

écumoire [ekymwar] m schoumrece f, schoumrete f
écureuil [ekyroj] m spirou m, skiron m, boschetea m

écurie [ekyri] f stâve âs tchvâs f
édifice [edifis] m# bastimint m

éditer [edite] v eplaidi, publiyi
éditeur [editor] m eplaideu m, publiyeu m

éducation [edykasj5] f scolaedje f, aclevance f
effacer [efase] v disfacer

effet [ef] m efet m; rangez vos -S: roistez vos

djonnes, randjfz tot vosse sint-friskin

effilocher fefilofe] v disfirlotch

effort [ef>r] m faire un -: fé ene foice; faire un

gros -: souwer des gotes
effrayant [efrejä] a sbarant

effrayer [efreje] v sbare, fé awè peu

égal [egal] a parey, ewäl

égayer [egeje] v ragaiyi
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église [egliz] feglijhe f, (arch.) gléjhe f, mousti f
élargir [elarzir] v alärdji
élastique [elastik] m elastike m

élection [eleksj5] f vôtaedje f
électricien [elektrisjë] m electrizyin m

électricité [elektrisite] f corant m, loumire f, electrike m

électrique [elsktrik] a electrike

électronique felsktronik] a éndjolike, electronike

élégant [elegä] a bén prôpe, bén moussf, keket, faräd

élément [elemä] m boket m, pârteye f - du

problème: calema

élève [elev] m scolf m, scolresse f
élevé [elve] a (hauteur) hôt; (éduqué) aclevé, elvé;

bien -: bén aclevé; mal -: mä elvé

élever felve] v (hausser) hâssf, rimonter, rihässf;
(éduquer) elver, aclever

élire [elir] v lomer;, c’est nous qui l'avons élu:
c’est nozôtes k’ a vôté por lu

élite [elit] f leccion f
elle [el] pron (sujet) ele, elle (devant voyelle); (tonique)

leye; c’est pour -: c’est por leye
éloigner [elwage] v evoyf à lon; S’-: endaler pus lon

élu [ely] m relf m; (politique) politikî m; c’est l’- de
mon cœur: c’est m’ monkeur

emballage [äbalaz] m ewalpaedje m, ratoirtchaedje m,

ravôtiaedje, ebalaedje m

emballer [âbale] v ratoirtiy?
embarquer [äbarke] v ebarker

embarrasser [äbarase] v (par une question) emayi,
etourpiner

embellir [äbelir] v rabeazi

embêter [äbete] v fé tourner a noere biesse, taener,

soyi, ebiessf; tu m’embêtes: ti m’ les peles, ti
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m' les soyes
embourber [äburbe] v efagnî, ecroler, ahoter dins les

broûs

embouteillage [äbutejaz] m (carrefour) ecomelaedje
d’otos m; (autoroute) rîlêyes d’ otos fpl

embrasser [äbrase] v rabressî

embrouiller [äbruje] v ecramyî, kimaxhf, ecomeler

émission [emisj5] / emission f
emmêler [ämele] v kimaxhf, ecramyî, ecomeler

emmener [ämne] y emoenner, moenner eVOyE
emmitouflé [ämitufle] a (personne) racafûlé; (paysage

enneigé) ravôtyî
emmitoufler [ämitufle] v racafûler

émouvoir [emuvwar] y mouwer

empêcher [äpefe] v espaitchf
empester [äpeste] v epestiferer, epufkiner
emploi [äplwa] m posse m, plaece f, epwè m; Sans

—: foû posse

employer [äplwaje] v eployi
employeur [äplwajor] mn eployeu m

empoigner [äpwanje] v apougnî
empoisonner [äpwazone] v epwezner

emporter [äporte] v evoler, epoirter
emprisonner [äprizone] v reclôre, resserer, egayoler,

mete el cadje,el pote, a l’ amigo
emprunter [äpr&te] v epronter
en {ä] prép e, dins l’, e l’; en forêt: dins l’ bwès, e

bwès; en Wallonie: e l’ Walonreye; - avant!:

hay!, hay evoye!; (gérondif) e, tot; - marchant: e

rotant, tot rotant; tout en parlant: eto djäzant
en [ä] pron è, endè; Va-t’en: va-z è, va-tezès; donne-

lui--, donne-leur--: dene nnî

enceinte [äsët] a ecinte, ebarassêye; grosse; elle est -:
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(correct)elleratind, eleratind famile,elleestepôzucion:;
(moqueur) elle a |’ balon; elle a stf al trimblene:; elle a

toumé so on clâ eruni; elle est zimboum

enchanter [äfäte] v estchanter

encombrer [äk5bre] y ehaler

encore [äkor] adv co, eco

encourager [äkuraze] v ecoraedj
encre [äkr] fintche f
endive [ädiv] ftchicon m

endormir [ädormir] v doirmi

endroit [ädrkwa] m plaece f, edroet m; - familiers:

(d'une maison, d’une personne) waïbes fpl, naxhes

fol, evôs mpl, anchoures fpl
énergie [enersi] f adrame f, exhowe f, alant f
énergique [enerzik] a vayant, di stok

énerver [enerve] v araedjf, soyî
enfance Jäfis] f efance f
enfant [äfäi]m efant m, râpén m, roufion m

enfer [äfer] m infier m

enferméläferme]aresseré, reclôs; (retirévolontairement)
retrôclé

enfermer [äferme] y resserer, reclôre

enfin [äfÆ]adv infén

enfoncer [äf5se] v (clou) tchessf; efoncf, efondrer

enfourner [äfurne] v eforner

enfuir (s’-) [äfyir] v cori evoye, bizer evoye, bouter à

lâdje, peter evoye, peter à diale

engager [ägaze] v egadjî
engin [ä3ë] m indjén m, agayon m, éndjole f, djéndjole f
engrais [äâgre] m ecrâxhe f, ingrais m

engraisser [ägrese] v ecräxhî

enjambée [äsäbe:] / ascoxheye f, asdjamblêye f
enlever fälve] v rissaetchf, - les langes: disfaxhi
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ennemi [enmi] "7 innmi m

ennui [äyi] m (le fait de s’ennuyer) anoymint m:;

(tracas) ebaras m, rujhe f, mehin m, eguegne f

ennuyer f[âyije] v anoyi
ennuyeux [äyije] a (importun) soyant; (endormant)

edoirmant; c’est -: c’est damaedje
énorme [enorm] a foû mezeure, nouzome, demoné

enquête [äket] finkete f
enragé [äraze] a araedjî
enregistrer [ärsistre] v eredjistrer
enregistreur [ärosistror] m eredjistreu
enrhumé [äryme] a k’ a on matcherea, on mwergunea,

on catâre, li creva; vous risquez d’être -: vos

atraproz do mâ

enroué [ärwe] a rôgy; être —: aveur li rôguia
enseignant [äseoä] m scoleu m

enseigne [äsenj] fessegne f
enseignement [äscomä] m (fait d'enseigner) scolaedje

m; (secteur) acsegnmint m

enseigner [äseve] v scoler

ensemble fäsäbl] adv eshonne

ensorceler [äsorsole] v emacraler

ensuite [äsyit] adv adon-pwis
entendre fätädr] v etinde, ôre

entendu fätädy] a etindou, oyou; (d'accord) i va;

come on a dit

enterrement [ätermä] m etermint m

enterrer [ätere] v eterer; (plaisant) ripiker
entêté [ätete] a tiestou, macté, buké

entier [ätje] a etir

entièrement [ätjermä] adv pâr
entonner [ätone] v etoner

entortiller [ätortije] v etoirtchi

232



entraîner [ätrene] v etrinner

entraîneur [ätrenor] m etrinneu m

entre [ätr] prép inte, eter

entrée [ätre] f intrêye
entreprendre [ätroprädr] y eterprinde
entreprise [ätropriz] f eterprijhe f
entrer [ätre] v moussf, intrer

entretenir [ätrotonir] v etertini

entrevoir [ätrovwar] v trevey
enveloppe [äviop]fewalpeure f
envie [ävi] f hâsse, eveye f; avoir très - de: djéryi

après; péyi après, teguer après, lämer après, rimer

après; - de grossesse: djériaedje m

environ [ävir5] adv a pô près
envoyer lävwaje] v evoy; - un courriel: emiler;

envoie-le paître!: evoye lu à diale!

épais[epe] a spès
épaisseur [epesor] f spexheurf
épargne [eparnj] f spägneÉ
épargner [eparge]v spärgnî
éparpiller [eparpije] v stramer, kissäyf, dispärpiyf
épaule [epol] f ‘spaleÆ
épée [epe] f spêye f
épeler [eple] v speler
épervier [epervje] m (oiseau) moxhet m, oujhea-âs-

poyes, laere-às-poyes, miyot m; (filet de pêche)
spervi m

épi [epi] m pâte m; - de graminée sauvage:
sminçon mn, poûfrins mpl

épicéa [episea] m sapén
épicerie [episri] fbotike m

épidémie [epidemi] f minêye f, pihindje f, herike f
épier [epje] v bâker



épine[epin] f spene f
épingle [epégl] / ataetche f, splinke f, spingue f
épinoche [epinof] m spinoke f
éplucher [epiyfe] v (pomme de terre, pomme) peler:

(petits pois) splitchî, splosser, netyî
épluchure [eplyfyr] f pelete f, pelake f
époque[epok] f trevén f
épouse [epuz] f feme f
épouser [epuze] v spozer

épouvantail [epuvätaj] m sbara m, sbaroe, spawta m

époux [epu] "7 ome m

épreuve [eprov] f asprouve f
épuisé [epuize] a (fatigué) rilinné, fornäjhi, moirt

escran, crevé hode; (livre, ressource) spoujhî
équilibre [ekilibr] m en -: d’assene, d’asgur; perdre

l’-: piede balance

équipe [ekip] f trope f, brigâde f, ekipe f. (péj.) c’est
une fameuse -: c’ end est ddja ene, di nindje,di
pecléye!

érable [erabl] m (champêtre) ayäve m, doyäve m, bwès

d’poye m; (sycomore) plaene m, bwès d’ cok m

éreinté [erête] a rené, drené, vané

éreinter (S’-) [erête] v si drener, s’ eschiner

ergot [ergo] m siporon m

érotique [erotik] a erotike
erreur [sror] j fâte f, difâte f, flotche f, mâcule f
escalier [eskalje] m montêyes /pl
escargot [espargo] m caracole m

escogriffe [eskogrif] m mä-rivnant m, mäâbelair m,
mäâlair m, yan m

escroquer [eskroke] v groujhî, emantchf, scroter

espace [sspas] m spâce f, sipâce f, espâce f
Espagne [sspao] f Spagne f, Sipagne f, Espagne f

234



Espagnol fespaosl] m Spagnol m, Sipagnol m,

Espagnol m

espèce [espes] fespece f, sôre f, indje f
espérer [espere] m esperer, sperer

espiègle fespjegl] a arsouye, arnäjhe, spirou
espoir [espwar] m rafiya m, espwer m, spwer m

essai [ese] m saye f, asprouve f
essayer [eseje] v sayf, asprouver, cachî

essence [esäs] fessince /, binzene f
esseulé fesole] a mierseu, disseulé

essoufflement [esuflomä] f coûtresse d’ alinne f
dishoflaedje m, tanflaedje m, hana m

essuyer [ssuije] v xhorbi, rixhorbi, stiede
est [est] m Ess, Levant, Ponant; Asie du Sud-Est:

Azeye nonne-levantrece
estomac [estoma] m stoumak m

estropier [estropje] v stroupyî, mesbridjf
et [e] conj et, eyet
étable fetabl] fstäve f
étage [etaz] m plantchf m, astaedje m

étagère [etazer] f axhletes fp/, axhales fpl,stipete f,
plantche f

étalon [etal5] m roncin m

étang [etä] m vevi m, stantche f
étape [etap] f (distance) trote f; faire -: s’ arester,

passer l’ nute, lodjf
état [eta] m estat m

États-Unis [etazyni] mpl Estats-Unis mpl; habitant
des -: Estazynyin m

etc [etsetera] loc et vos nd äroz, evnd; et hay vos nd

äroz; et tchik et tchak

été [ete] m esté m, en -: di l’esté

éteindre [etëdr] v distinde
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étendue fetädy:] a stärêye f, sitindêye f
éternuer [eternye] v stierni

étinceler [etésle] v blawtiner, riglati
étincelle [etésel] / spite di feu f
étiquette [etiket] fetikete f
étoile [etwal] f stoele f
étonnant [etonä] a ewarant

étonner [etone] v emerveyi
étouffé [etufe] a stofé

étouffer [etufe] v stofer

étourdi [eturdi] a dâne, bablou, asblawi

étourneau [eturno] m sprewe m

étrange [eträs] a drole

étranger [eträze] a etrindjir
étrangler [eträgle] v stronner

être [ete] v esse; - à nouveau: resse; n’est-ce pas?:
dai?, da! savoz!, saiss! wai!, dowô? paret! endon?

étrenner [etrene] v strimer

étroit [etrwa] a stroet

étude [etyd] f (recherche) studia m; les -S: les studes

l

étudiant [etydjä] m studiant m

étudier [etydje] v studyî
euro [ero] 1 uro m

Europe [orop] f Urope f
européen [oropeé] a uropeyin
eux [o] pron zels, yeusses
évanouir (S’-) [evanwir] v pämer, toumer di

s’ maclote, toumer flâwe, fläwi, toumer evoye,
toumer wake, tchaire fwebe, fwebli, difali, tchaire

dinsles cropecindes, tchaire dins les pemes
éveillé [eveje] a aviné, malignant, k’ a les ouys ki

n’ sont nén pouris
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éveiller [eveje] v dispierter, rewoeyf
évènement [evenmä] m etrevén m

évêque [evek] mn eveke m

évidemment [evidamä] adv naturelmint; come di djusse
évident [evidä] a seur et certin, clair come di l’aiwe di

rotche; c’est pas -: ci n’est nénsi âjhey ki ça
évier [evje] m aiwî m, bec de l’-: saiwoe m

exact [egza(kt)] a djusse
examen [egzamë] nm egzamin m, concours m; (médical)

vizite f
excellent [ekselä] a (idée) crâne; (nouriture) estra

excité [sksite] a efoufyi
exciter [eksite] v (faire peur) ewaerer, exhärer;

(aiguillonner) stombyi, awyî; (sentimentalement)
efoufyî

excuse [skskyz] fescuze f
excuser [eskskyze] y escuzer

exemple [egzäpl] m egzimpe m

exercice [egzersis] m egzercice m

exister [egziste] v egzister
expédier [ekspedje] v (du point du vue de l'expéditeur)

evoyf; (du point de vue du destinataire) avoyi
expéditeur [ekspediter] m evoyeu m

expérience [eksperjäs] f (connaissances) apriyessef
esperyince / (essai) saye f, asprouve f

expliquer [sksplike] v espliker, spliker
exploiter [sksplwate] v (carrière) espweter; (ouvrier,

faible) fé bouter a rlaye, mà payî, formagnÿ,il
exploite les faibles: c’ est on magneu d’tâtes äs
efants

exportateur [sksportator] m espôrteu, epoirteu
exposé [ekspoze] m câzaedje m, pretchaedje m, spitch

m, prezintaedje m

237



exposition [ekspozisj5] f espôzicion f
exprès [ekspre] adv esprès
expression [ekspresj] fratourneure f, d’- française:

francès-cäzant

extérieur [oksterjor] a difoûtrin

extérieur [eksterjor] m ädfoû m

extincteur [ekstéktor] m distintoe d’ feu m, estincteur m

extinction [ekstëksj5] f rôguia f
extra-terrestre [ekstraterestr] m1 ciryin m

extrême [ekstre:m] m estrinme; à l’--droite: foirt

a droete; --gauche: foite-gâtche; c’est une

solution -: c’ est l’ dierin d’tot

extrémité [ekstremite] f coron m, dibout m;

antérieure: betchete f

F

fabriquer [fabrike] v emantchi

façade [fasad] / divanteure f - latérale: lérece f
face [fas] f vizaedje m; en - de: a l’ adroet di, en -:

vizon vizu

fâché [fafe] a mâva, mwais, corcf, mâvlé, amwaijhi
fâcher (se -) [fafe] v si mâvler, simwaijhi, s’amwaïjhi,

si corcî, boure; monter a sminces

facile [fasil] a âjhey
facilement [fasilmä] adv âjheymint, sins mâ sins rujhe
façon[fas5] f façon f, manire f, de toutes -S: ki ça

vâye come ça vout; voye non voye
facteur [faktor] mf facteur m, factoresse f, messaedÿjf

m, messaedjresse f, posti m

facture [faktyr] f facteure f
faible [fsbl] a flâwe, fwebe

faim [Æ]f fwin f
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faine [fen] f fayene f
fainéant [feneä] a nawe, payasse, feneyant
faire [fer] v fé; il fait chaud: i fwait tchôd; il fait

une chaleur lourde: i fwait malâde, i fwait stof
faiseur [f5z5r] m fijheu m

fait [fe] a fwait

fait [fet] m fwait m; être pris sur le -: esse prins sol
tchôd fwait; en -: po dire li veur

falaise [falez] / falijhe f petite -: falijhoû m, falijhea
m, falwejhe f

falloir [falwar] v faleur; il faut: i fât; il ne faut pas
(manger): i n° fât nén (magnî)

Famene [famen] f Fâmene f
fameux [famo] a (célèbre) rilomé; (péj.) fel, teribe,

fameus; (énorme) nouzome

famille [famij] f famile f
famine [famin] / pômagne f
faner [fane] v (fleur) flani, flouwi, diflani, (herbe) fener

fantaisie [fätezi] f (caprice) zine f. bijou de -:

berloke di Sint-Nicolai

fantôme [fätom] m spér m, rivnant m

farandole [farädol] / crämignon m, trexhelreye f
fardeau [fardo] m fa m, fwè m, dossêye f
farine [farin] / farene f
fatigant [fatigä] a (qui fatigue physiquement)

scrandixhant, nâjhixhant, nantixhant, hodant; (qui
énerve) hodäve, hodisse; pelant, soyant, haemâve;
taenant; taenisse

fatigué [fatige] a hode, hodé, nâjhi, nanti, scran; très
: moirt escran, crevé hode, vané

fatiguer [fatige] v hoder; näjhi; tu me fatigues: ti
m’ les soye; ti m’ les peles

faucher [fofe] v fâtchf; (football) coixhî
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faute [fot] f fâte f, difâte f; flotche f
fauteuil [fotaj] m fâtûle m, fastrou m; il a un -

roulant: il est so ene tcherete

faux [fo] f fà f
faux [fo] a fâs

fax [faks] m fakse m

fée [fe:] / blanke-dame f à

félicitations [felisitasj5] pl proficiate! albouneure!;
avec les -s du jury: avou l’ bistocaedje do djuri

féliciter [felisite] v bistoker, copliminter
femelle [fomel] f frumele f, un lapin -: ene mere di

robete

féminin [femin£] a femrin

femme [fam] / (personne) kimere f, comere f, femreye
f; (épouse) feme f

fenaison [fonez3] f fenâmoes m, fenäjhe f, fenâ m

fendre [fädr] v finde

fenêtre [fonetr] j finiesse f vite f
fenil [fonil] m cina m, traveure f
fente [fat] / craeye f, finte f; creveure f
fer[fer] mn fier m; - à repasser: fier a ristinde, a rpoli
férié [ferje] a jour -: fiesse-djoû
ferme [ferm] j cinse f
fermé [ferme] a clôs, seré

fermement “ferme” n'est nn volti adviebe e francès)
[ferm] adv fer

fermer [ferme] v clôre, frumer;, - à clé: serer;

définitivement: serer botike; claper l’ ouxh sol beur

fermier [fermje] m cins m

féroce [feros] a sävaedje, waeraxhe

fertile [fertil] a ecräxhf, ki rind bén, k’ a do rindaedje;
terre -: boune tere; c’est une zone de terres

-S: c’est l’ bon payis
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fesse [fes] f fesse f
fête [fet] jfiesse f (fête patronale) fiesse del pârotche,

dicâce; faire la -: guindayf,fé ribote

fétu [fety] m fistou m

feu [fo] m feu m; il n’y a pas de fumée sans -: on

n’ djàze nén d’ ene cafloreye vatche s’ ele n° a pont
d’ taetches; sous le - des projecteurs: dizo les

foitès loumires

feuille [foj] f foye f
feuillet [foje] m foyou m, fouyea m

février [fevrije] m moes d’ fevri

fiançailles [fäsaj] /p/ acoirdances fpl
fiancé [fjäse] m galant m; mayon m, crapäde f; fiancés

mpl hanteus mpl, courtizeus mpl
ficelle [fisel] f fene coide f
fiche [ff] j foyou m, fouyea m

fichier [fifje] mn fitchi m dossi m

fichu [fify] a (hors d'usage) fotou, capoute; (simple,
misérable) mälureus, fayé, saké, biesse, simpe

fidèle ffidel] a fidele

fier [fjer] a fir, farâd; grandiveus; je suis - de toi:

t’es-st èn ome come i gn a pont d’ feme

fierté [fjerte] j firté f
fièvre [fevr] f five f - lente: (dépérissement de

l'enfant) fifinne

figé[fie] a ecoidlé

figure [figyr] f vizaedje m, figueure m, djaive f
fil [fl] m (naturel) fyi m, (métallique) fi m

file [fi] frilêye f, driglêyef riguilete f, cawêyef, faire

la -: si mete onk dirî l’ ête

filet [file] m filet m

fille [ñj] f feye f, bâshele, f crapâde f; petite -: tchote

f, tchipete f, - frivolle: madrombele f, tchalmarete
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f, donzele f, vieille -: viye djonne feye; - de joie:
harote f, houre f, poufiasse f

film [film] m fime m

filmer [filme] v filmer

filou [filu] m emantcheu m, strogneu m

fils [fis] m fi m, gâçon m, valet m

filtre [filtre] m (à café) rampono m; (à lait) coloe; (de
boîte aux lettres électronique) passete f

filtrer [filtre] v passer al passete; (lait après la traite)
coler; (des personnes) relére

fin [f] j fén j, difén f, cloyaedje f, prendre -: difiner

fin [fÆ]a fén; (rusé) sûti; du sucre -: do fén souke

finalement [finalmä] ady al fén; al fén des féns

fini [fini] a tot fwait, houte; l’histoire est -e: li fâve
est foû

finir [finir] v fini, il a fini: il a tot fwait; j’ai fini de
lire: dj’

a

tot léjhou
fisc [fisk] m contribucions pl; (arch.) fexhe m

flamand [flamä] a flamind; parler -: flamter, sprecter
flambée [fäbe] f fouwêye f, blamêye f, une - des

prix: on fel rihässaedje des pris
flamme [flam] f blame f
flanc [fä] m flanc m

Flandre [fädre] f Flande f
flaque[flak] / potea m, pexhotisse m, lapisse m, wache f
flèche [fef] f fritche f
fleur [for] f fleur f
fleurir [fisrir] f flori f
fleuriste [flsrist] m martchand d’°fleurs m, bloumisse m

fleuve [fav] m mouze m

flirter [flurte] v si cbetchf, si ratchofter

flocon [fk5] m (neige) ploumion m, flotcheye f petit
-: ploumtion, payete f, (lait) maton m
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flopée [fspe] fpeclêye f, pekêye f. câkêyef, flouxhe f,
masse /, contrumasse f, il y avait une - de gens:
ci n’ esteut k’ ene djin

foi [fwa] f fwè f, ma -: ma fwè, ma frike

foie [fwa] m foete m

foin [fwE] m four m

foire [fwar]  fôre f
fois [fwa] f côp m, feye m; un à la -: onk a côp;

chaque -: tchaeke côp;il était une -: gn aveut

on côp, n aveut ene feye
foison [fwaz5] f trûlêye f, masse f. à -: a make, a

hotches, a rlaye (di bok), a schoupe schovêye,
timpesse, a crever, a peri

folie [fli] f sotreye f. foleye f il a un petit grain de
—: il est ene miete bardouxhf; folie de jeunesse:
brijhe; elle a la - des grandeurs: ele vout peter
pus hôt ki s’ cou; ele vout ponre pus hôt ki s’ dirî

foncé [f5se] a foncé; vert -: foncé-vete, vete foncé
foncer [f5se] v prinde ses djambes a s’ cou; vaner,

broker; (prendrel'initiative) s’ enonder, s’ enaiwer

fonction [f5ksj5]/ fonccion f
fonctionnaire [f5ksjoner] m fonccionaire m, (plaisant)

fonccione-waire m

fond [f5] m fonde

fondre [f5dr] v fonde; (neige, glace) riligni, disdjaler
fondu [f5dy]f fondou
fontaine [ften] f fontinne f Chaudfontaine:

Tchôfontinne; Froidfontaine:  Froedfontinne;
Cerfontaine:  Cerfontinne;  Noirefontaine:
Noerfontinne

football [futbol] m fotbale m, fotbale f, fousbale m

forain [forë] m barakî m

force [fs] ffoice f
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forcer [frse] v foirci

forêt [fore] fbwès m, bos m, aforesse f
format [f>rma] m cogne f
forme [f>rm] f (aspect) cogne f. être en -: esse

d’ adrame

former [f>rme] v (instruire) aprinde,scoler; (créer) fé,
emantchf, askepyf

forniquer [fsrnike] v cougnî, bâjhî
fort [for] a foirt

fosse [fs] f fosse f
fossé [fose] m fossé f, nowe f, poroye f
fou [fu] a fô, sot, loigne,losse, loläd, maboule, dimey-

doûs, dimey-cougnî
foudre [fudre] f (éclair) aloumire f, aloumwere f, la -

est tombée ici: li tonwere a toumé cial

fouet [fue] m corijhe f, scoreye f. scordjire f, scaswere f
fouetter [fuete] v zingler, sclindjf, scoryî
fougère [fuzer] f fetchire f
fouiller [fuje] v fougn; - dans tous les coins: naxhî

foule [fui] / flouxhe ou froxhe didjins f il y avait -:i

gn aveut bôré, gn aveut ene masse didjins
four [fur] m for m

fourche ffurf]  fotche f, fonne f
fourchette [furfet] / fortchete f
fourmi [furmi] f copixhe f, frumijhe f
fourneau [furno] m fornea m

fournir [furnir] v ahessî, amonucioner

fourrer [fure] v (petit objet) stitchî, herer; (gros objet)
tchôk

foutre [futr] v fote; fous le camp d’icil!: vanez foû

d’ cial!, - la pagaille: mete li disdut; moenner

l’araedje
;

foyer [fwaje] m (maison) manaedje m, mäjhone f, (âtre)
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aisse m

fragile [frazil] a (cassable) fräjhûle, cazuwel (maladif)
tchetchiveus, malärdieus

frais [fre] a (légume) frisse; (temps) frisket

frais [fre] mpl costindje f
fraise [frez] f fraijhe f
framboise [fräbwaz] f ampone f, frambäjhe f, amande

f, rodje âmonne
franc [frä] a franc, oniesse

franc [frä] m franc m; jusqu’à son dernier -: disk’
al dierinne mastoke, disk’ à dierin patär

français [fräse] a francès

France [fräs] / France f
franchement [fräfmä] adv francmint; dire -: dire

cwäréymint, hâäynetmint,crändimint, platezak
franchir [fräfir] v passer houte di; trevâtchf; - d’un

pas: asdjambler, ascoxhî

frapper [frape] v (sur quelqu'un) bouxhî so; (à la

porte) toker; (dans ses mains) clatchf, tchaker dins

ses mwins; - à tort et à travers: bardouxhî

frein [fRE]m frin m, erayoe m, sera m

freiner [frene] v frinner, erayi; - des quatre fers:
frinner des cwate pates et do muzea

frémir [fremir] v frumjh, fruzi

frémissement [fremismä] m frumjhon f
frêne [fren] mn frinne m

fréquemment [frekamä] adv sovint, brâmint

fréquenter [frekäte] v (des gens peu recommandables)
hâbiter; (fiancés) frecanter, hanter, courtizer

frère [frer] m fré m

friandise [friädiz] f gougouye f, glotinreye f, doûceur f
fric [frik] m liârds mpl, cwärs mpl, picayons mpl,

petsales/pl, çanses /pl, brokes fpl, sôs mpl
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friche [fif] f trîxhe mf, trî m; petite -: trîxhea m,

triyot m

friper [fripe] v cafougnî
frire [frir] v fricasst f
frisson [fris5] m frumjhon m, fruzion m, tressinmint m

frite [frit] f fritche f
friterie [fritri] f barake às fritches f, hobete äs fritches

f, friteure f
froid [frwa] a froed

froid [frwa] / froed m; froedeure f, un - de canard:
ene froedeure di tchén; prendre -: atraper do mà

fromage [fromaz] m froumaedje m, - gras: crâsstofé

m, = blanc: makêye f
froment [fromä] m frumint m

front [fr5] m front m

frontière [fr5tjer] f frontire f, limodijef
frotter [frote] v froter, froyi, cafroyf; (les cuivres)

schurer, rischurer, rilocter

frousse [frus] f hisse f, vessete f
fruit [fryi] m frut m, frutaedje m

fuir [fyir] v spiter evoye, bizer evoye, zoupter evoye,

peterà diale, si säver
fumée [fyme] / foumire f
fumer [fyme] v foumer

fumeur [fymor] m foumeu m

fumier [fymje] m ansene f, fumî m; tas de -: ansinî

m, pâdje m, hopea d’ ansene

funérailles [fyneraj] /p/ etermint

fureter [fyrote] v naxhî, rinaxhf, ranxhî, forguiner,grevissi
furieux [fyrjo] a araedji, dismonté

fusée [fyze] f fuzêye f
fusil [fyzi] m fizik m

futur [fytyr] m avni m, (grammaire) futeur m
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G

gagner [gaoe] v wangnî
gai [ge] a gaiy
gain [££] m wangne f
gale[gal] f rogne f
galerie [galri] f galreye f - marchande: werenes

Jpl f- de mine: voye f, bacneure f, (ardoisière)
xhoraedje m, (fosse à terre plastique) tchesse f; (sur
le toit d’une voiture) poite-bagaedjes m

galet [gale] m bidinne f, galasse f, cabouyäd m,

scabouyäd m

galette [galet] f galet m; tortea m, galete £ - de
Sarrasin: boûkete f, berdele f

galeux[gala] a rogneus

galop[galo] m galop m

galopin [galopë] m galopea m

gambader [gäbade] v djiboter
gamelle [gamel]f (écuelle) schiele f (repas) schielèye f
gamin [gamë] »m gamén m, roufion m, räpén m

gant [gä] m want m

garage [garaz] m gâraedje m

garantie [garäti] / waeranteye f waerantixhaedje m

garantir [garâtir] f waeranti f
garçon [gars] m valet m, gärçon m

garde[gard] f wâde m

garde [gard] m wärdeu m, gâre m; - champêtre:
tchampete m; - forestier: forestf m, fwesti m

garder [garde] v wärder; - le silence: dimorer moya
gardien [gardjë] m wârdeu m

gare [gar] f gâre f
garnement [garnomä] m râpén m
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gaspiller [gaspije] v furler, coschirer, furlander

gâteau [gato] m wastea m; mitchot m

gâter [ga:te] a gâter; (bois) splawner
gauche [of] a gâtche, hintche; de la main -: del

gâtche mwin; il n’est pas - pour chaparder: i

n’est nén sclintchir po vos haper ene sacwè

gaufre[gofr] f wâfe f, fer à -s: wäfri f
Gaume [gom] f Gâme f
gaz [gaz] m gaz m

gazon [gaz5] m waezon m

gazouiller [gazuje] v tchîper, tchîpter
geai [3e] mn ritchâd m, djuräd m, colas m

géant [3eä] m adjeyant m

gel [sel] m djalêye f
gelé [sole] a edjalé, (lèvres, doigts) sbijhf; (couvert de

gelée blanche) emärlé, relé

gelée [zsle] f djalêye f, - blanche: relêye f
emärlaedje m

geler [sole] v djaler
Gembloux [3äblu] f Djiblou
gémir[3emir] v djemi
gencive[zäsiv] / djincive f, djwexhe f
gendarme [3ädarm] m djindäre m

gendre[zädr] mn fiyässe m, bea-fi m, bea-valet m

gêner [3ene] v djinner
général [3eneral] a djenerä
généralement [3eneralmä] ady d’ abitude

génération [3enerasj3] / djermêyef, levêye f
généreux [3enere] a midone

genêt [zone] m djiniesse f
génial [3enjal] a (sympa) clapant, zûnant; (intelligent)

mo sûti

génie [zeni] m bole a pärt f le - de la langue
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wallonne: les vraiyès piceures do walon

genièvre [3enjevr] m peket m

génisse [3enis] f ämaye /, djinixhe f
génocide [senosid] m peupe-sipata m, djenocide m

genou [zonu] m djino m

genre [5är] m sôre f; (grammaire) djinre m

gens [3à] mpl djins fpl
gentil [säti] a binamé, vayant, djinti
géographie [3eograñ] / djeyografeye
gérer [3ere] v moenner, manaedji, govierner
germanique [3ermanik] mn tixhon m

germe [3erm] m djermon m

germer [3erme] v djermer, djärner
geste [sest] m djesse f
gestionnaire [3stjoner] m manaedjeu m

gibier [sibje] m djibf m; (plaisant) bisteu m

gifle [si] fbafe f, berlafe f, tchofe f, petêye f, petärd m

gilet[zile] m djilet m

girofle [3irofi] m clawson m

giron [sir5] m schô m; - plein de: schonêye,
schôtlêye di

gitan [sitä] m djupsyin m, romanichel m

gîte [sit] m djîsse m, lodjisse m, toet m

Givet [sive] f Djivet m

givre[sivr] m djivrondef, relêye f, emärlaedje m

glace[glas] f glaece f
glacial [elasjal] a djalant, edjalant, cayant: il fait -: i

fwait ene froedeure di tchén

glacière [glasje] m (chambre) glaecire f. (portable)
boesse frigo

glander [gläde] v dimorer a rén, balziner, holer

glas [gla] m sounaedje a moirt m, transe f
glissant [glisä] a ridant; (terre argileuse) glimnant
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glisser [glise] v Se -: si winner

glisser [glise] v rider; - hors des mains: schiper
foû des mwins

gloire [glwar] / glwere
glu [ely] f verdjale f
gluant [glyä] a glumiant
gnome [gnom] m nûton m, sotea m

goal [go:l] m gôl m, gayole f, Marquer un -:

egayoler; (gardien) kîpe m

gonfler [g5fie]v houzer, infler; (air) gonfiler;(météoriser)
boscheter

gorge[s»r3l/(intérieurement) goidjef, (extérieurement)

gavêye f
gosier [gozje] m goyi m, gozi m, gargolete f, gargasson

m

goudron [eudr5] m daguet m

gourmand [gurmä] a golafe, golou, pansäd, pansou,

glot
gourmet [gurme] a glot
goût [eu] m gosse m

goûter [gute] v riciner, boere li cafè

goûter [gute] v sayf; ça te plaît? (nourriture): ça vs

shonne bon? ça vs gostêye?
goutte [eut] f gote f
gouttière [gutjer] m colire , gotire f, atchenä m

gouvernail [guvernaj] m vierna m

gouvernement [guvernomä] m govienmint m

gouverner [guverne] v govierner
grâce [gras] / grâce f; (de Dieu) äjhmince f

grain [grë] m grin m

graine[gren] f grinne f
graisse [gres] f crâxhe f
grammaire [gramer] / croejhete f, grammaire f
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gramme [gram] m grame m

grand [erä] a grand
grand-mère [grämer] f nenene f, grand-mame À

grand-mere f
grand-père [gräper] m tâye m, tayon m, grand-pere m,

grand-pa m; arrière--: ratayon m, grand-pere-tâye
grand-route [erärut] / pavêyef, levêyef, grand-rote É
grandir [grädir] v crexhe

grands-parents [eräparä] mpl grands-parints mpl
grange [eräf] f gregne
grappe [erap] f troke f - d'entreprises: troke

d’eterprijhes
gras [gra] a crâs

gratter [grate] v greter; grawer
gratuit [gratyi] a po rén; gratisse; prodeyo
grave [grav] a laid, grâve, malén; ce n’est pas -: gn

a rén avou Ça; n° a pont d’afwaires

grêle[grel] f gurzeas mpl
grelotter [grolote] v tronner d’ froed; aveur les

frumjhons
grenier [eronje] m gurni m

grenouille [gronuj] f rinne f, gurnouye f
grève [grev] / (arrêt de travail) greve f
griffe [grif] f grawe f
grignoter [grinjote] v rawyf, spepyf, betchter, magnter,

kimagnter, groumyî
grille [grij] f (portail, étang) glindisse m: (pour

grillades) greyi m; (portail) häjhea m

grimace [grimas] f xhene /, xhinêyef, xhimagrawe f
faire la -: xhinärder, fé ene mawe f, ene pote f

grimper [erëpe] v griper
grincer [erése] v crîner;, - des dents: groumyf,

grignî des dints
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grincheux [grëfo] a grigneus, cagnärd, hepieus
gris [gri] a gris
grive [gri:v] f tchampinne f, gréve f — draine:

tchacresse f, tchactchak f
grogner [gronje] v (homme) grignf; (chien) groûler;

(porc) rûtyî
groin [grwE] mn grognon m

gros [gro] a gros, spès
groseille [grozej] f gurzale f
grossesse [gross] / pôzucionf, ratindaedje F
grossier [grosje] a grossir; mà aclevé, mà elvé

grossir [grosir] v groxhi
grotte [grot] f trô m

groupe [erup] m (objets) troke f; (personnes, animaux)

trope f
gué [ge] m wé m

guêpe [sep] / wesse f
guère [ger] adv waire

guérir [gerir] v riweri; si rfé

guérison [gerizs] friwerixhaedje m, rifjhaedje m

guérisseur [gerisor] mribouteu 7; (par manipulation)
ripougneu m

guerre [ger] f guere f
guet [ge] m awaite f
guetter [gete] v awaitf, tini a l’ ouy, (à la dérobade)

bawyf, bawter, bâker

gueule[gel] f gueuye f
gueuler [gole] v gueuyf, braire

gueuleton [gslt5] m rinchinchote /, gasse , crâsse

eurêye f
gui [gi] m hamustea m, canistea m

guichet [gife] m bawete f, - automatique: bawete

äs liärds
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guide [gid] m guide m, moenneu m, mostreu d”’ voye m

guider [gide] v moenner, mostrer l’ voye
guitare [sitar] f guitâre f, (plaisant) grawe al muzike f.
gymnastique [3imnastik] f djimlastike

H
habile fabil] a abeye, adroet, capäbe, adjete
habileté [abilte] f abeyté f, abeyisté f, adjetijhe f
habiller (S’-) [abije] v si moussf, si boter, s’ abiyi
habit [abi] m mousseure f, mousmint m, abiymint m:

bel -: djama m; - de cérémonie: frake /
habitant [abitä] m dimorant m, dimanant m; les - de

Xhoutsiplou: les djins,les cis d’ Xhoutsiplou
habiter [abite] v dimorer, dimaner
habitude [abityd] f abitude f, rotene f, alaedje m,

dujhance f, uzance f
habituer (S’-) [abitye] v s’ afwaiti, s’ adure, s’ arotiner
hache [af]f hepe f, hatche f
haïe fe] fhâye f, hâbe f
Hainaut [eno] m Hinnot m

haine [en] f haeyime /, hinne f
haïr [air] v haire, haeyi
haleine falen] f alinne f
haleter faite] v linwter, haner, tanfler, shofler, pampyî
halte [ait] fahote f
hameau [amo] m hamea m, hamtea m

hanche [if] fhantche f
handicapé [ädikape] a (moteur) disfoirct, mezalé,

stroupyf, mälasné, mesbrudjf, xhalé; (mental,
formules socialement correctes) nén come èn ôte,
on pô drole; (moquerie et insultes) dimey-doûs m,

dimey-cougnî m
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hanneton [ant5] m baloujhe f, âbalowe f. larve de

=: tchalon m

harceler [arsole] v tijhner
hareng [arä] m harin m, soret m

haricot [ariko] m feve f, - nain: ninte f
hasard [azar] m astcheyance f, atoumance f
hâte [a:t] fhâsse f
hausse [os] j (prix, salaire) rihässaedje m, rihâäsmint

m, rimontaedje m; (charrette, ruche) rahâsse f
haut [o] a hôt

hauteur [oter] f hôteur f
hebdomadaire [£bdomader] a di totes les samwinnes

héberger [eberze] v (invité) lodj; (site internet)
edjîstrer, elodjf

hein [ë] inter; (fam) hin! (poli) Ô! suivi d’une adresse à

la personne interpellée: oyi, hin, m° fi; nonna, 6, vos

hélas! [elas] interj mäâlureuzmint; damaedje
hélicoptère [elikopter] m elico m

hémorrhoïdes [emoroid] mpl brokes fpl, emorwites

fol
herbe [erb] f yebe f, waide f. - condimentaire:

yerbêye f
hérisson [eris5] m lurson m, nierson m, hirson m

héritage [eritaz] m eritance f, eritaedje m, heyance f
héritier [eritje] m eriti m; les -S: les zwers

hernie [erni] frompeure f, drompeure/, casseure

herse [ers] fîpe f
Herve [erv] m Heve; Pays de -: Payis d’ Heve;

habitant du pays de -: Hevurlin

Hesbaye [esbej] f Hesbaye f habitant de -:

Hesbignon
hésiter [ezite] v tchicter, halkiner, tourpiner, balziner;

ne pas -: èn nén crankyf, èn nén bambyf
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hêtre [etr] m faw m, fawea m, fawni m, hesse f; petit
—: hestrele f

heure [or] f eure f. être toujours à l’ -: esse bén
aeuré

heureusement [orozmä] adv ureuzmint, awoureuzmint,
lacobén, vacobén, tchance eto; - que: cobén ki

heureux [oro] a awoureus, ureus

heurter [orte] v sbeuler, gougni, tuker, buker disconte
hibou [ibu] » houprale f, tchafô m, tchet-houwant m,

mawouche f
hier [jer] adv aeyir, ir, ersè; = Soir: ir al nute;

matin: aeyir à matén

hirondelle fir5del] f oronde f
histoire listwar] f'istwere f
hiver liver] m ivier m

Hollandais [oläde, ez] m Holandès mm: (péj)
Canifechtône m

Hollande [oläd]f Holande

hommage [5ma3] m omaedje m; rendre =: rinde bon
dvwer

homme [om] » ome m; droits de l’-: mpl droets del
djin mpl, abondroets des djins mpl

homosexuel [omoseksyel]m (correct) gai m; (insultant)
tapete m

homosexuelle [smosoksyel]f (insultant) cougnote cf:
(politiquement correct) lesbyinne f

honnête [ont] a oniesse
honneur [snor] m oneur m

honorer [snore] v rinde oneur

honte [5t]fafront m, honte f
honteux [5to] a (indécent) honteus; (penaud) peneus
hop[sp] interj (comptines) youptata, zouptata
hôpital [opital] m ospitä m
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hoquet [oke] m licote f, hikete f
horaire [orer] m aeura m, aeuraedje m

horizon [oriz5] m roye do cir f
horizontalement [orizitalmä] adv a plat, coûtchf, a

roye di cir; (mots croisés) di livea

horloge [orls3] f ôrlodje f
horodateur [orodator] m pärcmete m

horoscope [oroskop] m planete f
horreur [oror] f
horrible [sribl] a laid a crever, teribe, hourixhant,

abominäbe, a fé frumjhî
hors [or] prép foû di, houte di

hospice [ospis] m ospice m

hostie [osti] fosteye f. - non consacrée: nûle f
hôte [ot] m (celui qui est reçu) priyi m; (celui qui

reçoit) lodjeu m

hôtel [otel] m otel m; - de ville: mäjhon-comene
houe [us] fhawea f, hawe f
houx [u] m hoûs m, hoûssea m

huile [yil] f ôle f
huissier [yisje] m ouxhî m

huit [yit] num ût

humain [ymEë]a umin

humanité [ymanite]f (ensemble des hommes) omanité

fl’ entière: totes les djins del Daegne pl; (qualité
morale) omanisté f

humer [yme] v houmer

humeur [ymor] f oumeur f - de bonne -: al boune;

bén guaiy; de mauvaise -: nén aduzâve, grigneus
humide [ymid] a crou, mate, frexh

humidité [ymidite] f crouweur f, crouwesse f, mateur

f, frexheur f
humour [ymur] mn rireye f, baltreye f, riyotreye fi il
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n’a pas le sens de l’-: i n’ etind nénl’rizêye
hurler [yrle] v hoûler

Huy [wi] f Hu; habitant de -: Hutwès m

hypermarché [ipermarfe] m grand botike m, särma m

hypocrite lipokrit] a toursiveus, -pilâte, fâs-pilâte,
fâs-vizaedje, chôgnärd, doûce-alinne

ici [isi] adv ci, cial, chal, droci, roci, ciddé, vaici, toci;
d’- là: did ci a don; terchedon:;

icône liko:n] m (logo) imädjete f (religieux) portrait m

idée lide] fidêye f, tuzêye f, tuza m, apinse f
idiot [idjo] a biesse, enocin, dimey doûs, dimey cougnî
il [il] pron i (devant consonne); il (devant voyelle)
île lil] five f; presqu’--: câziyon m

flot [ils] m iyea m:; iyon m

ils [il] pron i (devant consonne); il (devant voyelle)
imagelimaz] / imädje f
imagination [imazinasj5] f mâdjinâcion
imaginer [imagine] v mâdjiner, tuzer

imbécile [ébesil] a boirgnasse, boigne vea, bouxhale,
yane, bazou

immédiatement [imedjatmä] adv do côp, todroet, tot

fén droet, totasteure, tot d’ shûte, sol pf sol tchamp
immense [imäs] a nouzome

impair [émper] a impwair, k’ on n° pout pärti e deus

impasse [épas] f cou-d’-saetch m, fâsse voye f
impatient [épasjä] a sins pacyince; sins misse

impeccable [£pekabl] a sins nole ardire, sins rén a

rdire, fwait à pair do pôce, fwait al leccion

imperméable [ëépermeabl] m impermeyäbe m, imper
m, paltot d’ plouve m
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impoli [époli]a (comportement) mähonteus; (personne)
mälelvé, mâälaclevé, afronté, mâloniesse, poli come

èn ouxh di prijhon, come on crahea, come ene brike

coumaye

important [éportä] a consecant, impôrtant, mamé;

personne -e: gros colé m, gros menir m, grosse

legume f
importation [Eëportasj5] f apoirtaedje e payis m,

impôrtäcion
importer [£porte] v apoirter dins l’ payis
importun [éport&] a hodäve, pelant, soyant

importuner [éportyne] v peler l’ panse a, soyi les

coisses

impossible [éposibl] a nén possibe
impôt [Empo] m contribucions fpl, taeye f
imprimer [£prime] v mete so papî, imprimer
imprudent [ëprydä] a (acte) riskant, riské, djeu

d’tirlibibi; (personne) ki dit todi k° i n° pout mâ; Si

vous êtes -s, vous le payerez cher: pout-mä
a toumé e l’aiwe

inattendu linatädy] a k’ on n°î

n’rawärdéve nén

incapable [ëkapabl] m canûle f, nouk m, nolu m

incendie [ésädi] m feu m

incident [£sidä] m aroke f
incision [£sizj5] f (acte) trawaedje m, crenaedje m,

flimaedje m; (endroit) etaeye f, creneure f
incisive [ésiziv] f dint di dvant m

incliner [ékline] v clintchf

inconnu [ékony] a nén cnoxhou, k’ on n° kinoxhe nén

inconsciemment [ék5sjamä] adv sins sondfjf;(psycho)
sordivintrinnmint

inconvénient [&kivenjä] m mwais costé mn, izadvintaedje

atind nén, k’ on
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m, rujhe f
incorrect [£korekt] à (compte) nén djusse, nén

d’ adrame; (société) nén comifàt

incroyable [ëkrwajabl] a a n° nén croere

indécis [£desi] m tchicteu m, balzinäd a, halkineu m

indemnité [ëdemnite] f ripayaedje m, ripaymint m; —

de chômage: tchômaedje m

indépendance  [édepädäs] f dislaxhaedje m,

indépindance f
index [£deks] m (doigt) erî-doet m, ondî m, londî m:

(livre) indecse m, motif m, lisse di mots f
indifférent [£diferä] a k’ end a d’ keure; ça me

laisse -: dji m’ à fote; dji m° endè caye
indisposé [édëspoze] a (malade) fayé, saké, cacame,

halotche, patrake, fläwisse
industrie [édystri] f industreye f
infection [ëfeksj5]f pûne f
infirme [£firm] a mezalé, mâlasné, stroupyi
infirmer [éfirme] v (les paroles de qqn) disdire (ene

sakî)
infirmière [ëfirmje] f blanc-mousseye m, blanc-

vantrin, f infirmire m

inflammation [ëflamasj5] 'efouwaedje m

inflation [éfafj5] frimontance des pris f
informaticien [ëformatisjé] m infôrmatiki m, (fam)

éndjolisse m

information [&#rmasj5] fracsegnes fpl, infôrmâcion f
ingénieur [£zenjyr] m indjenieur m

injure [ésyr] f afront m, lawe f, fion m, insule f,
traitaedje m; pâter di pourcea f

injustice [&3ystis]finvaneyef, indjustice f
innocent [inssä] a enoncin

inondation [in5dasj5]f grossès aiwes fpl, hôtès aiwes
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Jpl; enaiwaedje m

inouï [inwi] a à n° nén croere; nouzome

inquiet [&kje]a tinkyf, strindou, ki transixh, ki n° fwait

pont d’ bén

inquiéter (s’-) [Ekjete] v transi, èn pont fé d’ bén,

ès fé del bîle, si fé do mwais sonk, si fé des mäs

d’tiesse

inquiétude [ëkjetyd] / transixhaedje m, mwais sonk

m, mâs d’tiesse mpl, strinse f
inscrire (S’-) [éskrir] v si rashir

insecte [ësekt] m inseke m, (fam.) moxhe f (enfant)
bibixhe f

insister [ésiste] v bouxhf sol clä; rihazi l’ celà

installer [ëstale] v emantchî, monter; (informatique)
astaler; s’- en couple: si mete a manaedje; S’-

dans un pays inhabité: si setler

instant [st] m moumint m; Court -: houbonde /
àvé m; long -: hapêye f, tchôke f, dans un -:

totasteure, docô, tot d’ shûte

instituteur [ëstitytor] » mwaisse di scole m

institutrice [ëstitytris] / dame di scole f, damjhele di

scole f
instrument [éstrymä] m usteye f, osti m; (musique)

instrumint m

insulter [ësyit] f traiti d’ tos les nos; dire des pâters di

pourcea, di bourike

intégriste [£tegrist] m integrisse m; aschati m

intelligence fételisäs]) f sûtisté f$ coquine:
malignance f

intelligent [ételizä] a malén, sûti; très -: pus malén

ki |’ Diale; boule a pârt
intention [étäsj5] f idèye f, - cachée: idêye dirî

l’tiesse f

260



interdire [ëterdir] v espaitchf, disfinde; - l'accès: ebaner
interdit [ëterdi] a disfindou
intéressant [êteresä] a k° a d’l’ agrès, interessant
intérêt [êtere] m agrès m; -s bancaires: interesses

mpl, porcints mpl
intérieur [ëterjor] m äddins m, âdvins m

intérieur [ëterjor] a divintrin
intérieurement [£ter3ormä] ad divintrinnmint
international [£ëternasjonal] a eternâcionä
internaute [ëternot] m cibernaivieu m, ciberrôbaleu m

Internet [ëternet] m Daegntoele f, Toele f, (plaisant)
Etrernete m

interprète [ëterpret] m ratourneu m, translateu m,

tradujheu #7; esplikeu m

interroger [êtero3e] v dimander des kesses

interrompre [ëter5mpr] m côper; stater, astater

intervieW [ëtervju] m responda m

intestin [étesté] m boyeas mpl, (fam) tripes fol; —

grêle: pitit boyea
introduire [£ëtroduir] v stitchi, herer, fé moussf; S’=

dans: amoussî

inutile [inytil] a ki n° sieve a rén
inventer [éväte] v edvinter
inventeur [évätsr] m edvinteu m

invitation [êvitas5] f priyaedje m, invitaedje m

invité [évite] m priyi m; - à la soirée: shijhneu m

inviter [êvite] v priyf
Italie fitali] fItâleye f
Italien [italie] m Itâlyin m; (insultant) Tchitcholyin m

ivraie livre] f drâwe f
ivrelive] a sô, berzingue
ivrognelivrso] m sôlêye f, boeveu m, ragognasse mm,

pecteu m
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J

jadis [zadis] adv dinitins, divinitins, davance

jaillir [zajir] v stritchf

jalousie [saluzi] f djalozreye f
jaloux [salu] a djalot
jamais [3ame] adv (ne … jamais) mäy, djamäy; s’il a

- existé: s’il a djourmäy egzisté
jambe [5äb]f djambe f
jambon[3äb5] m djambon m

janvier [3ävje] m moes d’ djanvî m, en -: tins do moes

d’ djanvî
Japon [3ap5] m Djapon m

jardin [sard£] m djärdén m, corti m; - potager:
wangnant corti; - d'agrément: plaijhnire f

jardinage [3ardinaz] m cotiaedje m

jardinier [sardinje] m djärdinf m; (maraîcher) cotli m

jaune[3on] a djaene
jaunir [3onir] v djaeni
jaunisse [3onis] f djaenisse f
je [35] pron (avant le verbe) dji; (après le verbe) dju
jeter [zote] v hiner, fote, taper, cayî, djeter; (se

débarrasser) hiner evoye, fote äs riketes

jeu [30] m djeu m

jeudi [3odi] m djudi m, diyou m

jeun [3&]/ à -: a djon-cour
jeune[zen] a djonne
jeunesse [zones] / djonnesse f
joie [swa] / djoye f
joindre [3wëdr] y djonde
joli [3oli] a bea, nozé, djoli
jonquille [35kij]f tchabärêye f, godet m, fleur d’ avri f
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oue [au] f mashale f, tchife f
ouer [zwe] y djouwer
ouet [3we] m djouwet m, djodjowe f
oueur [zwer] m djouweu m

our [zur] m djoû m

ournal [surnal] m (presse) gazete f, (de bord, intime)
djournä m; - télévisé: noveles

ournaliste [zurnalist] m gazti m

ournée [sure] f djournêye f
OYau [zsajri] m Ôrreyef
oyeux [zwajo] a gaiy, djoyeus
uge[33] m djudje m

uger [3y3e] v djudÿjî
uif [3yif] a djwif
uillet [3yije] m moes d’ djulete m

Uin [3y£] » moes d’ djun m, fenâmoes m

umeau [3ymo] a djermale f
umelles [3ymel] fpl lunetes d’ aprotche fp/
ument [3ymä] / cavale f
upe [3yp] f cote f, (large) godin m

urer [3yre] v djurer
US [3y] m djus m

usqu'’à [3yska] prép djuskà, diskà

usque [3ysk] prép diski, disk’
uste [syst] a djusse
ustement [3ystomä] adv djustumint
ustice [3ystis] / djustice f

K

kilo [kilo] m kilo m

kilomètre [kilometr] m kilomete m

kinésithérapeute [kineziterapot] m kiné m
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kiosque [kjosk] m hobete f
klaxon [klakson] m klakson m

klaxonner [klaksone] v tûter, coirner

L

a [la] art li, à 1 al; de -: del; par -: pal; pour -: pol
là [la] adv la; --dedans: ladvins, laddins; --dessus:

ladsu

La Louvière flaluvjer] f El Lovire f
là-bas [laba] adv lâvä, laddé, rola, vaila, ladri, tola, drola

labourer [labure] v tcherwer, rabourer

lac [lak] m (naturel) basse f, lak m; (artificiel)
astantchêye f

lacer [lase] v loyf; (souliers) riloyi
lacet [lase] m laecete f
lâcher flafe] v lätchi

laid [le] a lêd

laine fien] f linne f
laisse [les] / laxhe f
laisser [lese] v ley, laire

lait [le] m laecea m

laitue [lety]  salâde f - pommée: cabuzete f
lambeau [läbo] m firlotche f; brimbäde f
lame [lam] / lame f mauvaise -: lambozete f

lampe fläp] f lampe f
lancer [läse] v (projeter) hiner; (démarrer) enonder,

escourci

lancinant [läsinä] a lanminant

lande fläd] fhé f
langage [lägaz] m lingaedje m

lange[lä3] m faxhe m

langer [läe] v refaxhf
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langue lläg] f (organe) linwe f. (langage) lingaedje m,

langue f
languette [läget] flinwete f, (pour pendre un vêtement)

lixhete f
lapin [lapë] m robete m, lapén m, conén m

laquelle [lakel] pron (interrogatif) li kéne?; (relatif)
ki; avec -: ki … avou

lard [iar] m lärd m

large [lars] a lädje
largeur [lar3er] f lärdjeur f
larme [larm] f âme f pleurer toutes les -s de

son corps: tchoûler ses ouys foû
larron [iar5] m lere m, mâlair m, mâbelair: s'entendre

comme -s en foire: s’ etinde come deus lives e

l’ avoenne

laser [lazer] m lazer m

lavabo [lavabo] m aiwî m

lave-linge[laviés] » wachote f, machine al bouwêyef
laver [lave] v rilaver, laver; - le linge: bouwer
le [ls] art li, el; par -: pâ; pour -: pol
lécher fiefe] v letchf, riletchf, raletchî

leçon [l:s5] f luçon f
lecteur [isktor] m lijheu m

légal [legal] a come dit li Iwè

légende [lezäd] / floriconte f
léger [ieze] a ledjir
légume[legym] m legume m, verdeure f
lendemain [lädm£ë]m leddimwin m, londmwin m

lent [1ä] a londjin; fièvre -e: fiflinne f
lentement [lätmä] ady piyane miyane
lequel fiskel] pron (interrogatif) li ké?; (relatif) ki;

avec -: ki … avou

les [le] art les, elzès; dans -: ezès; par -: pâzès
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lesquelles fiekel] pron leskénes

lesquels [iekel] pron leskéks

Lesse [les] f Aiwe di Lesse

lessive [lesiv] f bouwêye f
lettre [ete]  lete f
leur [lor] pron lezi, elzi; nous - avons dit: nos Izî

avans dit; donne---en: dene nnî, le -: li leur;

c’est le -: c’est daleur, da zels, da zeles

leur [ler] a leu; - enfant: leu-z efant

Levant [lovä] m Levant m, Ponant m

lever [lave] v lever

lever [love] v astamper; Se -: si lever, s’ astamper,

si stamper
lèvre fievr] f lepe f
lexique [ieksik] m motli m

liasse [ljas] / pactêye f
libéral [liberal] a lädje d’ idêyes; le parti -: les

liberâs

libération [liberasj5] f dislaxhaedje f
libérer [libere] v (animal) dislaxhf, (contrainte) afranki:

(occupation ennemie) liberer

liberté [liberte] f liberté f
librairie [libreri] f livreye f
libre [libr] a libe

Liège[lies] f Lidje f
liégeois[ljeswa] m Lidjwès; (péj.) Lidjeus
lien [1j] m loyén m; - hypertexte: härdèye f
lier [lje] v loyi
lierre [lier] m lere m, - grimpant: rampe f, ronfoy m:

- terrestre: yebe d’aisse f
lieu [ljo] m plaece f, edroet m, saint -: sint leu m; en

un - imaginaire: a Xhoutsiplou
lièvre [livre] m live m, (plaisant) djoti m
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ligne [linj] f roye f, lene f
lilas [lila] m (fleur) clawson m; (arbre) clawsonî m

limace [limas] f lumçon f
limite [limit] / limodje f, à l’extrème - dela table:

a l’ aschate del tâve
limonade [limonad]/ spä-citron m, djuzêyef, limonäde f
linge [1£3]» bouwêyef, lokes pl, lindje m

lion [1j5]1 liyon m

liquide [likid] a likide m, brouwet m

lire [lir] v lére

lisier [lizje] m bigäd m

lisière [lizjer] f orire f
lisse [lis] a lisse

liste [list] / djivêyef, lisse

listing [listing] m djivêye di nos f
lit [li] m lét m; - de fortune: bedreyef, bedire f
litre [lite] m lite m

littérature [literatyr] f Belès Letes /pl,literateure f
livide [livid] a bladje, bladjot, sblari
livre [live] m live m

livre [live] f live f
livrer [livre] v (marchandise) abouter, rimete; (balle

pelotte) rivler
location [Iskasj5]f louwaedje f
locuteur [iskytor] m câzeu m, djäzeu m, divizeu m:;

néo-- du wallon: ricäzeu d’ walon

loge[13] f ran f
logement [153mä] m lodjisse m, lodjmint m, djîsse m

loger[le] v lodjf
logiciel [issisjel] m programe m; - de navigation

sur Internet: betchteu m

loi [iwa] f1wè f
loin [lwë] adv lon; + de: er di, ri di; c’est très -:
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c’est às shijh cints diales

lointain [lwëté] a les pays -S: les payis d’ à lon;
avoir un regard -: loukî a stâre

loir [marmot] f sodoirmant m

loisir [Iwazir] m pasmint d’tins m

lombric [I5brik] m vier di tere m

long [15]a long; | -: long I; tout au - de: al dilongue
di; le - de: äd dilong di

longtemps [I5ti] adv lontins, lonmint; il y a très -:

la ddja ene hapêye, ene tchoke, ene tchôde, la ddja
bele ädje

longueur [l5ger] f longueur f
lors [ls] ad depuis -: dispu don; - de: tins di

lorsque [lorsk] conj cwand

louche fluf] f loce f
louer fiwe] v louwer

loup [lu] 7 leu m; mettre le - dans la bergerie:
mete li tchet dins les poyes

lourd [lur] a pezant
Louvain-la-Neuve [luvëlanov] / Li Noû Lovén

loyer [lwaje] m louwaedje m

lubie fiybi] f zine f, maket m, molon m, vire f
lucarne [lykarn] f bawete f, bâkete f, loukete f
luciole [iysjol]  loumrete f, vier-goyet m

lueur flyer] / louweur f aireur f
luge [lus] f scleyon, sployon m, sglissef, schlide f
lui [lwi] pron lyi; (tonique) lu; ça lui appartient:

c’est da lyi
luire [lwir] v lure

luisant [lwizä] a rilujhant, lujhant; ver -: loumrete f,

vier-gayet m

lumbago [lébago] f clipe f, toû d’rin m, ritoû d’rin m;

- du faucheur: djonne di fà
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lumière [lymjer] f loumire f
lundi [i@di] m londi m, dilon m

lune fin] f lune f, pleine -: bele f, beaté f, plinne
lune, deure lune; il y a un beau clair de -: gn a

del lune; n a on beaclair di bele; i lût ene beaté a

solo; nouvelle -: novele lune, tinre lune, djonne
lune; on croit voir un personnage dans la -:

waïi, la, l’ ome k’est dins l’ lune; louke Bazin; waitfz

Djan âs naveas; la Bruno ki poite si fagot; - de
miel: samwinne à blanc pwin

lunettes [Iynet] fp/ lunettes fpl, berikes fpl
lutin [lyt£] m7 nûton m, sotea m, dûhon m, massotea m

lutte [lyt] flute f
lutter [iyte] v lûter, toursiyf
Luxembourg [iyksäbur] m Lussimbork m; Grand-

Duché du -: Grande Dutcheye f
Luxembourgeois [lyksäbur3wa] m Lussimbordjoes

m, Lucso m; (langue) lussimbordjwès m

Ma [ma] a mi, èm

mâcher [mafe] v mawyf, mashyf, tchafyf
machin [mafë] m cayet m, agayon m, chôze f
machine [mafin] / machine f - à laver: machine al

bouwêye f, - à vaisselle: machine à schieles, äs
bidons

mâchoire [mafwar] / djawe f, djwexhe f mashwere f.
(inférieure) badjawe f

maçon [mas5] m maçon m, mâjhneu m

madame [madam] / nosse dame f
mademoiselle [madmwazel] f mamjhele f, nosse

mamjhele f
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magasin [magazë] m botike m

magazine [magazin] m gazete /, rivowe f
magnétophone [masetfon] m eredjistreu m

magnétoscope [masetoskop] m videyo m

magnifique [maoifik] a clapant, forfant, xhiltant,

vormint bea

magot [mago] m niyäd m, magzäd m

mai [me] m moes d’ may m

maigre [megr] a maigue, mwinre

maigrir [megrir] v maigri, amwinri; - à l’excès:

souwer so p, setchi

maillot [majo] m (football) tchimijhe m; - de bain:

mayot
main [mé] / mwin f coup de -: côp di spale;

d'œuvre: mwin d’ouve

maintenant [mëtnä] ady asteure

maire [mer] m mayeur m, borguimwaisse m, mwaire m

mairie [meri] / mäjhon-comene f, mwaireye f
mais [me] con) mins

maïs [mais] m mayisse m; grain de -: poes d’ Trouk

maison [mez5]f mâjhon f
maître [metr] m mwaisse m

maîtresse [metres] f (école) dame di scole f, damjhele
di scole f (amante) poye f, mwaistresse f, amresse f

maîtriser [metrize] v mwaistri

majuscule [mazyskyl] f grande lete f
mal [mal] adv mâ,;j'ai du - à croire: vos n° mi froz

nén acroere

mal [mal] »m mâ m; j'ai un - de tête: dj’ a mä m' tiesse

malade [malad] a maläde; je me sens très -: dj’
a l’ creva

maladie [maladi]fmâ m, maladeye f, - contagieuse:
mâ ki s’ prind
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maladroit [maladrwa] a mâladroet, mâlapate, eminné
mâle [mal] m mâye m; pere m

malgré [malgre] prép mâgré
malheur [malor] m mâlaweure f, mâleur m, histou m,

rascräwe f
malheureusement [malorozmä] adv mälureuzmint,

mälawoureuzmint
malheureux [maloro] a mâlureus
malin [malë] a malén, sutt

Malmedy [malmedi] f Mâmdey f, Mâmdi f
malsain [malsë] a mähait
maltraiter [maltrete] v margougni
maman [mamä] / moman f
mammifère [mamifer] m biesse äs tetes f
manche [mäf] / mantche m

manger [mäze] v magnf, (personnes) mindjî
manière [manjer] f manire f; de - à: po; il fait des

-S: i fwait d’ ses imbaras; la bonne -: li boune

piceure
manifestation [manifestasj5] f (protestation) metingue

m, rotaedje m, manifestäcion f, manif f (évènement)
etrevén m

manne [man] f banse /f, resse f, mande f, kertin m;
— pleine: banslêye f, respulêye f manderlêye f,
kertinêye f

manque [mäk] » manke m; (carence) mancance f
manteau [mäto] m paltot m, mantea m

manuscrit [manyskri] m papîscrît m

maquiller [makije] v (théâtre) grimer; se -: si gäyoter,
si makiyî

marais [mare] m marasse m, brôli m; - de montagne:
fagne f

marchand [marfä] »m martchand m

a



marchandise  [marfädiz] f martchandijhe
martchandeye f

marche [marf] f (escalier) gré f, egré m, apas m;

(déplacement) rotaedje m:; (folklorique) mätche f
marché [marfe] m martchi m

Marche-en-Famenne [marfäfamen] f Mâtche-el-

Fâmene f
marcher [marfe] / roter; (dans une marche collective)

märtchî

mardi [mardi] m märdi m, dimär m

mare [mar] f basse f
maréchal-ferrant [marefalferä] m marixhà m

marelle [marel] ftaxhea m, paradis m

mari [mari] m ome m

mariage [marjaz] m mariaedje m

marié [marje] a maryî
marier [marje] v maryî
marin [marë] m naivieu m

marmite [marmit] f tchôdron m, märmite f, petite -:

tchôdurnete f
marque [mark] f marke f - déposée: marke di

fabrike

marraine [maren] f mârene f, (enfant.) nenene f
marrant [marä] a drole, tchame, crawieus, comike

mars [mars] m moes d’ mäâss

marteau [marto] m mârtea m; gros - de forge:
maca m

masculin [maskylé] a omrin

masque [mask] m fâs-vizaedje m, masse m

match [matf] m pärt f, pärteye f, match m; (balle

pelote) lûte f
matelas [matla] m matrasse m; fabricant de -:

matrassi m
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maternelle [maternel] f pitite sicole f, scole wâdrece f
mathématiques  [matematik] fp{ mates fpl,

matematikes fpl
matière [matjer] f (enseignement) brantche f
matin [maté] m matén

matinal [matinal] a timprou, matineus

mauvais [move] a mwais, mâva; Un = COUP: on

laid côp; - temps: mâle were, niche tins; - Café:

lapete f, -e herbe: crouwäâ m, runin m, nichté f
mauvaise [movez] a mâle, mwaijhe, laide

me [ms] pron mi, m’; me le, me la: mel; i mel fât!

méchant [mefä] a metchant, laid

mécontent [mek5tä] a mwais, nén binäjhe, nén

contin, mâcontin

médecin [meds£] m medcén m, (archaïque) méde m;

docteur m

médecine [medsin] f medcene f
médicament [medikamä] m droukef, riméde m,

medicamint m

médiocre [medjokr] a fayé, saké, pôvriteus
médire [medir] v discäzer, kidjäzer, critiker

méfier (Se -) [mefje] v si dismeñyi, si mefyi, si

defiyi, si dmefñyf; - de: si disfiydi

meilleur [mejor] a meyeu
mélancolie [meläkoli] f mirâcoleye f
mélange [meläs] m maxhaedje m, — infame:-

maxheure f, maxhisse m, maxhäd m

mélanger [meläze] v maxhî

mêler [mele] v (cartes) maxhf, se - de: si meler di

mélèze [melez] m meleze m

membre [mäbr] m mimbe m

même [mem] adv minme; quand -: cwand minme,
tolminme, pâr; Mmoi--: mi-minme; c’est la - chose:
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c’est Piron parey, c’ est cabu blanc et blanc cabu

mémoire [memwar] f/memwere f, sovna mn, ritna m

menace [monas] f mançaedje m

menacer [monase] v mancf; langage menacé: mancî

lingaedje
ménage [menaz] m manaedje m

mendiant [mädjä] m bribeu m, chineu m, heyeu m,

héchieu m

mendier [mädje] v briber, chiner, héchyi, bediver; (de

porte en porte) hey, aler dmander, aler âs ouxhs

mener [mone] v moenner, il n’en mène pas large:
il a l’ cou stroet, il est dins ses ptits solés

mensonge [mäs5] » boude f, minte f, mintreye f
menteur [mätor] m minteu m, bourdeu m, conteu

d’ mintes m, conteu d’ coyes m, couyoneu m

mentir [mätir] v minti, bourder, dire des mintes, conter

des coyes, couyoner
menton [mät5] »m minton m

menu [mony] mn dressêye f
menuisier [monyizje] m (gros œuvre) munujhf m;

(ouvrage fin) scrini m

mépriser [meprize] v meprijhf, dismeprijhf
mer [mer] f mer f
merci [mersi] f grâces f, merci m; - beaucoup:

merci brâmint des côps; dank et merci!

mercredi [mercredi] m mierkidi m, dimiek m

merde [merd] f miere f, brén m, bernate f, stron m,

schite f
mère [mer] / mame /, mere f
merle [merl] m mâvi m, miele m

mes [me] a mes

mésange [mezä3] f mazindje f
message [mesaz] m messaedje m
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messe [mes] f messe f aller à la -: aler a messe; -

basse: basse messe; - de minuit: messe e meynute
mesure [mozyr] f muzeure f
mesurer [mozyre] y muzurer

métal [metal] m metà m

métier [metje] m mesti m

mètre [metre] m mete m

mets [me] m plat m, amagnî m

mettre [metre] y mete; à jour: rapontyî
meuble [mobi] m meube

meurtrier [mortrije] m moudreu m

Meuse [mez] f la -: Mouze f
mi-temps [mitä] / mitan f
miauler [mjole] v gnäwer, mirâwer; (pendant les

chaleurs) räwter

Midi [midi] »m nonne m

miel [mjel] m lâme m

mien (le -) [mjë] pron li minne; c’est -: c’ est da

minne, da mi

miette [mjet] / miete f, miye f
mieux [mjo] adv mî, mia

mignon [minj5] a nozé

milieu [milje] m mitan m

mille [mil] num meye
milliard [miljar] m miyärd m

millier [milje] m meye m

million [milj5] m miyon m

mince [més] a tene

mine [min] f mene f; (charbonnage) houyiref, fosse f
mineur [minor] a mineu m, (charbonnage) houyeu m

ministre [ministre] m minisse m

minuit [minyi] f meynute f, Vers -, une heure du

matin: a meynute meyzeure
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minute [minyt] / munute f
miroir [mirwar] m muroe m, glaece f
misère [mizer] f mizere f
miséreux [mizero] a pôvriteus
mode [mod]f môde f
moderne [modern] a modiene, al pädje
moi [mwa] pron mi; C’est à -: c’ est da minne;

donne-le--!: dinez mel!

moindre [mwëdr] a pus ptit; au + bruit: à prumf brut

moine [mwan] »m moenne m

moineau [mwano] m säverdea m, pierot m, moxhon

d’ toet m, monet m

moins [mw£ë]ady moens; plus ou -: a pô près
mois [mwa] m moes m

moisi [mwazi] a tchamossf; flori

moisson [mwas5] f (récolte du blé) awousse; (autre
récolte) mexhon f, ramexhnêye f

moitié [mwatje] / mitan f, mweti f
moment [momä] m moumint m; petit -: houbonde /,

ävé; long -: hapêyef, tchoke f, tchôke f, tchôde f
mon [m5] a mi, èm; à - Âge: a mi ädje, a m’-n ädje;

= mari: mi ome, èm-n ome

monde [m5d] »m monde m; Tiers-Monde: Tîce-Monde

mondialisation [môdjalizafj5] f mondialijhaedje f
monnaie [mone] f manoye f
monsieur [mosjo] m monsieu m; UN gros -: on gros

menir; monsieur Untel: Tibf Meyi
monter [môte] v monter

montre [môtre]f monte f
montrer [môtre] v mostrer

monument [monymä] m monumint m

moquer (se —)[moke] v si fote di, djouwer avou les

pis di, sinte les pîs; (en grimaçant) xhiner
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moqueur [mokor] a xhinäd

morceau [morso] m boket m

mordre [mordr] v hagnî
mort [mor] a moirt

mot [mo] m mot m,; ne dire -: èn nén moti

motte [mot] f rouke f, cwäre f
MOU [mu] a mol

mouche [muf] / mouche f
moucher [mufe] v shofler s’ nez, motchîf s’ nez

moucheron [mufr5] » moxhete f, pikete f
mouchoir [mufwar] m noret m, motchoe m

moufle [mus] m mofe

mouillé [muje] a frexh

mouiller [muje] f frexhi, mouyî, ramouyî
moule [mul] f mosse f
moule [mul] m platene f, fôme f
moulin [mulë] m molén m

mourir [murir] v mori

mousse [mus] f (plante) mossea m, mosrê m; (liquide
et air) schoume f

moustache [mustaf] f/ moustatche

mouton [mut5] » moton m; les -S: les bedots

mouvement [muvmä] m mouvmint m

moyen [mwajë] a moyén; Moyen Age: Moyinädje
muet [mye] a moya, mouwet

multiplier [myltiplie] v mopliyi
mur [myr] m meur m

mur [myr] a maweur, meur

mûr [myr] a meur, maweur

mûre [myr] f meumeure f, meuron m, noere âmonne f
mûrir [myrir] v meuri

murmurer [myrmyre] v chuchloter, maroner, suziner,
muzer, brutiner

277



musaraigne [myzarenj] f mizrete f, tchiproûlef
muscle [myskl] m tchà f, musse m; avoir du -: awè

des niers

museau [myzo] m muzea m; (plaisant) mouzon m;

(chien) grognon m

musée [myze] m muzêye m

musicien [myzisj] m musicien m;, - amateur:

muzikeu

musique [myzik] f muzike f
musulman [myzylmä] m muzulman m, moslimi m

myrtille [mirtij] f frambâäjhef, caclindjef
mystère [mister] m mistere m (énigme) cwacwa m

N

nage [naz] / naiviaedje m, nedjaedje m; être en -:

esse sonkenaiwe

nager [naze] v naivyi, nedjf, bagnî
nain [né] m maniket m, marzouket m, cropet m, bas-

cou m

naissance [nesäs] / skepiadje m, nexhance /, vinowe

à monde f
naître [netr] v skepyf, nexhe, vini à monde

Namur [namyr] f Nameur f
Namur [namyr] / Nameur f
Namurois [namyrwa] a Namurwès m; bison

populaire des -: Chwès, Lumçon
nana [nana] f wiyete f
nappe [nap].fmape f
narines [narin] / narenes /pl
natif [natif] a - de: k’ a vnou à monde

nation [nasj5] f nâcion f
national [nasjonal] a nâcionä
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nature [natyr] / nateure f
nausée [noze] flevaedje do cour m; avoir la -: aveur

li cour ki leve, ki hourixh

navette [navet] f (tissage) spoûlinne f - spatiale:
cir-naivete

navigateur [navigator] m naivieu m

naviguer [navige] v naivyî
navire [navir] m batea m

ne [no] conj ni, èn; ne pas: ni nén, èn nén; ne plus:
ni pus, èn pus, èn pus; ne le, ne la: nel

néanmoins [neämw£ë] adv cwand minme, tolminme,
mâgré tot

nécessaire [neseser] a k’ on-z a dandÿji, k’ on-z a

mezäjhe; k’i fât bén fé

nécessairement [nesesermä] adv surmint, pâr
nécessité [nesesite] fmezâjhe m, dandji m; c’est par

—: c’est pask”i fât bén

neige[nez] j nivef, nivaye f, ivier m

neigeoter [nezote] v nivter, nivayi, flotchter, flimter,
miyter, payter, ploumtyi

neiger [nese] v niver; + à gros flocons: niver a spès
ploumions; - légèrement: nivter, nivayf, flotchter,
flimter, miyter, payter, ploumtyi

nerf [ner] m nier m

nerveux [nerve] a nierveus, subitin, spitant
net [net] a nete

nettoyer [netwaje] v netyi, rinetyî
neuf [nef] a noû

neuf [nof] num nouv

neuvaine [noven] / nouvinne f
neveu [nova] m neveu m

nez [ne] m narene f nez m

ni [ni] conj ni
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niais [nje] a bâbô, nanasse, bäyäd, loigne, emîssé,

berdjot
niche [nif] / (pour statue) potale f, (pour chien) trô

d’tchén

nichée [nife] fniyêye f
nid ni mnim

nièce [njes] / neveuse f
nier [nje] v noyi
niveau [nivo] m livea m

Nivelles [nivel] f Nivele f
noble [nobl] m nôbe

noce [nss] f noice f
noctambule [noktäbyl] a racaweu d’ shijhes m

nocturne [noktyrn] a di nute; animal -: biesse di nute

Noël [noel] m Noyé m

noeud [no] j flotche f
nœud [no] m» nuk m flotche f; double -: fernuk; -

papillon: flotche f, flo m; - coulant: corant laess

m, laesse f
noir [nwar] a noer

noisetier [nwastje] m côrî m, noejhî m, noejhti m

noisette [nwazet] f noejhe f, noejhete f
noix [nwa] / djaeye f, gaeye f, - de beurre: nukete

di boure

nom [n5] m no m; = COMMUN: kimon no; - propre:
no prôpe

nombre [n5br] m nombe m

nombreux [n5bro] a ils étaient -: il estént zels

mwints, … leus mwints; de -: brâmint des, toplin
des, beacôp des, des masses di

nombril [n5bri] m botroûle f
nommer [nome] v lomer

non [n5] adv neni, non; nonna (insistant, après une
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question affirmative), nonfwait (insistant, après une

question négative); = plus: nén pus, nerén

nord [nor] m bijhe f, nôr m, vûcir m; exposé au

nord: (bâtiment) metou a vûcir, evierlû; Afrique
du -: Afrike bijhrece

normal [normal] a normä

normaliser [normalize] v erîler

nos [no] a nos

notaire [noter] m notâre m

note [not] f note f, - de pied de page: pi-note f
notre [note] a nosse; - homme: nost ome, no-n ome;

à - âge: a noste âdje, a no-n âdje
nôtre (le) [notre] pron li nosse; C’est -: c’ est da

nosse, da nozôtes, da nos

Notre-Dame [notrodam] f Notru-Dame f
nouer [nwe] y nukî

nourrir [nurir] v sognî, nouri

nourrisson [nuris5] m nourson m, pâpâd m, gnognot m

nourriture [nurityr] f amagnî m, nouriteure f
NOUS [nu] pron nos, dji (sujet devant verbe), nozôtes

(tonique), dju (sujet derrière le verbe, phrase
interrogative ou inversion)

nouveau [nuvo] a novea

nouveauté [nuvote] f noveaté f
nouvel-an [nuvelä] m novelan, novele anêye
nouvelle [nuvel] f novele f
novembre [noväbr] m moes d’ nôvimbe

noyau [nwajo] m nawea m

noyer [nwaje] m djaeyi m, gaeyî m

noyer [nwaje] v neyî
NU [ny] a nou; tout -: tot nou, miernou, tête -e: a

dfûle tiesse; pieds -S: a pîs dischäs

nuage [nyaz] m nûlêye f, nouwêye f, nouwaedje m;
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petit - de pluie: tahurea m; gros - de pluie:
tacon m

nucléaire [nykleer] a nawearin, atomike

nuire [nyir] v fé do toirt

nuit [nyi] / nute f, niût f; pendant toute la -: tote

nute, tote li nutêye
nul [nyl] m nolu m, biesse f, rénnvât m

nul [nyl] a nou; - arbre: nol äâbe

numéro [nymero] m limero m

nuque [nyk] f hanete f

O
obéir [obeir] v schoûter, obeyi
objet [ob3e] m sacwè f, cayet m; - Utile: ahesse f

inutile: tchinisse m, agayon m, ehale m; - bizarre:

éndjole f, djéndjole f, quel est l- de votre

demande?: vosse lete, c’ est a ké sudjet?; … de

votre visite? pocwè m’ avoz vnou trover?

obligatoire [obligatwar] a oblidjf, il est - de: il est

reki di

obliger [oblize] v oblidji
obscurité [obskurite] f noeristé f, noereur /, nutêye f,

spexheur f
obstacle [sbstakl] m ostake m, arokef, atna m; dresser

des -S: mete des xhames el voye, despires el roye
obtenir [sbtonir] v poleur awè; rischeure; obtini

occasion [okazj5] f ocâzion f
Occident [5ksidä] m Coûtchant m

occidental [sksidätal] a coûtchantrece

occuper [skype] v ocuper

occuper (S’-) [okype] v bezognî
océan [sseä] m grande bassef, grande aiwe f, oceyan m
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Océanie [sseani] f Oceyaneye f
octobre [5ktobr] m1 moes d’ octôbe m

odeur [sder] odeur f, nodeur f mauvaise -: flaireur

f, pufkene f
œil [oj] m ouy m, iy m

œuf [of] m où m; - de Pâques: oû d’ Päke, où do

cok, cocogne f - sans coquille: wache f, leuze f
œuvre [eve] f ouve f, chef d’-: tchîf d’ ouve m, pîce

d’ouve f
officiel [ofisjel] a oficir

officier [ofisje] m mwaisse sôdärd m, ofict m; soUs--:

basoficî m, souzof m

offre [sfr]  ofrixhaedje m; (économie) häynaedje m,

hâynance f
offrir [ofrir] v ofri

oie [wa] f âwef, oye f
oignon [505] m agnon m

oiseau [wazo] m oujhea m; petit -: moxhon m;
- chanteur: moxhon xhufleu; dortoir d’-x:
moxhnire f

oisif [wazif] »m nawe m, holeu m, bäyäd m

OK [ske] interj iva, ça va; =?: va-t 1?

ombre [5br] f ombe f, ombrire f
omelette [smiet] f fricassêéyef, - au lard: matoufet

m, touyisse m, vôte f
on [5] pron on; le qu’en-dira-t--: les canlaedjes fpl
oncle [5kl] m mononke m, nonke m; grand--:

mononke-tâye m

onde [54] f wache f
ondée [5de] f walêyef, plovinete f
ongle [5gl] m ongue m

onze [5z] num onze

opération [operasj5] f operâcion f, (chirurgicale)
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operaedje
opinion [spinj5] f shonnance f, idèye f, donner

son =: dire si idêye; dire li sinne; changer d’-:

candijf d’ idêye,ritourner l’ vierna, ritourner cazake,

ritourner s’ frake; je suis d’- que: i m’avire ki

opposer [opoze] v aler conte; il ne s’est pas

opposé: i n°’ a nén rnicté

Or [or] mn Ôr m

orage [oraz] m oraedje m

orange [oräz] j orandje f
orchestre [orkestr] m orkesse m; (de variétés) binde f
ordinateur [ordinater] m copiutrece f, ordinateur m;

(fam.) éndjole f, djéndjole f, agayon m.

ordinateur [srdinator] m éndjole m, copiutrece f
ordonnance [ordonäs] f ordonance f, (médicale) papî

d’ droukes m

ordre [»rdr] m Ôre m

ordure [srdyr] f mannesté f, mâssisté f, nichté; -S

ménagères: mannestés d’ mäjhon
oreille [srej]  oraye f
oreiller [sreje] m cossén m

oreillons [5rej5] mpl boufletes fpl
organisateur [organizator] m adjinçneu m, meteu so

pis m

organisation [organizasj5] f adjinçnaedje m

organiser [organize] v emantchî, adjinçner, mete so

pi, mete so pâs so fotches

orgueil [orgoj] m grandiveustéf, grandeur f, hôtinnisté f

orgueilleux [srgoje] a grandiveus, fir, rinflé, ronflant,

glorieus
origine [srisin] f kiminçmint m, sourdant m, di wice

ki ça vént

orner [srne] v gâyoter, agadler, atriker, wärni
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orphelin [srfl£] m orfulin m

orteil [srtej] m ärtea m, doye f
OS [os] m oxhea m, oxh m; en chair et en -:

coirzenoxh

oser [oze] v oizeur

osier [ozje] m oizire m

ôter [ote] v oister, roister

Ottignies [otinji] f Ocgniye
OU [u] conj ou, u, oubén, ubén; - alors: oudon-bén,

udon-bén

OÙ [u] ady la ki, wice ki, ou çki, dou çki, ewou cki,
edou cki, eyou ki; le village - je me rends: li

viyaedje ki dj’ va

oublier [ublije] v rovyi
ouest [west] m ouwess m, coûtchant m; à l’-: à

coûtchant, so l’ ombrant, a solea-djus; Europe de
l'Ouest: Urope coûtchantrece

oui [wi] adv oyi, ày, way; bien sûr que -: awè, taiss
k’ oyi, away, ça

ours [urs] m oûsse m

Ourthe [urt] f Aiwe d’ Oûte f
outil [uti] m usteye f, osti m; - de pacotille: usteye

di Sint-Nicolai

ouvert [uver] a drovou, doviet

ouvrable [uvrabl] a ovrâve

ouvrier [uvrije] m ovri m

ouvrir [uvrir] v drovi

oxygène [oksizen] m ocsidjinne m; manque d’-:

manke d’ air; il faudrait un peu plus d’-: i

fâreut renairer

ozone [oz] m ozone m; Couche d’-: lét d’ ozone



P

page [pas] / pâdje f; - WEB: waibe-pädje
paie [pe] f cwénzinne f, payaedje f

paiement [pemä] ” paymint m

païen [pajë] m sins-bateme m, payin m

paille [pa] f strin m

pain [pë] m pwin m, pan m; petit - sucré: mitchot;

petit - allongé: pistolet
pair [per] a pwair
paire [per] f pwaire f, cope f
paisible [pezibl] a pâjhôle, päjhire
paître [petr] v paxhe
paix [pe] f pâye f
palais [pale] m palà m; il peut manger ses

aliments très chaud: il a on pald’ fier

pâle[pal] a bladje, bladjot, sblari

pancarte [päkart] f pancwâte
panier [panje] m tchena m, banstea m, panî m, kertin

m, bodet m; (toile) caba

panne [pan] f aroke f, tomber en -: toumer e rak

panneau [pans] m plake f
panse [päs] f panse f
pantalon [pätal5] m marone f, cou-d’-tchâsse

pantoufle [pätuf] f pantoufe f
papa [papa] m popa m

pape [pap] m Päpe m

papier [papje] m papî m

papillon [papij5] m pâwion m, palivole f
papoter [papote] v tatler

pâquerette [pakoret] / magriyete f. - rouge cultivée:
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cressôte

Pâques [pak] / Pâke f
par [par] prép pa; = ici: par ci; + le: pä; - la: pal;

- les: pâs, pâzès; (voix passive) di, do, del, des;
mangé - le loup, - les vers: magnî do leu, des
viers

paradis [paradi] m paradis m

paraître [paretr] v parexhe; il paraît que: i paret ki;
à ce qu’il paraît: paret

parapluie [paraplyi] m paraplouve m, paraplu m

parasol [parasol] m parassol m

parc [park] m park m; - à conteneurs: ralouwaedjes
mpl 5

parce que [parsk(s)] con) paski
pardessus [pardosy] m paltot m

pardon [pard5] m pardon m

pardonner [pardone] v pardoner
pareil [parej] a parey, sifwait; un homme -: èn ome

insi

pareillement [parejmä] ady sifwaitmint, pareymint
parent [parä] m parint m; - rapproché: près-parint

m; - par relation adultérine: parint do coté del

viye gregne

parentée [paräte] f parintêye f, parintaedje m

paresse [pares] f nawreye f, fadreye
paresseusement [paresozmä] adv loyminoymint,

londjinnmint, londjinniveuzmint
paresseux [pareso] a nawe, feneyant
parfait [parfe] a fwait à paire do pôce, al leccion

parfois [parfwa] adv padecô, pa côps, kécfeye, afeye,
télfeye, tevozè, di tenawete, tinzintins

parfum [parf&] m sint-bon m, odeur f
parier [parie] v wadjf
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parking [parkin ] » parkigne
parlement [parlomä] m pârlumint m

parler [parle] v câzer, djäzer, pärler, divizer; (bavarder)
copiner

parmi [parmi] prép emey, inte, eter, dins, divins; avä

paroisse [parwas] / pârotche f
parole [parol] f divize f, câzaedje m, djäzaedje m;

- donnée: parole; ce sont des gens qui n’ont

qu’une -: zels, cwand i l’ dijhèt,i l’ fijhèt
parrain [paré] m pârén m

part [par] f pärt f de la - de: del pärt di; prendre
= à: prinde pârt a; nulle -: nole pärt; quelque -:

ene sawouce, ene sawice, ene sadju
partager [partaze] v pârti, dispärti
parti [parti] a evoye

parti [parti] m parti m; prendre -: prinde pärti
participer [partisipe] v prinde pârt
partie [parti] f boket m, pärteye f
partir [partir] v endaler; (coup de fusil) pärti; à - de:

a cmincf di, a dater di

partout [partu] adv tocosté, totavä, pattavä
pas[pa] adv ne … =: ni … nén; je n’ai - d’argent:

dji n° a pont d’ cwärs, dji n° a nén d’ çanses; - du

tout: nén do tot

pas[pa] m grand -: ascoxheye f, hazêye f, trace de

-: passêye f, - de la porte: soû d’ ouxh m, pas
d’ gré m; aller - à -: aler piyane a pmyane, piyim
piyam

passage [pasaz] m passaedje m

passé [pase] m passé m, vi tins m

passe-temps [pastä] » pasmint d’tins m

passeport [paspor] v paspôrt m

passer [pase] v passer; - la soirée: shijhner, shijhler;
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- les fourches caudines: - les bardouxhes

pastille [pastij] f pastile f
patate [patat] f petote f, canada m, crompire m

patatras [patatra]]f bardaf

pâté [pate] m pâsté m

patience [pasjäs] / pacyince f
pâtisserie [patisri] f pâstedjreye f, gueuzreye f,

mitchotreye f
patois [patwa] m patwès m, djärgon m

patrie [patri] f patreye f
patrimoine [patrimwan] m patrimwinne m

patron [patr5] m patron m, boss m

patte [pat] f pate f
paupière [popjer] f pâpire f
pause [poz]ffaire une -: riprinde alinne, si rischaper,

fé toubak, fé payeye

pauvre [por] a pôve; très —: pôvriteus
payer [peje] v payi
Pays [pei] m payis m

Pays-Bas [peiba] mpl Bas Payis mpl
paysan [peizä] m payizan m

peau [po] f pea f
pêche[pef] j (fruit) pîxhe f (aux poissons) pexhe f,

pexhaedje m; Sur-: forpexhaedje m

péché[pefe] m petchi m

pécher [pefe] v fé des petchîs
pêcher [pefe] v pixhi m

pêcheur [pefor] m pexheu m

pédaler [pedale] v pedaler
peigne[pee] m pingne m, discomeloe m, discramiyoe
peigner [pese] v pingnî, discramyî, discomeler

peindre [pëdr] v (art) ponde; (bâtiment) mete e coleurs

peine[pen] f poenne f, à -: a poenne, a schipe
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peintre [pêtr] m (artiste) pondeu m; (bâtiment) pinte
m, meteu e coleurs

peinture [pêtyr] f (art) pondeure m; (bâtiment) coleur m

pêle-mêle [pelmel] adv cou dzeu cou dzo, hatche et

matche

peler [pole] v peler
pèlerinage [pelrinaz] m perlinaedje m

pelle [pel] f schoupef, trouvale f, trouvlea m, palot m

pelouse [psluz] frimouye /, curaedje f
pelure[palyr] f pelake f, pelete f, pelote f
pénaliser [penalize] v pûni; (avec amende) gadÿjî
pencher [päfe] v clintchf

pendant [pädä] prép do tins di, tins di, sol tins di;
- trois mois: troes moes à long, e rote, di rote,
e-n erote, d’ astok; - la journée: del djournêye;
- l'été: di l’estél; - la matinée: do matén; - ce

temps: dismetant, termetant

pendant que[pädä] conj tins ki, soltins ki, dismetant

ki, termetant ki, tofjhant ki

pendentif [pädätif] m berloke f
pendre [pädr] v pinde
pénétrer [penetre] v moussf, broker; faire -: stitchf,

tchôkî, herer

pénible [penibl] a (travail) deur, nâjhixhant(personne)
haeyäve, haeyimäve

péniche [penif] f bilande f, ponton m, sambresse f,
mouzi m

pénis [penis] m vé m; (fam.) kete f, kekete f, bite f,
biroute f

pensée [päse]  pinse f, apinse f, pinsêye f, tuza m,

tuzaedje m; de sombres -s: des noerès idêyes
penser [päse] y pinser, tûzer, sondjî
Pentecôte [pätokoto] f Pintcosse f, Céncweme f
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percer [perse] v trawer

perche [perf] / (poisson) pîtche f, percot m; (de bois)
pîce jf, bardaxhe f

percher [perfe] v adjoker, apîçter: se -: si mete a

djoke, si mete a pîce, s’ apîçter
perchoir [perfwar] m djoke f
perdre [perde] y piede
perdu [perdy] a pierdou
père [per] m pere m, pa m

péril [peril] m dandjf m, risse m; il n’y a pas - en la
demeure: on a rén ki broûle; il est hors de -: i
n° pout pus mâ

perle [perl] f piele m

permettre [psrmetr] v bén vleur, permete
permission [permisj5] f permission f
persil [persi] m pierzin m

personne [person] f djin f
personne [person] pron nouk, nolu, personne, nén onk;

il n’y avait absolument -: n° aveut nén ene djin
perte [pert] f piete f
pesant [pszä] a pezant
peser [poze] y pezer; - en excès: forpezer
pet [pe] m pete f; pet m; - nauséabond: vesse f
pétale[petal] m petale m

péter [pete] v peter; (avec mauvaise odeur) vesser

petit [pati] a pitit; + à -: pitchote a midjote
petit-fils [ptifis] m pitit-fi m

petite-fille [potitñj] f pitite-feye f
petits-enfants [potizäfä] mpl pitits-efants mpl
pétrin [petr£] » mwaiye f; te voilà dans le -: vo

t’ la gày
pétrir [petrir] v prusti
pétrole [petrol] m petrole f
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peu [pe] adv pô, waire; un - de: on pô di, ene miete

di; il y a -: lanawaire, enawaire, n° a nén lontins

peuple [popl] m peupe m

peuplier [peplije] m plope m

peur [par] f hisse f, sogne f, pawe f, peu f faire -: fé

awè peu, sbarer

peureux [pers] a couyon, schitäd

peut-être [potetr] adv motoit, kécfeye,télfeye, putete

phare [far] m fâre m

pharmacie [farmasi] f farmaçreye f, apoteke
pharmacien [farmasjë] m apoticäre m, farmacyin m

photo [foto]f portrait m, foto f
photocopie [fotokopi] f fotocopeye f
photographier [ftsgrafe] v saetchf on portrait, prinde

ene foto

phrase [fraz] f frâze f
physique [fzik] a fizike; éducation -: djimlastike f,

c’est une activité très -: fât-z esse foirt po çoula
piano [pjano] m piyano m

picoler [pikole] v pignter
pie [pi] / agaesse f, - grièche: crawieuse agaesse

pièce [pjes] fpîce f (habitation) tchambe f, - du bas:

tchambe lävä f, - du haut: tchambe la-hôt f
pied [pje] m pi m; -S nus: a pis dischäs; mettre sur

-: mete so pis; mete so päs so fotches, amonter

piège [pjes] m cepe m, ricepe m, trape f, atrape f
pierre [pjer] f pire f, - qui roule n’amasse pas

mousse: les tcherons âs longs voyaedjes n° ont

mây divnou ritches

piétiner [pjetine] v pesteler, pîtler, tripler
piéton[pjet5] m roteu m, piton m

pigeon[pis5] m colon m, pidjon m

pignon [pinj5] m pegnon m, volé m, hôt volé m
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pilote [pilot] m moenneu m, kidujheu "”; (navire)
vierneu m

pilule [pily!] f pilure f
pin [pë] m pin m; - sylvestre: silvesse m; - de

Weymouth: Wémoute m

pince[pës] f picete f
pincer [pëse] v pici
pintade [pêtad] f poye âs coines

pion [pj5] / schita f
pion [pj5] m schita m

pipe [pip] / pupe f
pique[pik] / pike f (cartes) pâle f
piquer [pike] v piker
piqûre [pikyr] / pikeure f
pire [pir] a pé ki ady; c'est encore - que...: c’est

co pé ki, c’est co pus pire ki

pirouetter [piruet] v croler

pis [pi] ady pire adv; ça va de mal en -: c’ est todi

pus pire
piscine [pisin] f bassin d’ naiviaedje m

pisser [pise] v pixhi
pitié [pitje] f pitié f
place [plas] / plaece f
placer [plase] v mete

plafond [plaf5] m (a rsaetchf: n°’ apoite rén d’ bén

walon)
plage[plaz] / pladje f
plaie [pie]fpläye f, - profonde: kernaxhe /, skerlaxhe

f, - superficielle: grete f, digreteure f
plaindre [plëdr] v plinde; se -: (en parlant) pronner,

pîler, (geindre) bäyner
plaindre [plëdr] v plinde
plaine[plen] f plin m, plinne f
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plainte [piët] / plinte f, (voix plaintive) plindaedje m,

bâynaedje m

plaire [pler] v ahäyi, plaire; s’il vous plaît: s’ i vs

plait; si ça vous plaît: si ça vos ahäye
plaisant [plezä] a plejhant
plaisanter [plezäte] v balter, couyoner

plaisanterie [plezätri] f carabistouye f coye
couyonäde/, kénte f, baltaedje m, prôte , riyotreye f

plaisantin [plezäté] m (blagueur) conteu d’ fâves m,

conteu d’ coyes m, couyoneu m, carabistouyeu 7;

(farceur) djouweu d’ kéntes m; (amateur de jeux de

mots) tchame m, crawieus m

plaisir [plezir] m plaijhi m

plan [plä] m plan m

planche [plàf] f plantche f
plancher [pläfe] m plantchi m

planète [planet] f bole f, notre -: nosse Daegne
plante [plät] / plante f
planter [pläte] v planter
plaque [plak] f plake f
plastique [plastik] m plastike m

plat [pla] m plat m, platernêye; (repas) amagnî m,

eurêye f
platane [platan] m plaene m; faux -: bwès d’ cok

plâtre [plate] m plässe m

plein [plë] a plin
pleurer [plore] v plorer,braire: - à chaudes larmes:

tchoûler

pleurnichard [plornifar] m tchoûläd m, breyäd m,

piläd m

pleuvoir [plovwar] v ploure
pli [pli] m pleu m

plier [plije] v ployi
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plomb [p15]m plomb m, ploum m

plombier [pl5bje] m plomb m

plonger [pl5z] v plonker; il a plongé sur moi: il

a aplonké
pluie [plyi] f plouve; fine -: plovinete f
plume[plym] f (oiseau) plomef, (à écrire) pene f
plumer [plyme] v ploumer
pluriel [plyrjel] » pluriyal m

plus [ply(s)] adv pus, dipus;il n’y a - de: n° a pusdi,

gn a pupont di, gn a puch di; de - en -: todi dpus
plusieurs [plyzjer] a sacwants, mwints

plutôt [plyto] «dv purade, puvite, putoit
pneu [pno] m puneu m

pneumonie [pnemoni] f peumoneye f
poche[pf] f taxhe f, potche f; petite -: taxhlete f
poêle [pwal] f stouve f
poème[poem] m arimea m, rimea m, powinme m

poète [poet] m fijheu d’ rimeas, fijheu d’ arimeas m,

powete m

poids [pwa] nm pwès m

poignée [pwase] f pougneye f
poignet [pwaoe] m pougnet m

poil [pwal] m pwel m, poy m

poilu [pwaly] a poyou

poing [pwë] m» pougn m

point [pwë] m pont m; mettre au -: apontyi
pointe [pwët] f betchete f, copete f (clou) ponte f
poire [pwar] f poere f
poireau [pwaro] m porea m, porete f
pois [pwa] m poes m

poison [pwazs] m pwezon m

poisson [pwas5] m1 pexhon m

poitrine [pwatrin] f gavêye f, pwetrene $ une +
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voluptueuse: on fameus djivä
poivre [pwavr] m poeve m; às; cheveux - et sel:

tchenou

poli [poli] a bén aclevé, bén elvé, poli
police[plis] f police f
policier [polisje] m polici m

politicien [politisjë] m politiki m

politique [politik] a (activité) politike f, (plaisant)
poloche jf; (personne) politikf m, politicresse f

polluer [pslye] v manni; (air) epufkiner, epestiferer
pollution [pslysj5] f mannixhance f. - aérienne:

pufkene f, flaireur f, epufkinaedje m

pommade [pomad] f poumäde f
pomme [pom]f peme f morceaux de -s séchées:

catches fpl, tchitches pl, orayes di beguene fpl
pomme de terre [pomdoter] f crompire f, canada, m,

petote f, cartoxhe f, truke f. - frites: fritche; purée
de -: wastea d’ crompires

pommier [pomje] m melêye f, pemî m

pompe [p5p] / pompe f
pompier [p5pje] m pompî m

pont [p5] m pont m; (entre deux jours de congé) djama
m

porc [por] m pourcea m, coshet m; Sale -: mannet

pourcea, niche coshet, mässf verât, mannet godi
port [por] m pôrt m

portable [portabl] a poirtâve, (sous l'aisselle) axhlâve;
téléphone -: axhlâve m; ordinateur -: poirtäve m

porte [port] f (de maison, de chambre) ouxh m; (de
garage, de ville, de grange) poite f

porte-monnaie [portmonej] m poite-manoye mm,

boûsse f
portefeuille [psrtofj] m poite-foyes m, boûsse f
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porter [porte] v poirter
poser [poze] y mete, poizer, rashire; - Une question:

dimander ene kesse

posséder [posede] v awè dalu, aveur da sinne

possible [posibl] a possibe; c’est -: ça s’ pout bén;
ce n’est pas -: ça n’ si pout

postal [postal] a del posse

poste [post] m posse m, ovraedje m;, = de

responsabilités: bele plaece
poste [post] f posse f
pot [po] m pot m; - de fleurs: potêye /p; petit -:

potiket m; - de terre: posson m

potable [potabl] a boune, k’ on pout boere, boevâve

potage [potaz] m sope f
poteau [poto] m postea m

poterie [potri] f potreye f; taexhon m

potiron [potir5] m ronde cawoûte m

pou [pu] m pû m, piou m

poubelle [pubel] f batch f
pouce [pus] m pôce m;, manger sur le -: magnî al

hapäde
poudre [pudr] f poude f, sucre en -: fén souke;

(explosif) poure f, usine de - explosive:
pourreye f

poule [pul] f poye f - pondeuse: ponresse; mère
=: covresse f

poulet [puls] m (de ferme) cokea m, (d'élevage) polet m

poulette [pulet] f poyete f
poumon [pums]m peumon m

poupée [pupe] f pope f, popene f; petite -: popinete
f, poplinete f

pour [pur] prép po; moi: por mi; + le, - la: pol
pourboire [purbwar] m dringuele f
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pourchasser [purfase] v cori après, cotchessi,
portchessf, retchessi

pourquoi [purkwa] adv (cause) douvént; (but) pocwè
pourri [puri] a pouri; (situation politique) splawné
pourrir [purir] v pouri; Commencer à -: (bois)

hazi, breni, splawner
pourtant [purtä] conj portant, mâgré tot

pousser [puse] v bouter, bôrer, poûssf, tchôkf; il faut

toujours le -: i n° va nén pusrade k’ on nel tchôke

poussière [pusjer] / poûssire f - dans l’œil: bouxhe

dins l’ouy
poussin [pusë] m poyon m

pouvoir [puvwar] v poleur
prairie [preri] / waide f, waidaedje m, paxhi f, paxhisse

m, pasteure f
pratique [pratik] a äâjhey,djinti
pré [pre] m pré m, petit -: preyea m, preyale f, =

inondable: han f
précaution [prekosj5] / sogne f, Sans -: sins sogne

di rén

prêcheur [prefor] m pretcheu m

préférer [prefere] v aveur putchi; awè meyeu; inmer

mia, inmer mf; inmer ostant, inmet ttostant

premier [promje] a prumî
prendre [prädr] v prinde; - solidement en mains:

pougnî divins; (capturer) apicîi; — froid: haper
froed, atraper do mä, aveur ene croke

prénom [prens] m no d’bateme m, ptit no m

préparer [prepare] v aprester, apontyi
près de [pre] prép dilé, dé, addé, adlé

présent [prezä] m prezint m;, - de l'indicatif:
indicatif prezintrece; - du subjonctif: suddjonctif
prezintrece
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présentateur [prezätator] M prezinteu m

présentation [prezätasj5] f prezintaedje f
présenter [prezäte] v prezinter
préservatif [prezervatif] m capote f, cabounete f
président [prezidä] m prezidintm

presque [presk] adv cäzu, câzumint, totaleure

pressé [prese] a ehâsté, pressé; être -: aveur hâsse;
pourquoi es-tu si -?: ass li feu à cou?; (fruit)
stoirdou

pression [presj5] f pression f - artérielle: tinkia do

sonk; - oculaire: strinda d° l’ ouy

prêt [pre] a presse

prétentieux [pretäsjo] a grandiveus
prétention [pretäsj5] / grandiveustè f
prêter [prete] v pruster
prétexte [pretekst] m escuze f c’est juste un -: cwand

on vout bate on tchén, on trove todi on baston

prêtre [prete] m priyesse m, curé m

preuve [prov] fprouve f
prier [prije] v (religion) dire ses priyires; (ënviter) priyi
prière [prijer] f pâter f priyire f
principalement [prësipalmä] adv aprume
printemps [prêtä] m bontins m, prétins m, boune

säjhon f, ervinowe do tins f
prison [priz3] f prijhon fm, yoyo m, pote f, gayole f,

cadje f, amigo m, violon m; tu iras en -: t irès fé
des saetchots

prix [pri] m pris m

probablement [prsbablomä] adv azär, dazär, dandjreus
problème [problem] m (maths) problinme;(difficulté)

arnäjhe/, rujhe f, eguegne f, aroke f, xhame el voye
m, pire el roye m; j’ai eu beaucoup de -s: dj’
end a veyou, do tins; tous les éléments du -: les
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ca et les ma, li calema, les pondants et les djondants,
li pona et l’ cova

procès [prose] m procès
prochain [profë] a ki vént

proche [prof] a metou tot près
produire [prodyir] v produre
produit [prodyi] m prodût m

professeur [profesor] m prof m, professeur m

profession [profes] / mesti m

profond [prof5] a parfond
programme [program] m programe m; (horaire)

aeura m

programmer [programe] v (fixer l'heure) aeurer,

fé radjoû; (informatique) sicrire des programes

éndjolikes
projet [pro3e] m pordjet m

promenade [promnad] f pormoennäde f
promener [promne] y pormoenner

promesse [promes] f prometaedje m, promesse f
promettre [prometr] v promete
prononcer [pronÿse] y prononcî
prononciation [pronSsjasj5] f prononçaedje f
proposition [propozisjs] f atävlaedje m, atävla m,

propôzucion f
propre [propre] a (propreté) prôpe, nete; (propriété)

prôpe, da lu, da sinne

propriétaire [proprijeter] m prôpietaire m; (location)
bayeu m, mwaisse lodjeu m

prostituée [prostitye] f harote f, houre f, bizäde f
protection [proteksj5] f waerantixhaedje m, waeranteye

f, (religion) proteccion f il a bénéficié de -s: il a

st sotnou

protéger [proteze] y waeranti
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prouver [pruve] y diner les prouves, prouver
proverbe [proverb] m spot m

province [provës] f province f
provision [provizj5] f (nourriture) amonucions fpl,

ravitaymint m; (banque) porvuzion f, cwärs po
shuve mpl

prudent [prydä] a precâcioneus
prune [pryn] j (frais) biyoke f; (sec) pronne f
pruneau [pryno] m pronne f, souwêye pronne f, setche

pronne , tchitche f, purnea m

puant [pyä] a flairant

public [pyblik] a djins fpl, riwaitants mpl
‘publicité [pyblisite] freclame f

publier [pyblie] v eplaidî
puce [pus] f puce f
puer [pye]

v

flairer

puis [pyi] conj pu, poy, adon-pwis
puisque [pyisk] conj puski, poy ki

puits [pyi] m pousse m; - de mine: beur m, bougnou m

pullover [pylsver] m texhou m, pulôve m

punir [pynir] v pûni
punition [pynisj5]/ penitincef, pânixhaedijem, pûnicionf
purée [pyre] f - de pommes de terre: canadas

passés, wastea d’ crompires
purger [pyr3e] v prudjî
pustule [pysty1]f ploke
putois [pytwa] m vexhäd

pyjama [pizama] m pidjama m

Q

qualité [kalite] fcwälité f
quand [kä] conj cwand, cwand ki
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quant à [käta] conj tant k’

quantité [kätite] f tapêye f grande -: masse f,
contrumasse f, peclêye f, pekêye f, câäkêyef, banslêye
f petite -: miete f, barbôjhe f, letchete f, pwel m

quarante [karät] zum cwarante

quart [kar] m cwärt m

quartier [kartje] m cwärt m; (habitat) coulêye f,
coulot m

quatorze [katorz] num catwaeze

quatre [katr] num cwate

quatre-vingt [katrovë] num ûtante, cwatru-vint

quatre-vingt-dix [katrovëdis] zum nonante

quatrième [katrijem] a cwatrinme

que[ko] conj ki; - voulez-vous? ki vloz vs?, cwè

vloz?, cwè cki vos vloz?

quel [kel] pron ké; de - homme s’agit-il?: ké-n

ome est ç’?
quelle fkel] pron ké, kéne

quelqu’un [kelk&] pron ene sakî, onk, kéconk; - m’a
dit: gn a ene djin ki m°

a

dit

quelque chose fkelk] pron äk, ene sacwè, kéke

tchôze

quelque part [kelkopar] a ene sadju, ene sawice, ene

sawouce, kéke pärt pron; (en quelque sorte) po dire

li veur

quelquefois [kelkofwa] adv padecô, pa côps, kécfeye,
télfeye, afeye

quelques fkelko] /pl sacwants, kékes

quémander [kemäde] v heyî, bediver après
question [kestj5] f kesse f
quête [ke:t] f heye f, portchesse f, porcache f
queue [ko] f cawe f
qui [ki] pron ki (relatif); kî (interrogatif)
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quignon [kinj5] » croxhon m, tontea m, cougnet m

quille [ki] fbeye f, gueye f sur ses -s: so ses skeyes
quinquet [këke] m kénket m

quinzaine [këzen] f cwénzinne m

quinze [këz] num cwénze

quitter [kite] v cwiter

quoi [kwa] pron cwè

R

rabâchage [rabafaz] m rime-rame m

rabâcher [rabafe] v ragadler
rabattre [rabatr] v ratchessî
raccourcir [rakursir] v racourti, rascourti
raccrocher [rakrofe] v ragritchter; (cesser une activité)

prinde si pinsion, taper l’ ouxh sol beur
race [ras] f raece f, sôre f
racheter [rafote] v ratchter
racine [rafin] f raecene f
raciste [rasist] mn raecisse
raclée [rakle] f doubleure f, petêye f, dispoñslêye f,

danse f, recevoir une -: atraper, ramasser ene

dobleure; donner une -: fote ene petêye
raclette [raklet] / (sol) râve f; (cuisine) raezete m

raconter [rakôte] v conter, raconter

radio [radjo] / radio f, animateur -: cäzeu à posse,
radiowisse

radis [radi] m râdisse m; = noir: ramonasse f
radotage f[radotas] m râtchâ m, rabobinaedje m,

raboltaedje m

rafale [rafal] f(de vent) houfêyefil va y avoir des -s

de vents: i va fé waeraxhe; (d'arme automatique)
tchakêye di mitrayete f
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rafraîchir [rafrefir] v rafrister; Se -: (temps) si rafrisker,
si rafroedi

rage [raz] / (maladie) mà d’ araedje m; (fureur) raedje f
raide [red] a roed

rail [raj] m ray m

raisin [rezë] m reujhin m, troke f
raison [rez5] f râjhon f
rajeunir [razonir] v radjonni
ralentir [ralätire] v ralinti, (marche) aler pus doûs;

(voiture) rissaetchf les gàz
rallonge [ral5z]  ralondje f, radjoute f, (électrique)

coidlire f
ramage [rRamaz] m ramaedje m

ramasser [Ramase] y ramasser

rame [ram] frame f
ramener [ramne] y ramoenner

ramer [rame] y ramer

ramoner [ramone] v ramoner

ramoneur [ramonor] m1 ramoneu m, schura m

rangée [rä3e] /rindjeye f, riguilete f, - de maisons:
rivlinne f, rouwaedje m

ranger [rä3e] v rindjî
rapetisser [raptise] v raptiti
rapide [rapid] a rade, fel, subtil

rapidement [rapidamä] adv rade, radmint, raddimint,
al vole, roedebale

rappeler [raple] v (une 2€ fois) rihoukî; (pour faire
revenir) rahouk; (téléphone) rissouner, ritelefoner;
se -: si rsovni, si rmimbrer, si rapler

rapporter [raporte] y rapoirter; (dénoncer) racuzer

rare [rar] a râle

raser [raze] y raezer, screper; Se =: fé s’ bâbe

rasoir [razwar] m razoe m
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rassembler [rasäble] v (personnes) rashonner, rabindler,
ratropler; (collection) ramexhner, ramasser

rassurer [rasyre] y rapäjhî, rapäjhter, rapwairi
rat [ra] m rat m;, - des moissons: scoton m

rate [rat] f (organe) misse f
râtelier [ratolje] m ruslî m

rater [rate] v rater; + SON COUP: manker s’ côp, fé
berwete; - Un rendez-vous: aer fé corwêye

rattraper [ratrape] v rapicî, ratraper; (au vol) racassf:
(à la course) acsure, racsure

ravitaillement [ravitaimä] m ravitaymint m

rayon f[rej5] m rai m; (soleil) rayeye f, (entre les

nuages) loukeye; (étalage) raiye f
réaction [reaksj5] freyaccion
réapprendre [reaprädr] v raprinde
rebondir [rob5dir] v ridjibler, risbicter
récemment [resamä] ady enawaire, lanawaire
réception [resepsj5] f (hôtel) ricujhinne f (repas

plantureux) rinchinchete f, rinchinchote f
recette [roset] j ricete f
recevoir [rosvwar] v riçure
rechange [rofäs] m ricandje f, pièce de - : pice di

rcandje
rechanter [rafäte] v ritchanter

réchapper [refape] v rischaper
réchauffer [refofe] v reschandi, restchäfer, ritchäfer
rêche [ref] a rispeus, graevleus, rexhe
recherche [roferf] f ricweraedje m, ricwerance f,

cweraedje m, cachaedje m

rechercher [raferfe] v ricweri, ricachi

réciproquer [resiproke] adv (des vœux) responde;
(un cadeau) ritriper

récit [resil m racontaedje m; = traditionnel:
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racontroûle f, fâve f
réclamation [reklamasj5]f reclamaedje m, reclamäcion f
réclamer [reklame] v riclamer, reclamer, dimander

d’tote foice

récolte [rekolt] f (agricole) divers mpl, dinrêyes fpl;
(données) ramexhnêye f, ramexhnaedje m

récolter [rekolte] v mexhner; on récolte ce qu’on
a semé: çou ki vént d’ poye grete, çou ki vént

d’ tchén hagne
recommander [rokomäde] v ricmander

recommencer [rokomäse] v rataker, ricmincî

récompenser [rek5päse] y riscompinser
reconnaître [rokonetr] v ricnoxhe

reconstituer [rok5stitye] v (pièce détruite) remantchî,
rabocter; (société dissoute) rimete so pî

record [rokor] m ricôrd m

recouvrir [rokuvrir] v rascovri; (emballer) ewalper
recouvrir [rokuvrir] v rascovri

recroqueviller (se -) [rokrokvije] v si racrapoter;
ratchitch

recueillir [rokojir] v rascode, rascoyî; (rassembler)
ramexhner, raglener

reculer [rskyle] v rescouler

récupérer [rekypere] v (objet prêté) rawè, raveur;

(produit recyclé) ralouwer

recyclage [rosjklaz] m (formation) riscolaedje m;

(déchets) ralouwaedje m

redemander [rsdomäde] v ridmander

redire [rodir] v ridire

réduction [redyksj5] frabat m, rabataedje m, rawete f;
faire une -: fé ene sacwè sol pris

réessayer [reeseje] v rissayi, rassayf, rasprouver
refaire [rofer] v rifé
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refermer [roferme] vriclôre, risserer; - brusquement:
riclaper

réfléchir [reflefir] v tuzer

réflexion [reñeksj5] ftûzaedje m, tuzêye f
refrain [rofRE] m resploe m, rifrin m

réfrigérateur [refrizerator] m frigo m

refroidir [rofrwadir] v rafroedi
refroidissement f[refrwadismä] m rafroedixhaedje

m, rafroedixhmint m; (maladie) matchurea m,

mwergunea m

refuge [rofyz] (pluie) cwete f, houriche f (montagne)
cahoute f, (bandits) radjîsse f, radjîstoe m

refugier (se -) [refyzje] m (gibier) si vni rmete; (au
coin du feu) si racouloter; (à l'abri) si mete a houte, a
| ävrûle, a houriche, à rcoe, si rahouter, si recweter

refus [rofy] m rifus m

refuser [rafyze] v rifuzer; - une nourriture: rinaker,
fé do nareus

regard [rogar] m loukeure f, loucäde f, riwaita m; au
— de: eneviè, à rgär di

regarder [rogarde] v loukî, riloukî, wait, riwaiti,
vizer, raguider; - en cachette: bâker

région [rezj5] f contrêye f, payis m; (administratif)
redjon f

règle [regl] frîle m (maçon) f (école)
régler [regle] v erîler; bien réglé: arindji come des

djaeyes (des ceréjhes) so on baston, réglé come do

papî al muzike

regretter [rogrete] v rigreter, esse À rgret, esse à

rpintant,je regrette! : (faute) dji nel frè pus!
régulier [regylje] a erîlé
rein [r£] m (organe) rino m; (lombes)rins mpl
reine [ren] froyinne f, rinne f
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rejeter [rojte] v ribouter

rejoindre [ro3wEndr] v aler rdjonde
réjouir [rezuir] v ragaiyi; Se -: esse binâjhe; se -

d'avance: si rafiyî
relâcher frolafe] v lâtchf

relancer [rsläse] v renonder

relation [rolasjÿ] f (amoureuse) hantijhe f, (pour
avancement) poûssant m

relever [rolve] v rilever; - fièrement la tête: si

recrester

religieuse [ralizjez] fbeguene f, masseur f, macherseur

je
religion [rolizj5]  rilidjon f
remarquable [romarkabl] a (spécial) rilevâve;

(extraordinaire) nouzome

remarquer [romarke] v rimarker, rilever
rembourser f[räburse] v ripayi, rinde les cwärs

eprontés
remède [romed] m riméde m, drouke f

à

remembrement [romäbromä] m rimimbmint mm;

rashonnaedje des teres m

remémorer [romemore] v ramimbrer, Se =: si

rmimbrer, si rsovni

remercier [Rromersje] v rimerciy
remettre [rometr] v rimete

remise [romiz] f rimijhe f, rimetaedje m; (rabais)
rabataedje m; (pour matériel agricole) tcheri m; (côté
de la maison) abatou m; (fourre-tout) calbanstea m

remplir [räplir] v rimpli, repleni
remuer [romye] v rimouwer

remuer [romye] v ramxhyf
renard [ronar] m rinâd m

rencontre [räkôtr] f resconte f
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rencontrer [räkrôtre] y rescontrer

rendez-vous [rädevu] m radjoû m; lieu de - mal
famé ratind-tot m

rendre [rädr] v rinde

rengaine [rägen] f ärgudinne
renommé [ronÿme] a rilomé

renseignement [rässomä] m racsegne f, racsegnmint
m

rentrée [rätre] frintrêye
rentrer [rätre] v (sujet au loin) raler, eraler, endè raler:

(sujet chez soi) rariver, raboirder, rintrer, rimoussf:
(précipitemment) racori, rabizer, rabroker

renverser [râverse] v stârer, riviers

renvoyer [rävwaje] y revoyî; (balle) recassf

réparation [reparasj5] f rifjhaedje m

réparer [repare] v rifé; (grossièrement) rabocter,
rabistoker

repas [ropa] mn eurêye f
repasser [ropase] y ripasser,ristinde
répéter [repete] v ridire, repeter; - sans cesse:

seriner

répondre [repôdr] v responde
réponse [repôs] f response f
reporter [roporter] m (autre date) ripoirter; (un objet

chez son proprio) repoirter
reposer [ropoze] v ripoizer
reposer (se -) [rapoze] v rishofler, si rschaper, si

rpoizer
repousser [rspuse] v ribouter

reprendre [roprädkr] v riprinde
représentant [ropresätä] m1 riprezintant m; (de

commerce) comi-voyaedjeu m

représenter [ropresäte] v riprezinter
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reproche [rsprof] m riprotche m

reprocher [rsprofe] v riprotchî
république [repyblik] frepublike f
répugnant [repyoä] a disgostant
réputation [repytasj5] f rilomêye f, oneur mn

réseau [rezo] mn rantoele m

réserver [rezerve] v wâärder, ritni, distini

résistance [rezistäs] f (sport) edurance f, foice f:
(armée) rezistance f

résoudre [rezudr] v endè rexhe

respect [respe] mn respet m

respecter [respekte] v respecter
respirer [respire] v respirer; - péniblement: tanfier

responsable [resp5sabl] a responsäve
ressasser [rosase] v seriner

ressembler [rosäble] v rishonner, ravizer

ressentir [rosätir] v rissinti

ressusciter [resysite] v raviker

restaurant [restorä] m restorant m

reste [rest] m resse m, restant m, rimanant m;S d’un

repas: gletes pl, rileyons mpl, crus mpl; du -: à

resse, dayeur
rester [reste] v dimorer, dimani

résultat [rezylta] m rizultat m

retaper [rotape] v rassonrer, Se -: si ragrawyî
retard [rotar] m astädje f; en -: tärdou
retarder [rotarde] v astärdjf, rastärdjf
retenir [rotnir] v (à soi) rastini, ractini; (mémoire) ritni

retenue [rstony] / ratna f, rastina f
retirer [rotire] v rissaetchi

retombée [rotombe] f ritcheyaedje m

retomber [rotombe] v ritchaire, ritoumer; - en

enfance: rafanti
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retour [rotur] 1 rarivaedje m, rivnowe f
retourner [ratUrne] v ritourner; (sur ses pas) ratourner

retraite [rotret] f (refuge) ratrait m, radjîsse f,
(vieillesse) pinsion f

retravailler [rotravaje] v rovrer, ribouter
rétrécir [retresir] v rastroeti
retrouver [rotruve] v ritrover
réunion f[reynjÿ5] f rabindlaedje m, raploû m,

rapoûlaedje m

réunir [reynir] v (personnes) rapoñûler, rabindler;
(objets) mete eshonne, ramexhner

réussir [reysir] v adiercf, reyussi; - par chance:
aveur li pâcolet

rêve[rev] m sondje m, râvion m

réveil [revej] m (éveil) rewoeye f (montre) rewoey m

réveiller [reveje] v dispierter, rewoeyî
réveillon [revej5] m shijhe di Noyé, di Novelan f

rewoeyon m1

revenir [rovnir] v rivni

revenu [rovny] m rivnou mn,rintrêyes fpl
rêver [reve] v sondff, râvler
reverdir [roverdir] v raverdi
revivre [rovivr] v riviker

revoir [rovwar] v rivey, rivir; AU =: À rvey; À troes

vis omes

revue frovy] f gazete f, rivowe f
rez-de-chaussée [redfose] m prumî plantchî m,

plaecesdi dzo fpl; dizo m, lâvä m; au -: di flaxhe;
pièce au -: plaece-bas

rhabiller [rabije] v rabiyf, rimoussf
rhumatisme [rymatism] m roumatisse
rhume [rym] m matchurea m, moixhnea m; - de

cerveau: catâre m
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riche frif] a ritche

richesse frifes] f ritchesse f
ride [rid] f pleu m, roye do vizaedje f; visage plein

de -s: rôti vizaedije,figueure tote ratchitcheye
rideau frido] m (tissu) gordene f; (tissu opaque)

tinteure f; (métallique) ridea m

rien [Rjë] pron rén; c’est la loi du tout ou -: c’est

ttafwait u c’ est rén

rigole frigol] f corote f, colire f, poroye f - de

drainage: saiwe f
rincer [rëse] v rispâmer, spâmer
rire [rie] m rire; - aux éclats: djiper, xhaxhler;

mourir de -: toumer evoye dirire, rire a s’ disfäfiyi
l’ botroûle

risque [risk] m risse m

rive [riv] frivaedje m, erive, rive f, boird di l’aiwe m

rivière [rivjer] faiwef, rivire f
robe [rob] f cote f, fôro m

robinet [robine] m crâne f, robinet m

roche fr:f] f rotche f
roi [RWa] m rwè m; (cartes) roy m

roitelet [rwatle] m roytea m

rôle [rol] m role m

roman [rRomä] "1 roman m

rompre [r5pr] v schorter, scoter

ronces f[r5s] /pl ronxhes f lande pleine de -:

ronxhi m, ronxhisse m

rond [r5] a rond; --point: rond pont m, catoû m

ronfler [rSfle] v ronfler; (maladie) rôgyi
rose [roz] f rôze f
rosée [roze] f rozêye f
rosier [rozje] m rôzi m

rossignol [rosinjol] m raskignou m
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rôti [roti] m rosti m

rotule [rotyl] f molete f, djouwete f, rôlete do djno
platene do djno f, moron do djno m

roue [ru] frowe f
rouge fru3] a rodje
rouge-gorge fruzgors] m loudene f, rodje-gozî m,

rodje-colé m, rodje-goidje m

rougeole [ruzol] f rovioûles fpl, rodjetes fpl
rougeoyant [ruzwajä] a rôzlant

rougir[rusir] v rodji
rouille [ruj] f eruni m; erunixhaedje m; tâche de -:

erunixheure f, erigneure f
rouiller [ruje] v eruni

rouler [rule] v rôler

rouscailler [ruskaje] v rouscayî
route [rut] f voye f, - de terre: tidje m, voye di tere f
roux [ru] a rossea

royaume [rwajom] m rweyâme m

ruban [rybä] m nâle f, ruban m

ruche [ryf] f tchetoere f
rucher [ryfe] m apî m

rue [ry] frowe f
ruelle [ryel] frouwale f, voylete f
ruine [ryin] f rwene f en -: tot disbrôlé, tot disläbré
ruisseau [ryiso] m ri m, rew m, bi m; petit -: rixhot

m, rixhea m, (torrent) rouwâd m

ruminer [rymine] v roemyi;, - des idées noires:
rouminer, racatuzer

rural [ryral] a del campagne
rusé [ryze] a marlou, toursiveus, malén, malignant,

rinäd, vexhäd, k° a tos les toûs
Russie [rys] m Russeye f
rythme fritm] m rite m; tipetape m; au -: al muzeure
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S

Sa [sa] a si, ès

sable [sabl] m sävlon m

sabot [sabo] m shabot m

sac [sak] m saetch m; - à main: sacotche f, - à dos:

saetch à dos; - plastique: saetchot d’ plastike
sachet [safe] m saetchot m; - defrites: cahote f
sacristain [sakrist&] m märli m

sage [sas] a saedje, avizant, sincieus; sage-femme:
saedje-dame

sagesse [sazes] / saedjesse /, avizance f, sincieusté f
saigner [sese] y sonner; Se - à blanc: si forsonner

sain [së] a haiti

saint [sé] a sint

saisir [sezir] v (prendre) apicî; (comprendre) saizi

saison [sez5] f säjhon f: - des fleurs: florixhäjhe f
salade [salad] f (laitue) saläde f; (de légumes) plat

d’ verdeures f - de fruits: macedwene

salaire [saler] m traitmint m, saläre m, wangnaedje m,

cwénzinne f, les petits -S: les ptitès cwinzinnes

sale [sal] a mässî, mannet, niche, yôrd
salé [sale] a salé; très -: salé a pike
saler [sale] v saler

saleté [salte]f mässîsté f, mannesté , nichté f, yôrdistéf
salir [salir] v manni, anichter, mässî, ebernater, yrdi
salle [sal] f sâle f
salon [sal5] m bele plaece, sâlon m, pele m

saloperie [salopri] ftroyreye f, lostreye f, salopreye f.
nichté f, mannesté /, polacreye f

saluer [salye] v dire bondjoû
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Sambre [säbr] f la -: Sambe f
samedi [samdi] m semdi m

sandale [sädal] f sandalete f
Sang [sä] » sonk m

sanglier [säglije] m singlé m

sanglot [sägl] m tchoûlaedje m, soglot m

sangloter [säglote] v tchoûler
Sans [sä] prép sins

santé [säte] fsanté f être en bonne -: esse santiveus:
à votre -!: a vos! Tchik et tchak et bardouxhe!

Saoul [su] a sô; complètement -: crevé sô; percé
sô, moirt plin

Sapin [sapé] m sapén m

Satellite [satolit] m satelite m; - artificiel: spoutnik
m; - de télécommunication: tévéspoutnik

sauce [sos] f sâce f
saucisse [sosis] f sâcisse f
sauf [sof] prép säf, apus ki

sauge [so] f saedje f
saule [sol] m sà m

Saupoudrer [sopudre] v kisssemer
Saut [so] m hope f, sôt m, potchaedje m, avancer par

petits -s: sôtriker

Sauter [sote] v potchî, zoupler, hopler, sôter

Sauvage [sovaz] a (non domestique) sävaedje a (brutal)
waeraxhe

Sauver [sove] v schaper; Se -: cori evoye, peter Àdiale
Sauveteur [sovtor] m schapeu m

Savant [savä] m sincieus m

Savoir [savwar] v saveur, sawè

SavOn [sav5] m savon m; (bloc) savonete f, sulniche m

Savoureux [svurs] a agostant, ragostant, rassawrant
Scanner [skane] m (médical) scaner m; (bureautique)
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scanrece f
scélérat [selera] m albran m

scène [sen] f (spectacle) sinne f; (estrade) scanfär m:;

metteur en -: mwaisse del djowe m, essinneu m

schiste [fist] / agäxhe, edjäxhe f
scie [si] f soyete f - égoïne: braket m; - à deux

mains: ricepef, riceprece f, rifindrece f, hôt-fier m

science [sjäs] f syince f
scientifique [sjätifik] m sincieus m

scolaire [skolsr] a di scole

scrutin [skryté] m vôtaedje m

sculpter [skylte] v sculter

se [ss] pron si, ès

seau [so] m saeyea m; - à traire: modoe m; petit
: saeyete f

sec [sok] a setch

sécher [sefe] v rissouwer

secondaire [ssg5der] a segondaire
seconde [ssg5d] / segonde f
secouer [sskue] v scheure; - de tous côtés:

kischeure, kibouter

secours [sskyr] m sicours m; au =! à scours!

secret [sokre] m sicret m; un petit secret, un

secret d’ado: on scret-mawet

secrétaire [sokreter] m peneu m, penleu m, poite-
pene m, sicretaire m

sécurité [sekyrite] f sävrité f
séduire [sedyir] v andoûler, amidjôler
seigle [segl] m rigon m, swele m, waessin m

seigneur [senjor] m1 signeur m

sein [së] m nènè f; les -S: pwetrene; des gros -Ss:

on fameus djivä
seize [sez] num saze
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sel [sel] m sé m

sélection [seleksj5] / relijhaedje m, relijha m

sélectionner [seleksjoner] v relére
selon [sol5] prép sorlon, sapinse a, d’après
Semaine [somen] / samwinne f vivre à la petite -:

viker à rastrindou

semblable [säblabl] a sfwait, parey
semblant [säblä] » shonnance f faire -: fé shonnance:

faire - de rien: fé shonnance di rén
sembler [säble] v shonner, avizer
semelle [ssmel] f simele f
semence [ssmäs] f simince f, djermon m

semer [some] y semer; - à tous vents: kissemer
Semois [ssmwa] f Simwès f, sur la -: so Smwès
sens [säs] m sinse m

sensible [säsibl] a coixhe

sentier [sätje] » pazea m, pi-sinte m, pi-pazea
sentiment [sätimä] m sintimint m

sentir [sätir] v sinti

Sept [set] num set

Septembre [septäbr] m moes d’ setimbe m

Seraing [srë] f Sèrè f
série [seri] frilêyef riguilete f, driglêye f, djivêye f
sérieux [serjo] a serieus, il a l’air très -: il est

serieus come ene gade ki pixhe
serment [sermä] "7 siermint m

serpent [serpä] m sierpint m

serpillière [serpiljer] / loke a rlocter f, drap d’ mäjhon
m

serrer [sere] v serer; (vêtement collant) splinker
serrure [seryr] f sere f
servante [servät] / meskene f
serveur [servor] m sierveu m
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serviable [servjabl] a todi po rinde siervice, siervicire

service [servis] m siervice

serviette [servjet] f (essuie-main) drap d’ mwin; (de
bain) drap d’ bagn; (de table) siervete f

servir [servir] v siervi

ses [se] a ses

seuil [ssj] m soû m; - de la porte: apas m, divant

d’ouxh m

seul [ssl] a seu; très -: mierseu

seulement [sslmä] adv aprume, seulmint, fok, foû ki,
rén ki

sève [sev] f ameur /, seuve f
sévère [sever] a straegne
sexe [seks] m seke m; - de la femme: mozete f,

counete f, (plaisant) pitit molén; - de l’homme:

pârteyes fpl
Si [si] adv siya
Si [si] conj si

siècle [sjekl] m sieke m; il y a des -S: gn a dessiekes

et des rassiekes; dans les -s des -s: disk’ a todi

et po todi

siège [sjes] m (tabouret) xhame m; (encerclement)
sidje m

sien (le -) [sjë] pron li sinne; c’est le sien: c’ est da

sinne, c’est da lu, c’est da leye
sieste [sjest] f prandjire f
siffler [sifle] v xhufler

sifflet [sifle] m xhufla m, xhuflet m

signature [sisatyr] f siné m, sinateure f
signe [sio] m sene m

S

signer [sise] v siner

silhouette fsiluet] / ombion m

simple [sépl] a simpe; - d'esprit: dimey-doûs, dimey-
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cougnî
simulation [simylasj5] fcwanse f
singe [së3] m mârticot m, séndje m

Sinon [sin5] adv oudon-bén, udon-bén
sirène [siren] fhoûläd m, gueuyäd m

Sirop [siro] m sirop m; + de pomme: sirôpe m; - de
pommes et de poires: poeré m

situation [sityasj5] f sitouwâcion f. je suis dans
une - pénible: dji so dins l’ cou do bâdet, dins
èn acou, dins ene hoûle; te voilà dans une triste
={: vo t’ la prôpe! vo t’ la gây!

situer [sitye] v dire wice k’ est metou; mostrer dou

çgk’est; Se =: si trover

SiX [sis] zum shijh
Ski [ski] m ski m

Slip [slip] »m scançon m

Social [sssjal] a (institution) sociä; (personne) sognäve
socialiste [sosjalist] mf socialisse
société [sosjete] f (association) soce f, (commerciale)

societé f
Sœur [ser] f sour f, ma-seur f, (religieuse) beguene f
Soi [swa] pron lu; chacun pour -: tchaeconk porlu;

--disant: swè-dijhant
soif [swaf] f soe f
Soigner [swanje] v sognî; (médecine) médyî
Soignies [swanji] f Sougniye
Soir [swar] m le -, au -: al nute; un -: on djoû al

nute; Ce -: ouy al nute

soirée [sware] / shijhe f, screne f, swerêye f; (en
plein air, en été) swerinne f, passer la -: shijhler,
shijhner; aller à la -: aler al shijhe, a screne

soixante [swasät] zum swessante

soixante-dix [swasätdis] zum septante
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Sol [sol] m plantchf m, tere f
soldat [solda] m sôdärd m, sôdär m

soleil [solej] m solea m, solo m

solide [solid] a (par sa grosseur) stocasse; (résistant à

la traction) coriant

solitaire [soliter] a mierseu, disseulé

solution [sslysj5] frexhowe f - ingénieuse: sistinme .

D m; - de compromis: mitan- -voyeÉ (chimie)
dismantcha m

sombre [s5br] a (habit) foncé; il fait -: i fwait noer

sommeil [somej] m soumey m

sommet [some] m copete f (réunion) mwaisse raploû m

son [55] a si, ès, à - âge: a si âdje, a s’-n ädje; —

mari: si ome, ès-n ome

Son [s5] m (acoustique) son m; (de blé, gros) latons

mpl, (de blé, fin), raboulets mpl
sondage [s5daz] m ploncaedje m

sonner {sone] v souner, xhilter

sonneur [sonsr] m souneu m

sorcier [sorsje] m macrea m, grimancyin m, SOrcî

sorcière [sorsjer] f macrale f, sorcire f
sornette [sornet] f babuze f
sorte [sort] f sôre

sortie [sorti] f rexhowe f
sortir [sortir] v (aller dehors) rexhe, vudf, moussf foû,

sôrti; (avec un garçon ou une fille) cortizer, hanter,
frecanter

sot [so] a biesse, loigne, zozot, boirgnasse, wargnasse,
bardouxhî

sottise [sotiz] fbiestreye f, loignreye f, sotreye f
sou [su] mn liârds mpl
soubresaut [subroso] m hikete m

souci [susi] m mehin m, histou m, flaminete f
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soucier (se -) [susje] v's’ imbarrasser; je ne m’en
soucie pas: dji nd a d’keure

soudain [sudë] a tenoncô, tot d’ on côp
souffle [suf] » shofia m, alinne f
souffler [sufle] v shofier
souffrir [sufrir] v sofri
souhaiter [swete] v sohaitf
souiller [suje] v dibrener, abertaker, däborer, maxhurer,

bruzi

Soûl [su] a sô; complètement -: crevé sô; percé s6,
moirt plin

soulager [sulaze] v aswadÿjf,soläcyf, soladji
soulier [sulje] m solé m

Soupçon [sups5] m soupçon, un - de: ene gote di,
ene faflote di

Soupe [sup]/ sope f, - aux légumes: vete sope
souper [supe] v soper; rentrer -: aler rsoper
Source [sours] f sourd m, sourdant m; (avec petit canal)

arinne f
sourcil [sursi] m sorci m

sourd [sur] a sourd, sourdäd, storné, ki n° ôt pus bén
clair

sourire [surir] m sorire m, riya m, riyoe m

souris [suri] f soris f
SOUS [su] prép dizo

Soutenir [sutnir] v sotni; (voñte) abuder, stançner
soutien-gorge [sutiëgors] m coirsaedje m, sotén m,

sotént-goidje m

Souvenir [suvonir] m sovnance f, rimimbrance f,
sovni m

Souvenir (se -) [suvnir] v si sovni, si rsovni, si

rmimbrer, si rapler, si rapinser
Souvent [suvä] adv sovint, brâmint, cobén
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spécial [spesjal] a specià
spécialiste [spesjalist] m specialisse m, fén cnoxheu

m

spectacle [spoktakl] m spectäke m, concert m

spectateur [spektater] m riwaitant m

Sponsor [sponsor] m aspoyeu m, aspaleu m

sport [spor] m spôrt m

stable [stabl] a ki n° bodje nén; (objet) sgur, d’ asgur,
d’ assene; (solide) stocasse

stade [stad] m stâde m

stage [staz] m stadje m

statue [staty] f posteure f
Stavelot [stavlo] f Stâvleu f
structurer [stryktyre] v etcherpeter
stylo [stilo] m bik m

subir [sybir] v subi, edurer, pâti, sopoirter;, = Un

châtiment: ramasser del calote, del cingue, ene

dobleure

subrepticement [sybreptismä] adv al taxhlete

subside [sybsid] m subzide m

succès [sykse] m succès m

sucette [syset] f sucete f, tûtûte f
sucre [sykr] m souke m; - en morceaux: souke a

bokets; - en poudre: fén souke

sucré [sykre] a doûs, soucré

sud [syd] m Nonne, Sud, Midi

suer fsye] v souwer;, - sang et eau: esse

sonkenaiwe

sueur [syer] f souweur f
suffire [syfir] v sufi; il suffit de: gnak’a,nak’°
suffixe [syfiks] m cawete f
suicider (se -) [swiside] v fé mâleur di s’ coir, fé

1” fén d’ lu-minme
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suintement [swëtmä] m sûnaedje m; (gaz, avec petit
bruit) chîlaedje m

Suisse [syis]f Swisse f
suite [syit] f shûte f
suivant [swivä] a shuvant

suivre [syivre] v shuve; - à nouveau les cours de
Wallon: rishuve les scoles di walon

sujet [sye] m sudjet m

supplément [syplemä] m rawete m

supporter [syporte] v edurer, sopoirter
supporter [syporter] m ecoraedjeu m, sopoirteu m,

sopoirter m

Sur [syr] prép so, dissu

Sûr[syr] a seur

sûrement [syrmä] adv surmint
sûreté [syrte] f surté f
surface [syrfas] f stindêye f, stârêye f
Surgir [syrsir] v aspiter, abroker, aplonker; brotchî

foû, spiter foû

Surnom [syrn5] m sâvaedje no m, spot m, no metou m,
sobricot m, no sobriket m

surnommer [syrnome] v spoter
surprise [syrpriz] f sorprijhe f (consternante)

ewaeräcion f
surtout [syrtu] adv aprume, copurade, copuvite
Surveiller [syrveje] v waitf a, awaitf, rilûtyf, sorwoeyî
survenir [syrvanir] v sorvini

survivre [syrvivr] v sorviker

susceptible [syseptibl] a nén aduzâve, ki n° a waire di

cur, ki monte rade a smince

Sympa [sépa] a (personne) binamé, plaijhant, amistâve,
bén vayant, bén avnant; (geste) clapant

syndicat [sëdika] m sindicat m
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synonyme [sinonimo] m sinonime m

synthèse [sëtez]f sinteze f
systématiquement [sistematikmä] adv a tot côp,a tot

côp bon

système [sistem] m sistinme m

T

ta [ta] a ti, èt

tabac [taba] m toubak m

table [tabl] ftâve f. se mettre à -: s’atävler; mettre

la -: dressî l’ tâve; - .des matières: tâve
kitaeyaedje dolive m

tableau [tablo] m tâvlea m

tablette [tablet]ftâvlete f. - de cheminée: djivä f -

de chocolat: plakedi tchocolat

tableur [tablsr] m tâvleu m

tablier [tablie] m vantrin m, divantrin m, cindrin m,

schorsoe m

tabou [tabu] m sacwè k’ on n° pout nén fé, k’ on n° è

pout nén câzer

tabouret [tabure] m xhame m, passet m

tache [taf] f mâcule f, taetche f, - de rousseur:

taetche di Djuda
taie [te] f'tîke J, tikete f
taille [taj] f (grandeur) taye f, grandeur f, hôteur f,

(arbres fruitiers) taeye f, taeyaedje m

tailler [taje] v taeyî
taillis [taji] m taeye f,virèye f, rasse A
taire (se —)[ter] v si taire

talon [ta15]m talon m

talus [taly] m hourêye f, hourlea m, talus m

tamis [tami] m raidje m
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tant [tä] adv tant, télmint; - mieux: tant mî, tant mî
vât; — pis: tant pire; - et si bien que: tantia ki

tante [tät] f matante f, grand--: matante-tâye f
taon [tä] m1 tahon m

tapage [tapas] m disdut m, deram m; faire du -:

moenner l’ araedje, moenner l’ veye
taper [tape] v taper, bouxhf; - à grands coups:

cabouxhf; (voler) scroter

tapis [tapi] m carpete f
tard [tar] adv târd; il est arrivé =: il a stî târdou
tarte [tart] f dorêyef, tâte f - recouverte: gozä m

tartine [tartin] f tâte f, fadèye f
tas [ta] m moncea m, hopea m; - de fumier: ansinî

m pâdje m; - de bois de chauffage: barole f
lignire f, - de foin: tassea m; un - de: on moncea,
ene pekêye, ene câkêye di

tasse [tas] / djate f, tasse f
taupe [top] f fougnant m, foyon m

taureau [tro] m torea m, gayet m

taux [to] m tô m, porcintaedje m, âcintaedje m

taverne [tavern] / cabaret m, taviene f
taxe [taks] f taeye f, tacse f - à la valeur ajoutée

(TVA): taeye sol valeur radjoutêye (TVR)
taxi [taksi] m tacsi m

te [te] pron ti; je - le dis: djitel di; il - la faut: i
tel fât

technicien [teknisjë] »m ome di mestî m tecnicyin m

technique [teknik] f tecnike
tel [tel] a té, - père, - fils: c’ bén est l’ fi di s’ pa
télécommande ftelekomäd] f tévécmande f
télécopieur [telekopjor] m fakse m

téléphérique lteleferik] m teleferike m

téléphone liclefn] m telefone m; coup de -:
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telefonaedje m; - portable: axhlâve m, schoûtrece f
téléphoner [telefone] v telefoner, houkf, souner, câler

téléviseur [televizor] m televuzion f, tévé, boesse âs

imädjes/, bawete f, posse m

télévision [televizj5] f televuzion f
tellement [teimä] adv télmint, si télmint

témoin [temw£] m temoen m

température [täperatyr] f tcholeur f, (maladie) five f
tempête [täpet] / timpesse f
temple [täpi] m timpe m

temps [tä] m tins m; - de chien: tins a n° nén mete

on tchén a l’ ouxh; de - en -: tinzintins, tenawete

tendre [tädr] a (matériellement) tinre; (moralement)
tinrûle

tendresse [tädres] f tinrûlisté f
ténèbres [tenebr] /p/ noereur f, noeristé , noerixheur f
tenir [tenir] v tini, tiens! : tén!; tenez!: tinoz!

tennis [tenis] m tenisse m

tente [tàt]/ toetea f
tenue [tony] f (vêtements) mousmints mpl, abiymints

mpl, (comportement) kidujhance f
terme [term] m (échéance) tcheyance f, mettre un -

à: mete ahote a; compte à -: conte di plaeçmint m

terminer [termine] v atchver, fini
terrain [ter] m terén m7 agricole: tchamp m,

boket m; - de camping: campigne m; - à bâtir:

eplaeçmint m

terre [ter] f tere m; (planète) Daegne f, aire de -

battue: daegn m, batire f
terrible [teribl] a teribe; fel; (cruel) waeraxhe

terroir [tcrwar] m teroe m

terroriste [terorist] mf terorisse m

tes [te] vtes
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tester [teste] v asprouver, fé ene saye
testicule [rupet] f (scientifique) tiesticure m; (fam.)

coyes mpl, coyons mpl, roupetes fpl
tétard [tstar] / maclote f
tête [tet]ftiesse f, makete f
téter [tete] v teter

têtu [tety] a tiestou
texte [tekst] m tecse m

thé[te] m tê m

théâtre [teatr] m teyâte m

ticket [tike] m tiket m

tiède [tjed] a tiene
tien (le -) [tjë] pron li tinne; c’est -: c’ est da tinne,

(poli) da twinne, da twè

tige [tis] f'burton m, montant, bodje m

tigre[tigre] m tigue m

tilleul [tijol] m tiyoû m

tir [tir] m côp d’ feu m, saetchaedje difizik m; des
fournis: des calonaedjes m

tire-bouchon [tirbuf5] m distopoe d’ botayes
tirer [tire] v saetchf, haetchf; (sur le sol) hertchî
tiroir [tirwar] m ridant m

tisser [tise] v texhe

tissu [tisy] m stofe f
titre [titre]m tite m

tituber [titybe] v crawyî, cabloncî, mezurer l’ voye
toi [twa] pron (poli) twè, (fam.) ti, tizôtes, ti-minme:

c’est à -: c’est da tinne
toile [twal] f toele f, - d’araignée: arincrins mpl,

araegneye f, araegnreye f, araegnire f, arantoele
J, rantoele f, -S d’araignée chargées de
poussières: minousses mpl

toilettes [twalet] /p/ tchiyotes fp1, cabinet m, raiwires
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fol, waters mpl; aller aux -: aler sol djoke, sol

trône, fé si (pitite, grande) comission, aler a l ouxh,
aer la k’ li rwè va a pi, aleral coulote, al marone

toison [twaz5] f (mouton) linne f, poyaedjes mpl
toit [twa] m toet m

tomate [tsmat] f tomate f
tombe [t5b]f tombe f
tomber [tbe] v tchaire, toumer, berôder

ton [t5] a ti, èt, à - âge: a ti âdje, a t’-n âdje; - mari:

ti ome, èt-n ome

tonne [ton] tone f
tonneau [tono] f tonea f
tonnerre [toner] m tonwere m

torchon [trf5] m lavete f, rilavete f, lavrete £strifion m

tordre [tordr] y toide; (essorer) stoide

tordu [tordy] a crawieus, cron

torrent [torä] m rouwâd m

tort [tor] m toirt m

tortue [torty] f tortowe f
torture [tortyr] f bôreataedje m, margougnaedje m

tôt [to] ad timpe, yeure, matén, toit
toucher [tufe] v djonde; - légèrement: aduzer;

(contacter) atôtchf; (somme d'argent) toutchf

toujours [tuzur] adv todi, tofer

toupie [tupi] / tourpene /, biza m

tour [tur] m toû m

tour [tur] f tour f
tourbillon [turbij5] m toubion m; (vertige) sdärniyon m

touriste [turist] nf tourisse m

tourment [turmä] m tourmint m

tournage [turnaz] m filmaedje m

tournée [turne] f tournêye f
tourner [turne] v tourner; - dans tous les sens:
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catourner, tourniker
tournevis [turnovis] m toûne-visse m

tous [tu] a tos

tous ftus] pron tertos; nous -: nozôtes tertos
Toussaint [tus£] f Tossint f
tousser [tuse] v tosser; (rousser souvent) bawer; =

légèrement: behoter, hemler
tout [tu] pron tot, totafwait; - à fait: (entièrement)

totafwaitmint, pâr; (bien sûr) awè, taiss k’ oyi
toutes ltut] pron tertotes

toutes [tut] a totes

toux [tu] j tosse f. - incessante: tossa; - retenue:
hemla

toxique [toksik] a epweznant
tracasser (se -) [trakase] v si traecassf, si fé del bîle,

si fé do mwais sonk, si fé des mâs d’ tiesse
trace [tras]/ (de pas) passêyef, (de gibier) rote f
tracteur [traktor] m tracteur m

tradition [tradisj5] f
traducteur [tradyktor] m ratourneu m, tradujheu m,

translateu m

traduction [tradyksj5] f rimetaedje m, ratournaedje m,

translataedje m; (écrite) rashiaedje
traduire [tradyir] v rimete, ratourner, tradure, translater;

(parécrit) rashir
trahison [traiz5] ftraitijhe f
train [tr£] m trén m

traîneau [treno] m sclide f, scleyon m, sployon m

traîner [trene] v hertchf, trinner
traire [trer] y mode

:

traitement [tretomä] m traitmint m; mauvais -:

mâtraitaedje m, margougnaedje m:; logiciel de -

de texte: aspougneu d’ tecses
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tranche [träf] j trintche f, (de pain) taeye f, (partie)
boket m, pârteye f

tranquille [träkil] a trankile; petit coin -: coine k’il

î fwait coe, pâjhire, pâjhûle
tranquillement [träkijmä] adv pâjhûülmint,pâjhirmint
tranquilliser [träkilize] v rapäjhî, rapäjter, rapwairi
tranquillité [träkilite]  coehisté f, pâjhülisté f, pâjhirté
transpirer [träspire] v souwer; tu as beaucoup

transpiré en courant: to t’ as fotou ene schandeye
transporter [träsporte] v tcheryf, berweter, moenner

transporteur [träsportor] m tcherieu m

travail [travaj] m ovraedje m, boutaedje m, bouyef
sâme f

:

travailler [travaje] v bouter, ovrer; il ne travaille

pas: i n’ tape ni ponte ni make

travailleur [travajor] m OVri m, ovreu m

travaux [travo] mpl ovraedje f
travers [atraver] prép âdtriviè di, avà

travers [traver] mn triviè m; à —: âd triviè di, av

traverser [traverse] v trevâtchi

trébucher [trebyfe] v s’ etreboukî, si trebouxhî

trèfle [treñi] f clâves /pl, trimblene /, triyanele f,
(cartes) make f

treize [trez] num traze

tremblement [träblomä] m tronnmint f, tronnaedje m,

triyanmint m; (fièvre) frumjhons mpl; (Parkinson)
balzins mpl, tronna m; - de terre: tronnmint d’tere

trembler [träble] v tronner, triyaner; (frissons)
tressiner, frumjhf, fruzi

tremper [träpe] v trimper, ramouyf, (viande salée)

distrimper
trente [trät] num trinte

très [tre] adv foirt, mo, fén, bonzè, beazè, byin
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trésor [trezor] m trezôr m, niyäd m, magzäd m

triangle[triägl] m triyingue m

tribunal [tribynal] m tribunä m

tricher [trife] v tructer, frawtiner
tricherie [trifri] f tructaedje mm, frawtinaedje m,

baltrijhe f
tricot [triko] m (vêtement) texhou m, tricoté m; (tavail)

texhaedje m

tricoter [trikote] v texhe
trier [trije] v relére
trimer [trime] v xherbiner, greter, trimer; - pour

réussir: vey do tins, si drener, rinde do mä
trimestre [trimestre] m troes-moes m, trimesse m

tripe [trip] ftripe f
triste [trist] a peneus, anoyeus
tristesse [tristes] f penin f
trogne [tronj] fmawe f
trois [trwa] num troes

troisième [trwazjem] a troejhinme
tromper [tr5pe] v djonde, emantchf, groujhf; se =: si

brouyf, si mari
tronc [tr5] m bodje m, buk m, beur m; (arbre abattu)

tronce f
trop [tro] ady trop, ditrop
trottoir [trotwar] m trotwer m

trou [tru] m trô m; il ne sort pas de son -: i
dmeure retrôclé

troubler [truble] v dizôrner, troubler: se -: (eau) si

brouyî
trouer [true] v trawer

troupeau [trupo] m tropea m hiede m: grand -:

troplêye, hierdulêye
trouvaille [truvaj] ftrova m
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trouver [truve] v trover

truand [tryä] m yan m, canvolant m

truie [tryi] ftroye f
truite [tryit] f trûte f
tu [ty] pron (fam.) ti; (poli) to; crois--?: croess?;

penses--?: pinse tu?

tuer [tye] v touwer, (assassiner) moudri, ahessf, (en

grand nombe) spater, dizindjner
tueur [tyor] m moudreu m, touweu m

tuile [twil] / pane f
tunnel [tynel] m tunel m, (conduit osseux) trawa m

turbulent [tyrbylä] a arnâjhe, wespiyant, rujhire,
rujhûle

tuyau [tyijo] m touwea m, buze f, petit -: buzea mm;

buzete f

U

un [&] art on; - homme: èn ome

un [&] pron onk; l’- l’autre: n onk |’ ôte, d’ onk a

l’ ôte; - d’entre eux: onk di zels

une {yn] pron ene

une {yn] art ene

union [ynj3] f (société) union f, (action de s'unir)

aloyaedje m; loyéns mpl
université [yniversite] f hôtès scoles fpl, univiersité

funiv f
urbain [yrb£ë]a del veye

urgent [yr3ä] a pressant, strapant, C’ est —: ça presse,
i strape

urine [yrin] f (médical) xhlé f, (fam.) pixhete m

uriner [yrine] v pixhf; (plaisant) lâtchî les aiwes, raiwer

usage [yzaz] m uzaedje m
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user [yze] v uzer

usine [yzin] f fabrike f; oujhenef petite -: ovroe m

utile [ytil] a ki vént a pont, ahessâve, ahessant
utilisateur [ytilizator] m eployeu m; (site WEB)uzeu m

V

Vacances [vakäs] fp/ vacances fpl, condjf m

vache [vaf] f vatche f
Vagabond [vagab5] m rôleu m, rôlî m, tchiminäd,

rôbaleu m, wandleu m

Vagabonder [vagab5de] v rôbaler, rôler, wandler,
trinner, (imagination) verziner

vague [vag] / wake f, - géante: waclêye f
Vaisseau [veso] m (sanguin) voenne f; (navire) batea
vaisselle [vesel] f schieles /p/, taexhons mpl, bidons

mpl, toupins mpl, bagedjes mpl
Valeur [valor] f valixhance f
valise [valiz] f valijhe f
vallée [vale] f vä f, valêye f
valoir [valwar] y valeur; ça n’en vaut pas la peine:

ça n° vât nénles poennes
vandale [vädal] m broye-tot m, speye-manaedje m

vanter [väte] v vanter; (injustement) platchter
vapeur [vapor] f bouwêye f, wapeur f -s qui

s'élèvent des fonds après la pluie: rinäds
mpl, tokeus mpl, feus d’ macrale mpl; avoir des
—S: aveur des schandeyes fpl

varié [varje] a di totès sôres, varyi
vaurien [vorjë] m rénnvât m, vârén m, pindärd m,

rékem m

veau [vo] m vea m

veille [vej]/(jour précédent) djoû di dvant m; (mortuaire)

333



woeyaedje m

veillée [veje] f shijhe f, screne f, woeye f, - de la

Saint-Martin: ewoeye del Sint-Märtén

veiller [veje] v woey
veine [ven] f voenne f
vélo [velo] m velo m

velours [valur] m vroûl m

vendeur [vädor] m vindeu m

vendre [vädr] v vinde

vendredi [vädrodi] m vénrdi m, divénr m; saint:

djoû bon dvénr, bon vénrdi

venger [väze] v rivindÿf
venir [vanir] v vini

vent [vä] m vint m, - du Nord: bijhe f; - du NE: hôte

bijhe f. - du NO: schoice-vint m

vente [vit] fvinte f, - aux enchères: hässe fpasséye
f, vindicion f

ventre [vätr] m vinte m, (insultant) panse f
ver [ver] m vier m; - blanc: molon m

verbe [verb] m vierbe m

vérifier [verifie] v vey si c’ est djusse, acertiner, aveuri,

corwaiti
vérité [verite] f veur m, vraiy m

vermoulu [vermuly] a viermolou, viermi, soké, splawné
verre [ver] m (matière) vere m, veule m; (à pied) hena

m; (à anse) pinte m; - à alcool: tchiket m, verkin

m, plat-cou m

vers [ver] m rimé m, rimea m, ver, composition en

=: arimé m, arimea m

vers [ver] prép viè (déplacement au loin) eviè,

(approche) aviè, (environ) diviè, aviè, padviè
versant [versä] m pindant d’ on tiene m

version [vorsj5] f modêye f
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vert [ver] a vete, vert

verticalement [vertikalomä] adv dressf, di stampé;
(mots croisés) di climbe

Verviers [verve] f Vervi f
veste [vest]f cazake f, cazawek m, camizole m, frake F
veston [vest5] m cazake f
Vêtement [vetmä] m mousseure f, mousmint m,

camaedje m; les - s: les abiymints mpl, les lokes
Jp, les cayets mpl; -s de dimanche: ekipaedjes
m, bounès lokes; s’acheter des nouveaux -s:
si rabiyi

vétérinaire [veteriner] m ârtisse m

veuf [vof] m vef m

vexer [vekse] v mâvler, mwaijhi, mwaijhi, tchoker,
courcî

viande [vjäd] f tchä f
victoire [viktwar]  victwere f
Vide[vid] a vude
vidéo [video] m videyo m

vider [vide] v vudî
vie [vi] / veye f, mode de -: vicaedje m: (existence)

vicâreye f
vieillesse [vjejes] / viyesse f
vieilli [vjeji] a aviyi, (chauve) tchenou
vieillir [vjejir] v aviyi
vierge [vjers] f bâshele etire, pucele f
vieux [vjo] a vi

vigne[vio] f vegne f
vigoureux [viguro] a vigreus
Vilain [vilé] a laid, metchant

village [vilas] m viyaedje m

ville [vil]f veye f
ViN [VE]m vén m
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vinaigre [vinegr] m vinaigue m

vingt [vë] num vint

violence [vjoläs] f bôreataedje m, margougnaedje m

violer [vjole] v foirci, pourceater
violon [vjol5] m violon m

vipère[viper] f vipere f
virage[viraz] m tournant m

virement [virmä] m virmint m

virgule [virgyl] f coma f
Vis [vis] f visse f
visage [viza3] m vizaedje m, figueure f, djaive f
Visé [vize] m Vizé m

vision [vizj5] f (point de vue) avuzion f
visiter [vizite] v aler vey
vite [vit] adv rade, radmint, raddimint,vite, vitmint,

abeye, abeymint, abeydimint
vitesse [vites] j felesse f, raddisté f, (voiture) vitesse f,

levier de -: tént-cawe

vitre [vite] f cwärea f
vivant [vivä] a vicant, evike

vivoter [vivote] v vicoter

vivre [vivre] v viker, = pauvrement: viker

pôvriteuzmint, vicoter

vivres [vivre] mpl ravitaymint m, amonucion f
voici [vwasi] adv voci, vocial; me -: vo m’ ci; en -:

vo-z è cial, vo ndè ci; - à nOUVeau: vo rci, vo rcial

voie [vwa] f voye f
voilà [vwala] adv vola; en - en pagaille: vo t è la

tant k’ ti vous; nous - à nouveau prêts: vo nos

rla presses; ne --t-il pas que: vo n’la-t i nén ki

voile [vwal] / (coiffe) vwele f; (bateau) toele f, - du

palais: âlwete f
voir [vwar] v vey, vir
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Voisin [vwazë] m vijhén
voisinage [vwazinaz] m vijhnâve m, vijhnaedje m

voiture [vwatyr] f vweteure f, oto f
VOIX [vwa] f vwès f
VOI [vol] m (larcin) scrotaedje m, hapaedje m; (départ

avion) evolaedje m, (arrivée) avolaedje m

volant [volä] m volant m; (plaisant) vierna m

voler [vole] v scroter, haper; (dans les airs) voler,
cavoler

volet [vole] m batante f
voleter [volte] v cavoler
voleur [voler] a hapeu d’ boûsse m

volonté [volôte] f volté f
volontiers [volätie] adv volti
vomir [vomir] v rivômi, rimete, rinäder; (plaisant)

rimzurer
VOS [vo] a vos

vote [vot] m vôtaedje m

voter [vote] v vôter
votre [vote] a vosse, vost (masculin, devant voyelle);

VO, vo-n (devant voyelle)
vôtre (le -) [vote] pron li vosse; c’est -: c’ est da

vosse, da vozôtes, da vos

vouloir [vulwar] v voleur; Veux-tu?: vouss bén?;
nous voulons: nos vlans; je voudrai: dji vôrè

VOUS [vu] pron Vos, vs (entre voyelles); vozôtes

(tonique)
voyage [vwajaz] m voyaedje m

voyager [vwajaze] v aler e voyaedje, voyaedÿjf
voyageur [vwajazor] m Voyaedjeu m

voyelle [vwajel] f voyale f
vrai [vre] a vraiy; c’est -: c’ est l’ veur

vraiment [vremä] adv vormint, vraiymint, pâr,
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totafwaitmint
vulve [vylv] f kinete, canou f, nounoûche f, fafloûche

f; (animal) nateure

W

wallon [wal5] a walon

Wallonie [waloni] f Waloneye f, Walonreye
Waremme [warem] f Wareme f
Wavre [wave] f Âve f
WC [vese] m waters mpl, raiwire f
webmestre [webmestre] m waïiburlin m

week-end [wikend] m fén d’samwinne f, wekene m

Y

yYliladvi,il-a:igna.ina;il n’- a pas de: gn
a ppont di, i n’ a nén des; il n’- en a pas: end a

pont, end a nén; qu’- a-t-il?: cwè çk’ i gn a?, cwè

na-ti?; il - a deux ans: la deus ans

yaourt [jaur(t)] m yogour m, dänone m

yeux [je] mpl ouys, mpl, iys mpl; (enfantin) zizis mpl

Z

zéro [zero] m zero m

zigzag [zigzag] m zigzonzece m

Zizi [zizi] m tchirlipe m; pitit oujhea m, jéjê m

ZONA [zona] m cingues fpl



Ovraedjes léjhous

* Mahin, Lucien. Les 3000 mots walons ki vnèt li pus
a pont e 1998 (les 3000 mots les plusutiles en 1998);
ASBL “Li Rantoele”, 1998. C’est ce polycopié qui a

servi de base pour la partie wallon-français du présent
ouvrage.

* Hendschel, Laurent et coll. Walo +, mes troes meye

prumîs mots walons (mes trois mille premiers mots

wallons); UCW, Bressoux, 1992

* Thomsin, Paul-Henri et coll. Mon premier vocabulaire

wallon, Noir Dessin Production, Grivegnée, 2000.

* dictionnaires français/wallon liégeois (Jean Haust,
Simon Stasse), namurois (Chantal Denis, Emile

Gilliard, Lucien Somme), nivellois (Joseph Coppens)

* Le Wiccionaire: http://wa.wiktionary.org/wiki/
Mwaisse_pâdje

* Base de données des mots wallons de l’ Ardenne

méridionale (Lu Rasgoutaedje des bassärdinreces)
rassemblée par Lucien Mahin.
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Sacwants racsegnes / Quelques informations /
Some informations

Waibe del Soce Nén Recwärlante “Li Rantoele”:

http://chanae.walon.org/lucyin/lirantoele/

Waïbe da Yannick Bauthière:

http://www.arsouye.be

Li Wikipedia è walon:

http://wa.wikipedia.org

Waibe do “rifondou walon”’:

http://rifondou.walon.org

Yannick Bauthière a ossu rmetou è walon on “Gaston

Libiestreye” (Gaston Lagaffe) amon Yoran Embanner.



YORANS BILINGUAL DICTIONARIES

Liligast series (mini dictionaries)
+ Alsatian-French + Alsatian-German
+ Breton-Dutch + Breton-English
+ Breton-French + Breton-German
* Breton-Italian + Breton-Spanish
+ Breton-Portuguese + Breton-Welsh
+ Cornish-English + Corsican-Italian
+ Ladin-German + Occitan-French
+ Romansh-English + Romansh-French
+ Romansh-German + Romansh-Italian
+ Savoyard-French

Pouloupig series (pocket dictionaries)
+ Breton-French + Bulgarian-French
+ Catalan-Breton + Corsican-English
+ Corsican-French + Corsican-Spanish
+ Croatian-French + Finnish-French
+ Galician-French + Galician-Breton
+ Hungarian-French + Irish-Breton
+ Irish-French + Lithuanian-French
+ Maltese-French + Roumanian-French
+ Scottish Gaelic-English + Scottish Gaelic-French
+ Scottish Gaelic-German + Slovenian-French
+ Walloon-French

Website about European minorities:

http:/{www.eurominority.eu/
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DICO DE POCHE
WALON / FRANCÈS

FRANÇAIS / WALLON

Ci moti d'potche dins deus langaedjes comprind ene miete di pus di 8000

mots ou rmetaedjes. Les mots sont les cias do langaedje di tos les djous et

pol l'monde d'asteure. Gn a des vis mots, bén cnoxhous dins les motis, des

côps minmes sacwants vis vis mots à prinde à l'plaece di sacwants noumots

vinous do francès et ki n' font nén foirt walon, et des noumots ojhous amon

les walondvizants ou lejhous sol daegn-toele.

Ce dictionnaire de poche bilingue comporte un peu plus de 8000 mots ou

traductions. Le vocabulaire est celui du langage usuel adapté au monde

d'aujourd'hui. Il y a de vieux mots, attestés dans les dictionnaires, voire

même quelques archaïsmes quand ils apportent une alternative heureuse

à l'usage d'emprunts plus modernes, mais peu adaptés à la phonologie du

wallon et des néologismes entendus chez les locuteurs ou lus sur Internet.
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